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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard
with high risk, which will result in
death or severe injury if not avoided
(e.g. risk of suffocation)

o

Alternating current/voltage

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk, which can
result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

Hertz (supply frequency)

CAUTION! - Designating a hazard
with low risk, which could result

in minor or moderate injury if not
avoided (e.g. risk of scalding)

Watt

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product if not
avoided (e.g. risk of short circuit)

Never leave children unattended with
packaging materials or the product.

INFO: This symbol with the “Info”
signal word offers additional useful
information.

@ | =| =

The frying basket |11]is dishwasher
suitable.

Danger - risk of electric shock!

<

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

>Peb b b P

CAUTION: Hot surface!
Surfaces are liable to get hot during
use.

Use the product in dry indoor spaces
only.

N
m

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

D

Safety information
Instructions for use

6
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MINI DEEP FAT FRYER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Intended use

B The product is intended for cooking food in
hot oil at a temperature of up to maximum
190 °C.

B The product is intended for private household
use only. The product is not intended for
commercial use.

B Any other use not mentioned in these
instructions may cause a damage to the
product or create a serious risk of injury.

B The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

Mini deep fat fryer

Lid

Frying basket

Handle (frying basket)
User manual

_

@® Parts list

(Fig. A)
l Metal filter
|2 | Frying container
13| Handle
14| Mains cord with mains plug
|5 | Temperature control
i §5§ Control lamp (red)
|7 | & Control lamp (green)
18| On/off switch (1/0)
|9 Lid release button
10| Handle (frying basket)
[11] Frying basket
[12] Lid
® Technical data
Input voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz
Rated power: 840 W
Power consumption at
off mode: 0.0 W
Capacity:
— For cooking oil: approx. 1.2 litres to
MAX marking
— Frying basket: approx. 1 litre

General safety

instructions
BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!
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In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability
is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury

caused by incorrect handling

or non-compliance with the

safety instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with

disabilities

AWARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.
Keep children away from
the product and packaging
material at all times.

AWARNING! This product is
not a toy for children! Children
are not aware of the dangers
associated with handling
electrical products.

8 GB/CY

M This product shall not be used
by children from O year to
8 years. This product can be
used by children aged from
8 years and above if they are
continuously supervised.

This product can be used by
people with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

B Keep the product and its cord
out of reach of children aged
less than 8 years.

® Cleaning and user maintenance
shall not be made by children.

® Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the product.

AWARNING! Keep the
product out of reach from
young children, particularly
during use and cool down.

® Cooking appliances should be
positioned in a stable situation
with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of
the hot liquids.



AWARNING! Risk of

electric shock!

Do not attempt to repair the
product yourself. In case of
malfunction, repairs are to

be conducted by qualified
personnel only.

Do not immerse the product’s
electrical components in water
or other liquids. Never hold the
product under running water.

Never use a damaged product.

Disconnect the product from
the mains supply and consult
your retailer if the product is
damaged.

Do not set up the product next
to a sink or in moist areas.
Before connecting the product
to the mains supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the mains
supply details shown on the
product’s rating label.

Connect the product only to an
earthed mains outlet. Always
make sure that the mains plug
is inserted into the mains outlet
properly.

The mains cord with mains plug
must not come into contact with
the hot parts of the product.

® To avoid damaging the mains

cord, do not squeeze, bend or
chafe it on sharp edges.

Keep the mains cord away from
hot surfaces and open flames.
Lay out the mains cord in such
a way that no unintentional
pulling or tripping over is
possible.

If the mains cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Pull the mains plug and not the
mains cord itself to disconnect
the product from the mains
supply.

Do not wrap the mains cord
around the product. Connect
the mains plug to an easily
reachable mains outlet so that
in case of an emergency the
mains plug can be removed
immediately.

This product is not intended

to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

Do not operate the product
with wet hands. Do not touch
the product with wet hands.
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A WARNING! Risk of burns!

Keep children and pets away

from the product while it is in

operation or cooling down. The

accessible parts are hot.

Never touch the following

components while the product

is operating or still hot:

- the inside of the frying
container

- the lid

- the housing of the product

Hot steam is generated during

the frying process. The steam

is released through the metal

filter. Keep a safe distance

away from the steam.

Hot oil results in serious burns

because it is significantly hotter

than boiling water.

If water drips into the hot oil it

leads to splattering. Never let

water drip into the hot oil.

The frying basket and the food

to be fried must be dry when

they are put into the hot oil.

In particular in the case of

deep-frozen food, any ice or

meltwater should be removed.

The product must be dry before

use to avoid explosion.

Only operate the product with
dry hands.

10 GB/CY

B Avoid contact with the hot oil to

avoid injury.

® Never move the product when

it is under operation or filled
with hot oil.

AWARNING! Risk of fire!
® Do not place the product in

the vicinity of inflammable
materials (e.g. curtains,
tablecloths).

™ To prevent overheating, do

not cover the product during
operation.

If you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from the
mains supply. Have the product
checked by a specialist before
continued use.

In the event of a fire, remove
the mains plug from the mains
outlet. Take appropriate
firefighting measures.

Do not cover the air vents of the
product. Make sure the product
has sufficient ventilation. Do not
place the product in a cabinet
after use.

Do not place anything on top
of the product.

Leave at least 50 cm to any
other objects to avoid catching
fire.



Setup instructions

® This product is intended to be

used in household and similar

applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

- bed and breakfast type

environments.

Use the handles | 3 | to place

the product in a stable position.

Do not set up the product
directly beneath a mains outlet.
Do not set up the product on
hotplates (gas, electric, codal,
etc.).

® Always operate the product on
an even, stable, heat-resistant
and clean surface.

m After frying: Let the product
cool down for at least 2 hours
before you:

- transport the product

- empty the frying container

- clean the product

Operation
B Never touch the inside of the

frying container, the lid and the
housing of the product while it
is operating.

Always use the frying basket to

fry food.

Never leave the product

unattended while it is in use.

Never use the product without

oil.

Fill the frying container at

least up to the MIN marking

with oil. Do not exceed the

MAX marking.

Only fill the frying basket up to

the MAX marking. Otherwise,

the oil temperature inside the

frying container drops too much

and causes a longer time of the

frying process. More oil will

be absorbed by the food to be

fried.

Only use suitable oils, such as:

- rapeseed oil

- vegetable oil

- sunflower oil

Never use:

- old or dirty frying fats and
oils

- unsuitable fats and oils (e.g.
margarine, butter or olive oil)

- mixed different oils

- mixed old and new oils

- solid fat

- animal fat

These could ignite when

heated.
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M The oil can heat up to over
+190 °C. Make sure the oil is
resistant to high temperature.

If oil catches fire, it must never
be extinguished with water.

Put the lid on the product or
cover the product with a fire or
woolen blanket to extinguish
the fire.

Splatter of oil may occur during
heating and frying.

During heating and frying, the
lid must be closed to avoid
splattering of the hot oil.
Remove the mains plug from
the mains outlet after use and
before cleaning.

Clean the product after each
use (see “Cleaning”).

First set-up of the product

Unpacking the product and
basic cleaning

Take the product out of the packaging and
remove all packaging materials and plastic
wrappings.

Check to make sure that all listed parts are
included (see “Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are
in good condition, if any damage or defect
is detected, do not use the product, but
follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

Before first use, clean all parts of the product
as described in the chapter “Cleaning”.

12 GB/CY

® Preparation
® Attaching/Detaching the
handle

@ INFO: Attach the handle [10] to the frying
basket |11] before use.

Attaching

1. Hold and press the rods of the handle
together. Insert the rods of the handle into the
eyelets on the frying basket [11].

2. Release and insert the rods of the handle
into the holes of the frying basket [11].

Detaching

[ Press and hold the rods of the handle
together. Remove the rods of the handle from
the holes of the frying basket [11].

® Operation

® INFO:

B Possible production residues lead to the
formation of odours during initial start-up. This
is normal and does not indicate a malfunction
of the product. Ensure sufficient ventilation.

B Acrylamide is a possibly carcinogenic
substance formed from a reaction with amino
acids when frying foodstuffs with a high
starch content. The formation of acrylamide
increases dramatically af temperatures above
+180 °C.

B Do not fry foodstuffs with high starch content,
for example french fries, at temperature
setting above +170 °C. The foodstuffs should
only be fried to golden-yellow, instead of dark
or brown. This is the only way to achieve low-
acrylamide cooking.

B The product enters off mode once plugged
in and the On/off switch | 8 | keeps at
O position.



® Heating the frying oil
/\ WARNING!

Never touch the following components while
the product is operating or still hot:

— the inside of the frying container

~ the lid

— the housing of the product

Hot steam is generated during the frying
process. The steam is released through the
metal filter [ 1]. Keep a safe distance away
from the steam.

Fill the frying container | 2 | at least up to the
MIN marking with oil. Do not exceed the
MAX marking.

INFO:

The required frying temperature varies
depending on:

— size of the food

— texture of the food

— food quantity

Refer to the table “Suggestions for frying
food”.

During operation: The  control lamp
lights up and goes off from time to time. This
indicates that the product is reheating up to
the set temperature.

The § control lamp | 7 lights up when the
temperature control | 5 |is set to MIN or in the
lower area of the heat level range.

As soon as you set the temperature control
to the desired position: The [ control lamp
goes off until the temperature is reached.

Place the frying basket [11]into the frying
container .

Fill the frying container | 2 | with suitable oil.
Close the lid [12].

Turn the temperature control | 5 | to

position MIN.

Connect the mains plug | 4 | to a suitable
mains outlet.

Turn the on/off switch | 8 | to position 1.

The 59 control lamp [] lights up red.

The [ control lamp | 7] lights up green.
Select the desired temperature depending
on the food to be fried (see “Suggestions for
frying food”).

Turn the temperature control | 5| to the desired
position. The § control lamp | 7 | goes off.

When the desired temperature has been
reached: The ft control lamp | 7 | lights up

green.

Control lamp Status

@ 99 on (red) Product on

[6] 55 off Product off

[ off Product is
preheating/
reheating

[F on (green)

The set temperature
has been reached
or the temperature
has not been set.

® Frying food
/\ WARNING!
B During heating and frying: Keep the lid

"

closed to avoid splattering of the hot oil.
Only operate the product with dry hands.
Avoid contact with the hot oil to avoid injury.
Never move the product when it is under
operation or filled with hot oil.

Only fill the frying basket [11] up to

the MAX marking. Otherwise, the oil
temperature inside the frying container
drops too much and causes a longer time of

the frying process. More oil will be absorbed
by the food to be fried.

INFO:

The frying container | 2 | and the food to be
fried must be dry when they are put into the
hot oil.

Breaded food: The breading should stick as
tightly as possible to the food. Any breading
falling off the food during frying contaminates
the oil.

GB/CY 13



[ Deep-frozen food: Remove any ice or @ After frying food

meltwater.
/\ CAUTION! Risk of injury! Use suitable
and vegetables into small pieces. kitchen utensils (e.g. kitchen tongs) to remove
[ Setting the temperature: Refer to the the food from the frying basket 11].
instructions provided on the packaging of the 1. Turn the temperature control [5 ] to
food or to the table “Suggestions for frying position MIN.
food". 2. Turn the on/off switch | 8 | to position ©.

1. When the desired temperature is reached: The ﬁ control lamp [6] goes off.
The [ control lamp | 7| lights up green. The I control |c1‘mp goes off. )
2. Open the lid [12]: Press down the lid release 3. Remove the mains plug |4 | from the mains
button [9]. outlet.

[ For even cooking results: Cut the meat, fish

3. Remove the frying basket [11] from the frying 4. Open the lid : Press down the lid release
container [2]. b.U”OT‘ @ '

4. Add the food to be fried into the frying 5. Lift the frying basket [11] slowly out of the oil.
basket . 6. For draining: Hang the bracket of the frying

5. Insert the frying basket |11] into the frying deke.t [11] on the front edge of the frying
contfainer ‘ container 2]

6. Close the lid . 7. When the oil has dripped off: Put the food

into a bowl.
8. Let the product cool down.

® Suggestions for frying food

Food Temperature Weight Time
Vegetables & +140 °C 250g 3-4 min
Onions +140 °C 250 ¢g 3 min
Shrimps 3 +150 °C 250¢g 4 min
Bacon & +160 °C 200 g 3 min
Sliced meat +160 °C 300 g 3 min
Chicken legs £ +170 °C 250g 10-12 min
Chicken wings +170 °C 250¢g 10 min
Chicken breast fillet +170 °C 250¢g 10 min
Chicken strips +170 °C 250¢g 10 min
French fries & +170 °C 120-450 g 12-15 min
Fish fillet +190 °C 300 g 3 min
Steak © +190 °C 200 g 4 min
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@ Troubleshooting

Issue

Possible cause

Solution

The product does
not function.

The mains plug | 4] is not

connected to the mains outlet.

Connect the mains plug | 4 | to the mains
outlet.

The food is raw or
unevenly cooked.

Too much food was used.

Reduce the amount of food and spread
evenly.

The frying temperature is too low.

Increase the frying temperature.

French fries are not
cooked or crispy.

used.

The wrong type of potato was

Use another type of potato.

The fries are too large.

Cut the fries into smaller or thinner fries.

Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric shock!

Before cleaning: Always disconnect the mains
plug | 4 | from the mains outlet.

/\ WARNING! Risk of burns! Do not clean

the product right after operation. Let the
product cool down for at least 2 hours.

/\ NOTICE! Risk of product damage!

Do not immerse the product’s electrical
components in water or other liquids. Never
hold the product under running water.

Do not allow water or other liquids to enter
the interior of the product.

Do not use abrasive, aggressive cleaning
agents or hard brushes.

Removing the used oil from the product
@ INFO:

O

Do not dispose of the oil into drains or the
toilet. The oil solidifies and may block the
drains.

Do not pour the oil directly info the trash
can. Place it into the original packaging or a
plastic bag.

Take the oil to a designated collection point
for used ail.

Pour the oil out of the frying container [2].
Dispose of the oil according to the local
regulations.

® Cleaning
Part Cleaning method
Housing O Wipe the parts with a slightly damp cloth.
Frying container O If necessary, add a mild detergent on the cloth. Wipe the parts off

afterwards with a damp cloth without detergent.
Dry the parts thoroughly.

Frying basket
Handle

dishwasher.

Detach the handle [10| from the frying basket |11] (see “Attaching/
Detaching the handle”).

0 Clean the handle [10] and the frying basket [11] with warm water
and a mild detergent.

[ Rinse the handle |10 and the frying basket |11] with clean water.

[ Dry the handle [10] and the frying basket [11] thoroughly.

B Alternatively, the frying basket [11| can be cleaned in the

GB/CY 15




Part

Cleaning method

Metal filter
Lid

hinges.

O Detaching the lid [12] from the product: Press down the lid release
button [9] o open the lid. Pull the lid upwards and out of the

[ Clean the metal filter | 1 | and the lid [12| with mild detergent on a

cloth or sponge.

® Storage

0 Clean the product before storage.

[l Store the product in the original packaging
when it is not in use.

[ Store the product at a dry location out of the
reach of children.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

L,) materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite
materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

o  Contact your local refuse disposal
= . .
ﬁﬂ authority for more details of how to
dispose of your wornout product.
To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when
"= it has reached the end of its useful
life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.




® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 516662_2510) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.A.A Serbian mark of conformity

3
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

VESZELY! - Magas kockdzati szint(

veszélyre utal, melyet ha nem kerijlnek .
' 4lt64 fesziltsé

el, az haldlesethez vagy silyos N\ Veliedram/fesziliség

sériléshez vezet (pl. fulladdsveszély)

FIGYELMEZTETES! - Koézepes
kockdzati szint( veszélyre utal, melyet

ha nem keriilnek el, az haldlesethez H Hertz (halézati frekvencia)

N

vagy sulyos sériléshez vezethet (pl.
aramiités veszélye)

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzati
szint( veszélyre utal, melyet ha

nem keriiinek el, az kdnnyebb vagy
mérsékelt sériléshez vezethet (pl.

Watt

forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi
kdrokra hivja fel a figyelmet
(pl. révidzarlat veszélye)

Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal és a termékkel
feligyelet nélkol.

TUDNIVALO: Ez a szimbélum a
JTudnivalék” szé mellett hasznos
informdciékra hivia fel a figyelmet.

A sitékosdr |11] mosogatégépben

moshaté.

D | =| =

Elelmiszerbiztos

Veszély - Aramiitésveszély! A termék nincs negativ hatéssal az

<]

ételek izére vagy szagdra.

Peb b b P

VIGYAZAT: Forré felilletek!

A haszndlat kézben a feliletek A terméket csak szdaraz helyiségekben,

beltéren h lia.
felforrésodhatnak. elieren hasznaid

()
m

A CE-elzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ré vonatkozé EU
el8irdsoknak.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitdsok

D
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MINI OLAJSUTO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a ddntésével véllalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szédméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentécisjat is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

B A termék élelmiszerek forré olajban siitésére
alkalmas, legfeliebb 190 °C-on.

B Atermék kizarélag magdnhdztartasokban
haszndlhaté. A termék Uzleti hasznélatra nem
alkalmas.

B A haszndlati Gtmutatéban leirtaktdl eltérd
haszndlati médok kart tehetnek a termékben
vagy slyos sérijlésekhez vezethetnek.

B A gydrté nem vdllal felel&sséget a
szakszer(tlen haszndlatbdl adédé kdrokért.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utdn ellendrizze

a csomagolds teljességét és az alkatrészek
megfelel8 éllapotdt. Haszndlat elétt tévolitson el
minden csomagoléanyagot.

Mini olajsuté

Fedé

Siitékosdr

Fogé (a sitékosdrhoz)
Haszndlati Gtmutatd

_
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@® Alkatrészlista

(A dbra)
1

; Fém sz(ré

|2 | Sutétartdly

|3 | Fogd

|4 | Elekiromos vezeték csatlakozéval
15| H8mérséklet-szabdlyozd

[6] 55 jelz&fény (piros)

Z [ jelzsfény (zold)

|8 | Be-/kikapcsolégomb (1/O)

|9 | Feddnyité gomb

0] Fogé (a siitékosdrhoz)

11] Siit8kosar

12 Feds
® Miszaki adatok
Bemend fesziltség: 220-240V~,
50-60 Hz
Névleges teljesitmény: | 840 W
Teljesitményfelvétel
off (kikapcsolt)
izemmédban: 0,0 W
Kapacités:
~ Etolajhoz: kb. 1,2 liter a MAX
jeldlésig
— Sitékosdr: kb. 1 liter

A Altalénos biztonsagi
uvtasitasok
A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTONSAGI ES
KEZELESI UTASITASSAL! HA
A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!



A jelen haszndlati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagydsabdl
adédé kdrok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kérokért nem véllalunk
felel8sséget! A szakszer(tlen
hasznélat vagy a biztonsdgi
utasitdsok figyelmen kivil hagydsa
miatti anyagi kdrokért és személyi
sérilésekért nem véllalunk
felelssséget!

Gyermekek és fogyatékkal

élok

AFIGYELMEZTETES!
ELETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!
Ne hagyja a gyermekeket
a csomagoléanyagokkal
feligyelet nélkil. A
csomagoléanyagok fulladést
okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alébecsilik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.

AFIGYELMEZTETES! A
termék nem gyerekjaték!
A gyermekek nincsenek
tisztdban az elektromos
készulékek hasznélataval jaré
veszélyekkel.

® A terméket O és 8 év kozotti
gyermekek nem hasznélhatjdk.
A terméket akkor haszndlhatjak
8 évnél idésebb gyermekek,
ha folyamatos feligyeletet
biztositanak szamukra.

A terméket akkor haszndlhatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességd, valamint
megfeleld tapasztalattal és
tudéssal nem rendelkezé
személyek, ha szdmukra
feligyeletet biztositanak

vagy ha utasitésokat kapnak

a készilék biztonsdgos
haszndlatéval kapcsolatban

és megértik az azzal jGrd
veszélyeket.

W A 8 évesnél kisebb
gyermekeket tartsa tévol a
terméktsl és annak elektromos
vezetékétd|.

W A tisztitést és felhaszndloi
karbantartdst gyermekek nem
végezhetik.

m A gyermekeket tartsa
feligyelet alatt, hogy azok ne
jatszhassanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES! Tartsa
a terméket olyan helyen, ahol
kisgyermekek nem férhetnek
hozz4, kildndsen hasznélat
kdzben és amig lehdl.
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B A f8zéshez haszndlatos
készilékeket stabil helyzetben
kell elhelyezni a fogékkal (ha
vannak), hogy a forré folyadék
ne tudjon kifrdcesenni.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély!

B Ne prébdlija meg sajét kezlleg
megjavitani a terméket. Hibés
mikddés esetén a termék
javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

® A termék elektromos
alkatrészeit ne meritse vizbe
vagy mds folyadékokba. Soha
ne tartsa a terméket folyd viz
alé.

B Ne haszndlja a terméket, ha az
sérilt. Ha a termék megsérilt,
vélassza le a terméket a
hélézatrél, majd forduljon az
eladdjahoz.

¥ Ne tegye a terméket
mosddkagylé kdézelébe, vagy
nyirkos helyiségekbe.

B Mielétt a terméket a hélézati
dramhoz csatlakoztatia,
ellendrizze, hogy a fesziiltség
és az dramerdsség megfelel-e
az adattdbldan feltintetett
értékeknek.
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B A terméket csak foldelt

konnektorhoz csatlakoztassa.
Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozé helyesen
van-e bedugva a konnektorba.
Az elektromos vezeték és a
csatlakozé nem érintkezhet a
termék forré részeivel.

Az elektromos vezeték
kérosoddsdnak elkerilése
érdekében azt nem szabad
megtérni, meghailitani és éles
széleken &thizni.

Az elektromos vezetéket

tartsa forré feliletektdl és nyilt
langoktdl tavol.

Ugy vezesse el az elektromos
vezetéket, hogy azt ne lehessen
véletlenil megrdntani és ne
lehessen benne megbotlani.
Ha a termék elektromos
vezetéke megséril, a veszélyek
elkerilése érdekében azt

a gyarténak, annak az
igyfélszolgdlatanak, vagy

egy hasonlé képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.
A termék dramellatasanak
megszintetéséhez ne az
elektromos vezetéket hizza,
hanem a csatlakozét.



B Az elektromos vezetéket
ne tekerje a termék koré.
Az elektromos csatlakozét
egy kénnyen hozzéférhets
konnektorba dugja, hogy azt
vészhelyzet esetén azonnal ki
lehessen hizni.

® A termék nem haszndlhaté
kilsé idézitével vagy kilenalld
tdvszabdlyzérendszerrel.

® Ne haszndlja a terméket
nedves kézzel. Ne érjen a
termékhez vizes kézzel.

A FIGYELMEZTETES! Egési
sériilés kockazata!

m A gyermekeket és a
hézidllatokat tartsa tévol a
terméktd| mikodés alatt, és
amig az lehdl. A hozzéférhetd
feliletei forréak.

m A termék mikoédése kdzben
ne érjen a termék alébbi
részeihez:

- A sitétartdly belseje
-Afeds
- A termék burkolata

B Az olajsités kézben forrd
g6z keletkezik. A géz a fém
sz(rébél tdvozik. Maradjon a

g8zt4l biztonsdgos tavolségra.

B A forré olaj stlyos égési
sériléseket okoz, mert a jéval
forrébb, mint a forrasban lévé
viz.

¥ Ha a forré olajba viz cseppen,
az kifrécsdgést okoz. Soha ne
hagyija, hogy a forré olajba viz
cseppenjen.

m A sit8kosdrnak és a kisutni
kivant élelmiszereknek
szaraznak kell lenniik, amikor
a forré olajba kerilnek.
Kuldnssen a mélyhitott
élelmiszerek esetén el kell
tévolitani az esetleges jeget
vagy a kiolvadt vizet.

® A robbands elkerilése
érdekében a terméknek a
hasznélat el8tt szaraznak kell
lennie.

® A terméket csak szdraz kézzel
kezelje.

W A sérilések elkerilése
érdekében kerilje az
érintkezést a forré olajjal.

® Ne mozgassa a terméket
mikddés kdzben, vagy amikor
abban forré olaj van.

AFIGYELMEZTETES! Tizeset
kockazata!

® A terméket ne helyezze
gyUlékony anyagok (pl.
figgonydk, asztalteriték)
kozelébe.

® A tilhevilés megelézése
érdekében a terméket miksddés
kdzben ne takarja le.
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B Ha fustét vagy szokatlan
zajokat észlel, azonnal
valassza le a terméket az
aramforrdsrél. A terméket
a hasznélat folytatésa
eldtt vizsgdltassa meg egy
szakemberrel.

W TGz esetén hizza ki az
elektromos csatlakozét a
konnektorbél. Végezzen
megfeleld tizoltési
intézkedéseket.

® Ne takarja le a termék
szell8z8nyilésait.
Gondoskodjon a termék
megfeleld szell6zésérsl. A
terméket haszndlat utdn ne
tegye szekrénybe.

® Ne tegyen a termékre
semmilyen targyat.

B A tizeset elkerilése érdekében
tartson legaldbb 50 cm
tavolsdgot mds targyaktdl.

Elhelyezési tanacsok

® A termék hdztartdson belili és
annak megfelel8 haszndlati
médokra alkalmas, példdul:

- Uzletek, irodék vagy hasonlé
munkahelyek alkalmazotti
konyhdiban;

- Tanyahdzakban;

- Szdlloddk, motelek és egyéb
szdllashelyek vendégei
szadmdra;
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- Reggelivel szolgdlé
szdllashelyeken.

® A termék stabil helyzetbe
éllitéséhoz haszndlja a
fogokat[3].

® Ne helyezze a terméket
koézvetlentl konnektor ald.

® Ne helyezze a terméket
f6z8lapok (gdz-, elektromos-
vagy szénizemd stb.)
f6z8lapok tetejére.

® A terméket mindig egyenes,
stabil, héallé és tiszta felilleten
Uzemeltesse.

® Olajsutés utdn: Hagyja a
keveréket legaldbb 2 éran
keresztil hdlni, miel&tt:
- A terméket szdllitja
- A sutétartdlyt kitriti
- A terméket megtisztitja

Hasznalat

B Miksdés kdzben soha ne
érien a sutétartdly belsejéhez,
a fedéhoz és a termék
burkolatéhoz.

® Etelek olajsiitéséhez mindig
haszndlja a sitkosarat.

m A terméket haszndlat sordn ne
hagyja feligyelet nélkal.

® Soha ne hasznélja a terméket
olaj nélkal.

W A sitétartélyt legaldbb o MIN
jelolésig toltse fel olajjal. Ne
toltse fel a MAX jelélésen tdl.



m A sitékosarat csak a MAX

jelolésig toltse fel. Ellenkezd

esetben a sitétartélyban

lévd olaj hémérséklete

tolzottan lecsokken, és az

olajsités tovdbb tart. Ennek

kévetkeztében a siutott

élelmiszerek tobb olajat szivnak

be.

Csak arra alkalmas olajakat

hasznéljon, pl.:

- Repceolaj

- N&vényi olaj

- Napraforgéolaj

Soha ne hasznéljon:

- Régi vagy szennyezett
sutézsirokat vagy olajokat

- Nem alkalmas zsirokat és
olajokat (pl. margarin, vaj
vagy olivaolaj)

- Kilénbdz38 fajta olajok
keverékét

- Régi és Uj olaj keverékét

- Szilard zsirt

- Allati zsirt

Ezek felhevitéskor

meggyulladhatnak.

B Az olaj hémérséklete +190 °C

folé emelkedhet. Ugyelien arra,

hogy az olaj megtartsa ezt a

magas hémérsékletet.

Ha az olaj meggyullad,

azt tilos vizzel oltani. A tiz
oltésdhoz tegye ré a fedét,
vagy takarja le egy tiz vagy
gyapjutakaréval.

A hevités vagy az olajsités
sordn az olaj frécsdghet.

A hevités és az olajsités
kézben a fedét zarva kell
tartani, hogy a forré olaj ne
tudjon kifrécesenni.
Haszndlat utdn és tisztitds
elétt hizza ki az elektromos
csatlakozdt a konnektorbél.
Minden haszndlat utdn tisztitsa
meg a terméket (ldsd a
JTisztitds” c. részt).

Uzembe helyezés

A termék kicsomagolasa és
attisztitasa

Vegye ki a terméket a csomagolésbdl.
Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot és
védsfliat.

Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e,
és hogy a csomagolds minden alkatrészt
tartalmaz-e (lasd ,A csomagolds tartalma”
c. részt).

Ellenérizze, hogy a termék és minden
alkatrész j6 dllapotban van-e. Ha sérilést
vagy hibét taldl, ne haszndlja a terméket,
hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

Az elsé haszndlat elétt tisztitsa meg a termék
Ssszes alkatrészét a ,Tisztitds” c. részben
leirtak szerint.
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® Eldkésziletek

® A fogo felszerelése és levétele
@ TUDNIVALO: Haszndlat eltt régzitse ré a

fogét [10] a sitékosarra [11].

Felszerelés

1. Fogja meg a fogé |10| szdrait és nyomja
8ket dssze. Dugja be a fogé szérait a
sitékosdr |11] véjataiba.

2. Engedie ki a fogé [10] szdrait, majd dugja be
a szdarakat a sitékosdr |11] nyilésaiba.

Levétel
O Nyomija 8ssze a fogé |10| szdrait, és
tartsa meg 8ket. Hozza ki a fogé szdrait a

sitékosdr [11] véjataibdl.

® Kezelés
@ TUDNIVALO:
|

Az iizembehelyezéskor a gydrtdsi
maradékanyagok miatt kellemetlen szagok
keletkezhetnek. Ez azonban normdlis és nem
utal a termék hibdjéra. Gondoskodijon a
megfeleld szell6zésrél.

B Az akrilamid egy valészinGleg rakkelté
anyag, amely a magas keményitétartalmi
élelmiszerek siitésekor az aminosavakkal
valé reakcié sordn képzddik. Az akrilamid
képzédése dramaian megnd +180 °C feletti
h&mérsékleten.

B Ne sisse a magas keményitétartalmd
élelmiszereket, példdul a hasdbburgonydt,
+170 °C feletti hdmérsékleten. Az
élelmiszereket csak aranysargdra szabad
sitni, sététre vagy barndra nem. Csak igy
érheté el alacsony akrilamid képz8dés siités
kozben.

B Atermék kikapcsolt izemmédba lép, ha be
van dugva, és a be-/kikapcsolégombot

O 4llasban marad.
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A sitoolaj felhevitése

/\ FIGYELMEZTETES!

S

A termék miksdése kdzben ne érien a termék
aldbbi részeihez:

— A sitétartaly | 2 | belseje

— Afeds

— A termék burkolata

Az olajsiités kdzben forré géz keletkezik. A
g8z a fém sz(rébél | 1 | tavozik. Maradjon a
g6zt8l biztonsdgos tavolsagra.

A sitétartélyt | 2 | legaldbb a MIN jelslésig
t3ltse fel olajjal. Ne téltse fel a MAX
jeldlésen tdl.

TUDNIVALG:

Az olajsiités szikséges hémérséklete figg:

— Az élelmiszerek méretétd|

— Az élelmiszerek jellegété|

— Az élelmiszerek mennyiségété|

Vegye figyelembe az ,Ajdanldsok élelmiszerek
olajsitéséhez” cim{ tablazatot.

Miksdés kézben: A [ jelzsfény | 7 | idénként
kigyullad maijd kialszik. Ez azt jelzi, hogy a
termék felmelegszik a bedllitott hémérsékletre.
A [ jelz6fény | 7 | kigyullad, amikor a
hémérséklet-szabdlyozé | 5 | a MIN dllasba,
vagy a héfoktartomény alsé teriiletére van
bedllitva.

Amint a h8mérséklet-szabdlyozét
bedllitotta a kivant dlldsba: A I jelzsfény
kialszik, amig a h8mérséklet elér a kivant
szintre.

Helyezze be a siitdkosarat[11] a
sitétartalyba [2].

Toltse fel a sitétartalyt | 2 | megfeleld olajjal.
Csukia le a fedst[12].

Allitsa a hdmérséklet-szabdlyozét [5] a MIN
dllésba.

Dugija be az elektromos csatlakozét |4 | egy
megfelel8 konnektorba.

A be-/kikapcsolégombot | 8 | forditsa

az I dllasba.

A S jelz8fény [6] pirosan vilagit.

A [ jelzsfény | 7| zélden vildgit.

Vélassza ki a kivént h8mérsékletet a kisitendd
élelmiszer szerint (l&sd az ,Ajanldsok
élelmiszerek olajsitéséhez” c. tabldzatot).



8.

Forditsa a hdmérséklet-szabdlyozét | 5 | a
kivant dllasba. A I jelzsfény | 7 | kialszik.

A kivant hdmérséklet elérésekor: A
[ jelz6fény | 7 | zolden vildgit.

Jelzéfény Allapot
[6] A SSS vilagit A termék be van
(pirosan) kapcsolva

@ A §%§ nem vilagit A termék ki van

kapcsolva

A [ nem vilagit A termék el8- vagy

Ujramelegszik

A E vilagit (z6lden) | A hémérséklet elérte

a bedllitott szintet,
vagy nincs bedllitott
hémérséklet.

® Elelmiszerek olajsiitése
/\ FIGYELMEZTETES!

A felmelegedés és az olaisiités alatt: Tartsa

a fedét 12| lecsukva, hogy az olaj ne tudjon
kifrécesenni.

A terméket csak szaraz kézzel kezelje.

A sérijlések elkerilése érdekében kerillie az
érintkezést a forré olajjal.

Ne mozgassa a terméket mikddés kdzben,
vagy amikor abban forré olaj van.

A siit6kosarat 11| csak a MAX jeldlésig tsltse
fel. Ellenkez8 esetben a sijtétartdlyban
[évé olaj hémérséklete tilzottan lecsdkken, és
az olajsités tovdabb tart. Ennek kévetkeztében
a sutétt élelmiszerek tébb olajat szivnak be.

TUDNIVALO:

A siitétartalynak | 2 | és a kisitni kivant
élelmiszereknek szaraznak kell lenniiik,
amikor a forré olajba kerilnek.

Panirozott élelmiszerek: A panirnak minél
jobban tapadnia kell az élelmiszerekhez.
Az olajsiités kézben levdlé panirdarabok
szennyezik az olajat.

Mélyhitstt élelmiszerek: El kell tavolitani az
esetleges jeget vagy a kiolvadt vizet.

O Az egyenletes siitési eredményekért: Végja
a hdst, a halat és a zéldségeket kisebb
darabokra.

O A h8mérséklet bedllitdsa: Vegye figyelembe
az élelmiszer csomagoldsdn taldlhaté
utasitdsokat vagy az ,Ajdnlasok élelmiszerek
olajsiitéséhez” c. tablazatot.

1. Akivant hdmérséklet elérésekor: A
[ jelz8fény | 7| zélden vildgit.

2. Afeds |12 felnyitdsa: Nyomja le a fed8nyité
gombot [9].

3. Vegye ki a sitékosarat [11] a
sitétartalybsl [2].

4. Tegye bele a kisiitni kivant élelmiszereket a
sitékosarba [11].

5. Helyezze be a siitékosarat[11] a
sitétartalyba [2].

6. Csukja le a fedst[12).

@ Az élelmiszerek olajsitése
utan
/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély! Amikor

az élelmiszereket a sitékosarbsl [11] kiveszi,
hasznéljon megfeleld konyhai eszkézoket (pl.
konyhai fogét).

1. Allitsa a hémérséklet-szabdlyozét
a MIN dllgsba.

2. A be-/kikapcsolégombot | 8 | forditsa
az O dllasba.
A $8§ jelzéfény [ 6] kialszik.
A [ jelzsfény | 7 | kialszik.

3. Hozza ki az elektromos csatlakozét |4 | a
konnektorbdl.

4. Afedé|12]felnyitdsa: Nyomija le a fedényité
gombot [9].

5. Ovatosan emelie ki a siitékosarat [11] az
olajbdl.

6. Alecsepegtetéshez: Akassza be a
sitékosar [11] akaszt6jét a siitétartély
elilsd szélére.

7. Miutén az olaj lecsepegett: Tegye be az ételt
egy télba.

8. Hagyja a terméket lehdlni.
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® Ajanlasok élelmiszerek olajsiitéséhez

Elelmiszer Hémérséklet Suly 1dé
Z5ldség & +140 °C 250¢g 3-4 min
Véréshagyma +140 °C 250¢g 3 min
Garnéla +150 °C 250g 4 min
Szalonna & +160 °C 200 g 3 min
Szeletelt his +160 °C 300 g 3 min
Csirkecomb 2 +170 °C 250¢g 10-12 min
Csirkeszarny +170 °C 250g 10 min
Csirkemellfilé +170 °C 250g 10 min
CsirkehUscsikok +170 °C 250 g 10 min
Silt burgonya @ +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Halfilé +190 °C 300¢g 3 min
Marhaszelet +190 °C 200 g 4 min

@ Hibaelhdritas
Hiba Lehetséges ok Megoldas
A termék nem Az elektromos csatlakozé Dugia be az elektromos csatlakozét
mikodik. nincs bedugva a konnektorba. egy konnektorba.
Az élelmiszer Tul sok élelmiszert helyezett be. | Vegyen ki az élelmiszerbdl, majd ossza el
nyers vagy egyenletesen.
e}gyeneileniﬂ st [ A, olajsiités hémérséklete tdl Noévelie az olajsiités hémérsékletét.
at. alacsony.
A siilt burgonya Nem a megfeleld burgonyafaijtét | Haszndljon mésik fajta burgonydt.

nem f8tt meg vagy | vélasztotta.

nem ropogss. A burgonya t0l nagy méretd.

Vdgja a burgonydt kisebb vagy vékonyabb
darabokra.

® Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!
Tisztitds elétt: Mindig hizza ki az elektromos
csatlakozét |4 | a konnektorbdl.

/\ FIGYELMEZTETES! Egési sériilés
kockazata! Ne tisztitsa a terméket
kézvetlenil mGkédés utan. Hagyja a terméket
legaldbb 2 érdig hdlni.
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/\ FIGYELEM! Kérosodas kockézata!

B Atermék elektromos alkatrészeit ne meritse
vizbe vagy mds folyadékokba. Soha ne tartsa
a terméket folyd viz ald.

m  Ugyelien arra, hogy viz vagy mds folyadékok
jussanak a termék belsejébe.

= Ne haszndljon sirolészereket, durva
tisztitészereket vagy kemény keféket.




Az elhasznadlt olaj eltavolitasa a O Ne 8ntse az olajat kézvetleniil a szemetesbe.
termékbél Ontse 4t az olajat az eredeti csomagolasdba

@ TUDNIVALO:

[ Az olajat ne éntse a lefolyéba vagy a m}
vécékagyldba. Az olaj megszilardulhat és

eltdmitheti a lefolydkat.

@® Tisztitas

vagy egy mianyag zacskéba.
Juttassa el az olajat egy haszndlt olaj
gy(itésére kijelslt gyGijtshelyre.

1. Ontse ki az olajat a siitdtartdlybsl [2].
2. Selejtezze ki az olajat a helyi el8irasoknak
megfelel8en.

Alkatrész Tisztitasi méd
Boritas O Térélie &t az alkatrészeket egy enyhén nedves ruha segitségével.
Sutétartaly O Szikség esetén tegyen a ruhdra némi lagy tisztitészert. Ezutdn
térélie at az alkatrészeket egy nedves ruhdval, tisztitészer nélkil.
Térélje az alkatrészeket alaposan szdrazra.
Sitékosdr Akassza le a fogét |10 a sit8kosarrdl [11] (lasd , A fogé felszerelése
Fogd és levétele” c. részt).
O Afogét|10] és a siit8kosarat [11] meleg vizzel és lagy tisztitészerrel
tisztitsa meg.
0 Oblitse dt a fogst |10] és a sitkosarat |11] tiszta vizzel.
O Alaposan térélie a fogét [10] és a sit6kosarat | 11| szdrazra.
® A siitékosar [11] mosogatégépben is tisztithats.
Fém sziré 0 Afeds|12] levétele a termékrdl: A feds felnyitasdhoz nyomia le a
Feds feddnyité gombot [9]. Hizza meg a fedét felfelg, majd hizza ki a
zsanérokbdl.
O Tisztitsa meg a fém sz(rét | 1| és a fedelet [12] kiméls
mosogatdszeres torl6kendSvel vagy szivaccsal.
® Tarolas N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
O Tisztitsa meg a terméket, miel&tt eltenné. qu) figyelembe a csomagoléanyagon

[ Ha a terméket nem haszndlja, térolja azt az

taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak

eredeti csomagoldsdban.
O Aterméket térolja szaraz, gyermekek
szdméra nem elérhetd helyen.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl

készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken

adhat le drtalmatlanitds céliabél.

ah
pid

a kdvetkezd jelentéssel: 1-7
m{anyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetdségeirél lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGijtéhelyekrél és
azok nyitvatartdsi idejéré| az illetékes
dnkormanyzatndl tgjékozédhat.
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartéséval gydrtottuk, és a szdllitds elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
datumdtél szédmitva. A garancia id8 a vasdrlds
ddatumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vésérléskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
témlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.
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® Garancidalis tgyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse eld
a pénztérblokkot és a cikkszamot
(IAN 516662_2510) a vasarlés tényének az

igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozdsbsl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricérdl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarldst
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

® Szerviz

MY Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AA.A Szerb megfelel8ségi jel

Cce
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Seznam uporabljenih piktogramov

NEVARNOST! - Oznaduje
nevarnost z velikim tveganjem, zaradi
katere bo prislo do smrti ali resne
poskodbe, &e se ji ne boste izognili
(npr. nevarnost zadusitve)

o

Izmeniéni tok/napetost

OPOZORILO! - Oznaduje
nevarnost z zmernim tveganjem,
zaradi katere lahko pride do smrti
ali resne poskodbe, ¢e se ji ne boste
izognili (npr. tveganije za elektriéni

udar)

Hertz (frekvenca napajanija)

POZOR! - Oznaduje nevarnost z
majhnim tveganjem, zaradi katere
bi lahko pridlo do manjse ali zmerne
poskodbe, Ee se ji ne boste izognili
(npr. nevarnost opekline)

2

Watt

OPOMBA! - Opozarja na
morebitno materialno $kodo/
poskodbe izdelka, &e se ji ne boste
izognili (npr. nevarnost kratkega stika)

=

Otrok nikoli ne puséajte samih z
embalaZnim materialom ali izdelkom.

INFORMACUE: Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Informacije« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

%’»

Kosara za cvrije |11] je primerna za
pranje v pomivalnem stroju.

Nevarnost — tveganije za elektri¢ni
udar!

<

Varno za hrano
Ta izdelek nima negativnih u&inkov na
okus ali vonj.

>P>e b b b P

SVARILO: Vroéa povrsina!l
Povriine lahko med uporabo
postanejo vroce.

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih
notranjih prostorih.

N
m

Oznaka CE oznaéuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

D

Varnostne informacije
Navodila za uporabo
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MINI CVRTNIK

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

B Izdelek je namenjen za pripravo hrane v
vro&em olju pri temperaturi najve 190 °C.

B Izdelek je namenjen samo za uporabo v
zasebnih gospodinistvih. Izdelek ni namenijen
za komercialno uporabo.

B Kakrina koli druga uporaba, ki ni navedena
v teh navodilih, lahko poskoduje izdelek
oziroma ustvari resno tveganije za telesne
poskodbe.

B Proizvajalec ne sprejema nikakrine
odgovornosti za poskodbe, ki so posledica
neprimerne uporabe.

® Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite,
ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves
embalazni material.

Mini cvrinik

Pokrov

Kosara za cvrtje

Roaj (ko3ara za cvrtje)
Uporabniski priro&nik

—_——m

Seznam delov

SILA)

l Kovinski filter

|2 | Posoda za cvrtje

13| Rodaj

i Omrezni kabel z omreznim vti¢em

15| Gumb za upravljanje temperature

i §49 Kontrolna lu¢ka (rdeéal)

vl [E Kontrolna lu¢ka (zelena)

18]

9]
0

Stikalo za vkl./izkl. (1/0)

Gumb za sprostitev pokrova

[10] Roéai (ko3ara za cvrtje)
11] Ko3ara za cvrtje

E Pokrov
@ Tehnicni podatki
Vhodna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz
Nazivna moc: 840 W
Poraba energije v
nadinu izklopa: 0,0W
Zmogljivost:
— Za olie za cvrtie: | pribl. 1,2 litra do
oznake MAX
— Kosara za cvrtje: | pribl. 1 liter

A Splosna varnostna
navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
NAVODILI ZA UPORABO!
CE I1ZDELEK IZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

S|

88




V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanija

teh navodil za uporabo, je
jamstveni zahtevek neveljaven!
Za posledi¢ne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru
materialne $kode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in osebe z
omejitvami

A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material

predstavlja nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti.
Ves cas naj se ofroci ne

priblizujejo izdelku in embalaZi.

A OPOZORILO! Ta izdelek ni

igraca za otroke! Otroci se ne

zavedajo nevarnosti, povezanih

z rokovanjem z elektri¢nimi

izdelki.
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® Otroci, stari od O do 8 let, ne
smejo uporabljati tega izdelka.
Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in veg, e so
neprenehoma pod nadzorom.
Ta izdelek lahko uporabljajo
liudje z zmanjsanimi fiziénimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikanjem izku3enj in
znanja, &e so pod nadzorom
ali so prejele navodila glede
varne uporabe izdelka in
razumejo prisotna tveganja.

W |zdelek in kabel hranite zunaj
dosega otrok, ki so mlajsi od
8 let.

= Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
ofroci.

® Otroke je treba nadzorovati, da
bi zagotovili, da se ne igrajo z
izdelkom.

A OPOZORILO! Izdelek

hranite izven dosega majhnih
otrok, zlasti med uporabo in
ohlajanjem.

B Aparati za kuhanje morajo biti
namesceni na stabilnem mesty,
ro&aii (&e jih imajo) pa morajo
biti namesceni tako, da se
prepredi razlitie vrodih tekoéin.



/A OPOZORILO! Tveganje za

elektricni udar!

Izdelka ne poskusaijte popraviti
sami. V primeru okvar

lahko popravila opravi le
usposobljeno osebje.
Elektriénih komponent izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne
drzite pod tekoco vodo.

Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.
|zdelek izklopite iz omreZnega
napajanja in se posvetujte s
svojim trgovcem, ¢e je izdelek
poskodovan.

Izdelka ne postavljajte poleg
umivalnika ali vlaznih predelov.
Preden izdelek prikljucite v
omrezno napajanje, preverite,
ali se napetost in nazivni tok
ujemata s podatki o omreznem
napajaniju, ki so navedeni na
tipski plo$éici izdelka.

Izdelek priklju¢ite samo v
ozemljeno omrezno vtiénico.
Vedno zagotovite, da je
omrezni vti¢ prikljuéen v stensko
omrezno vticnico.

Omrezni kabel z omreznim
vtiéem ne sme priti v stik z
vro&imi deli izdelka.

B Da preprecite poskodbe

omreznega kabla, ga ne
stiskajte, upogibaite ali drgnite
ob ostre robove.

Omreznega kabla ne priblizujte
vro&im povrsinam in odprtim
plamenom.

Omrezni kabel speljite na
nadin, ki izkljuéuje moZnost
nenamernega vleéenja ali
spotikanja.

Ce je omrezni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno
usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.

Ce zelite izdelek izkljuéiti

iz omreznega napajanja,
povlecite omreZni vti¢ in ne
omreznega kabla.

Kabla ne ovijajte okoli izdelka.
Omrezni vti¢ prikljucite v zlahka
dostopno omreZno vtiénico,
tako da lahko v nujnem primeru
omrezni vti¢ nemudoma
izkljuéite.

Ta izdelek ni namenjen
upravljanju s pomodjo
zunanjega Casovnika ali
loéenega daljinskega sistema.
Izdelka ne upravljajte z mokrimi
rokami. Izdelka se ne dotikajte
z mokrimi rokami.
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/A OPOZORILO! Tveganje za

36

opekline!

Medtem ko je izdelek v uporabi
ali se ohlaja, naj se mu ofroci in
hidni ljublien&ki ne priblizujejo.
Dostopni deli so vrodi.

Kadar izdelek deluje ali je

$e vedno vrog, se nikoli ne
dotikajte naslednijih sestavnih
delov:

- notranjost posode za cvrtije,

- pokroyv,

- ohisje izdelka.

Med cvrtjem nastaja vroca
para. Para izhaja skozi kovinski
filter. Pari se ne pribliZujte.
Vroée olje lahko povzrodi resne
opekline, saj je znatno bolj
vroce kot vrela voda.

Ce v vroée olje kane vode, to
povzrodi razlivanje. Nikoli ne
dovolite, da v vro&e olje kane
voda.

Ko$ara za cvrtje in hrana, ki jo
Zelite ocvreti, morata biti suha,
ko ju polozZite v vroce olje.
Zlasti pri zamrznjeni hrani je
treba odstraniti led ali vodo, ki
nastane s taljenjem ledu.
|zdelek mora biti pred uporabo
suh, da preprecite eksplozijo.
|zdelek upravljajte samo s
suhimi rokami.

S|

W Prepredite stik z vro&im
oliem, da preprecite telesne
poskodbe.

® Kadar izdelek deluje ali je
napolnjen z vro&im oljem, ga
nikoli ne premikaite.

A OPOZORILO! Tveganje za
pozar!

W |zdelka ne postavljajte v bliZino
vnetljivih materialov (npr. zaves,
namiznih prtov).

® Da preprecite pregrevanie,
izdelka med delovanjem ne
pokrivaite.

® Ce opazite dim ali nenavadne
zvoke, izdelek nemudoma
izklju¢ite iz omreZznega
napajanija. Pred nadaljnjo
uporabo naj izdelek pregleda
strokovnjak.

M V primeru poZara odstranite
omrezni vti¢ iz omrezne
vticnice. Sprejmite ustrezne
ukrepe za gasenije poZara.

® Ne pokrivajte odprtin za
zrak na izdelku. Zagotovite,
da ima izdelek zadostno
prezracevanje. lzdelka po
uporabi ne name$cajte v
omarico.

® Na vrh izdelka ni¢esar ne
postavljajte.



M |zdelek naj bo vsaj 50 cm
oddaljen od katerega kol
drugega izdelka, da preprecite
pozar.

Navodila za namestitev

W Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvih in
podobnem, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- na turistiénih kmetijah;

- s strani gostov v hotelih,
motelih in drugih vrstah
nastanitvenih objektov;

- v okoljih, kjer nudijo nocitev z
zajtrkom.

Izdelek s pomoéjo rodajev

postavite v stabilen poloZaj.

Izdelka ne postavite

neposredno pod omrezno

vticnico.

|zdelka ne postavljajte

na grelne plosce (plinske,

elektriéne, na premog itd.).

|zdelek vedno uporabljajte

na ravni, stabilni, na vrocino

odporni in &isti povrsini.

Po cvrtju: Izdelek naj se ohlaja

najmanj 2 uri, preden:

- izdelek premikate,

- izpraznite posodo za cvrtje,

- odistite izdelek.

Delovanje

® Med delovanjem se nikoli ne
dotikajte notranjosti posode
za cvrtje, pokrova in ohisja
izdelke.

M Za cvrtie hrane vedno
uporabljajte ko3aro za cvrtje.

® |zdelka med uporabo nikoli ne
pudlajte brez nadzora.

® |zdelka nikoli ne uporabljajte
brez olja.

M Posodo za cvrije napolnite z
oliem najmanj do oznake MIN.
Ne prekoraéite oznake MAX.

® Kosaro za cvrtje napolnite le do
oznake MAX. V nasprotnem

primeru se temperatura olja v

posodi za cvrtje preveé zniza in

povzrodi, da proces cvrije traja
predolgo. Hrang, ki jo cvrete,
bo vpila veé olja.

® Uporabljajte samo primerna
olja, kot so:

- repiéno olje,

- rastlinsko olje,

- sonénicno olje.

® Nikoli ne uporabite:

- starih ali umazanih ma$éob in
olj za cvrtje,

- neustreznih mascob in ol;
(npr. margarine, masla ali
olivnega olja),

- medanice razli¢nih vrst ol;,

- mesanice starega in novega
olja,
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- trde mascobe,

- Zivalske maséobe.

Te ma$éobe se lahko med
segrevanjem vnamejo.

® Olje se lahko segreje na ve
kot 190 °C. Prepridaijte se,
da je olje odporno na visoko
temperaturo.

= Ce se olje vname, ga ne smete
nikoli gasiti z vodo. Na izdelek
polozZite pokrov oziroma
izdelek pokrijte s pozarno ali
volneno odejo, da pogasite
pozar.

® Med segrevanjem in cvrtjem
lahko pride do 3kropljenija olja.

® Med segrevanjem in cvrtjem
mora biti pokrov zaprt, da
prepredite $kroplienje vrodega
olja.

W Po uporabi in pred ¢iséenjem
izvlecite omrezZni vti¢ in
omrezne Vticnice.

W |zdelek po vsaki uporabi
odistite (glejte razdelek
»éi§éenie«) )

® Prva nastavitev izdelka

® Odstranjevanije izdelka iz
embalaze in osnovno ¢is¢enje

1. lzdelek odstranite iz embalaZe ter odstranite
ves embalazni material in plastiéne ovoje.

2. Preverite in se prepricaijte, da so prilozeni
vsi navedeni deli (glejte poglavie »Obseg
dobave«).
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3.

®

Preverite, ali so izdelek in vsi deli v dobrem
stanju. Ce zaznate poskodbo ali okvaro,
izdelka ne uporabljaijte, temvec sledite
postopku, opisanem v poglaviju »Garancija«.
Pred prvo uporabo vse dele izdelka ogistite v
skladu z opisom v poglavju »Cis&enjex.

Priprava
Pritrjevanje/odstranjevanje
rocaja

INFORMACIJE: Pred uporabo pritrdite
ro&aj |10 na koaro za cvrtje .

Pritrijevanje

1.

Palici ro¢aja [10] pridrzite in pritisnite skupaj.
Palici roéaja vstavite v odprtini na ko3ari za
cvrtje @

Palici roéaja [10] sprostite in vstavite v odprtini
na kosari za cvrtje [11].

Odstranjevanje

O

L
©)

Palici roéaja (10| pritisnite in pridrzite skupai.
Palici ro¢aja odstranite iz odprtin v ko3ari za

cvrtje .

Delovanje

INFORMACIJE:

Morebitni proizvodni ostanki povzrogijo
nastanek vonjav pri prvi uporabi. To je
normalno in ne pomeni, da je izdelek
okvarjen. Zagotovite zadostno prezradevanie.
Akrilamid je potencialno karcinogena

snov, ki nastane z reakcijo aminokislin

pri cvrtju Zivil z visoko vsebnostjo 3kroba.
nastajanje akrilamida se znatno poveca pri
temperaturah nad 180 °C.

Zivil z visoko vsebnostjo 3kroba, npr. ocvrtega
krompircka, ne cvrite pri temperaturi nad

170 °C. Zivila ocvrite le do zlato-rjave

barve in ne do temno rjave barve. To je edini
nadin, da dosezete pripravo hrane z nizkimi
stopnjami nastajanja akrilamida.

Ko je izdelek priklju&en v elektricno omrezje,
preide v nacin izklopa, stikalo za vklop/

izklop | 8 | pa ostane v poloZzaju O.



® Segrevanje olja za cvrtje
/\ OPOZORILO!

Kadar izdelek deluje ali je $e vedno vrog, se
nikoli ne dotikajte naslednjih sestavnih delov:
— notranjost posode za cvrlje ,

— pokrov [12],

— ohije izdelka.

Med cvrijem nastaja vroéa para. Para izhaja
skozi kovinski filter [ 1]. Pari se ne priblizujte.
Posodo za cvrtje | 2 | napolnite z oljem
najmanj do oznake MIN. Ne prekoragite
oznake MAX.

INFORMACIJE:

Zahtevana temperatura za cvrtje se razlikuje
glede na:

— velikost hrane,

— teksturo hrane,

= koli¢ino hrane.

Gleijte tabelo »Predlogi za cvrtje hrane«.
Med delovanjem: Kontrolna lu¢ka | 7| se
ob&asno prizge in ugasne. To pomeni, da se
izdelek segreva na nastavljeno temperaturo.
Kontrolna lu¢ka [ | 7| zasveti, ko je gumb za
upravljanje temperature nastavljen na
MIN dli je v spodnjem obmocgju razpona
ravni segrevanja.

Takoj ko gumb za upravljanje temperature
nastavite v Zeleni poloZaj: Kontrolna
lueka ne sveti, dokler ni doseZena

temperatura.

Kosaro za cvrtje postavite v posodo za
cvrtje .

Posodo za cvrtje | 2 | napolnite z ustreznim
oliem.

Zaprite pokrov [12).

Gumb za upravljanje temperature | 5 | obrnite
v poloZzaj MIN.

Omrezni vti¢ | 4 | prikljucite v ustrezno
omrezno vtiénico.

Stikalo za vklop/izklop | 8 | obrnite v
polozaj I.

Kontrolna luka 59 [6] zasveti rdece.
Kontrolna lugka |7 | zasveti zeleno.
Zeleno temperaturo izberite v odvisnosti od
hrane, ki jo zelite ocvreti (glejte razdelek
»Predlogi za cvrtje hrane«).

Gumb za upravljanje temperature | 5 | obrnite
v Zeleni polozaj. Kontrolna lucka [

ugasne.

Ko je dosezena Zelena temperatura:

Kontrolna lucka | 7 | zasveti zeleno.

Kontrolna lu¢ka

Stanje

@ 99 Sveti (rdece)

Izdelek je vklopljen

E 9§55 Ne sveti

Izdelek je izkloplien

[E Ne sveti

Izdelek se
predhodno/

ponovno segreva

[E Sveti (zeleno)

Nastavljena
temperatura je
dosezena oziroma
temperatura ni bila
nastavljena.

Cvrtje hrane

/\ OPOZORILO!

S

Med segrevanjem in cvrtiem: Pokrov |12 naj
bo zaprt, da prepregite 3kropljenje vrogega
olja.

Izdelek upravljajte samo s suhimi rokami.
Prepregite stik z vro&im oljem, da prepregite
telesne poskodbe.

Kadar izdelek deluje ali je napolnjen z vro&im
oliem, ga nikoli ne premikaite.

Ko3aro za cvrtie 11| napolnite le do oznake
MAX. V nasprotnem primeru se temperatura
olja v posodi za cvrtje | 2 | preveé zniZa in
povzrodi, da proces cvrtje traja predolgo.
Hrana, ki jo cvrete, bo vpila vec olja.

INFORMACIJE:

Posoda za cvrtje | 2] in hrana, ki jo Zelite
ocvreti, morata biti suha, ko ju polozZite v
vroce olje.

Panirana hrana Panada se mora &im bolje
drzati hrane. Vsak del panade, ki med cvrtjem
odleti s hrane, kontaminira olje.
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[ Globoko zamrznjena hrana: Odstranite led
ali vodo, ki nastane pri taljenju.

[ Za enakomerne rezultate cvrtja: Meso, ribe in
zelenjavo narezite na majhne ko3cke.

[ Nastavljanje temperature: Upostevaijte
navodila, navedena na embalazi hrane, ali v
tabeli »Predlogi za cvrtje hrane«.

1. Ko je Zelena temperatura dosezena:
Kontrolna lu¢ka | 7 | zasveti zeleno.

2. Odprite pokrov [12}: Gumb za sprostitev
pokrova [9] pritisnite navzdol.

3. Kosaro za cvrtie [11] odstranite iz posode za
cvrtie .

4. V ko3aro za cvrtje [11] dodaijte hrano, ki jo
zelite ocvreti.

5. Kosaro za cvrije |11] vstavite v posodo za
cvrtje .

6. Zaprite pokrov [12].

® Predlogi za cvrtje hrane

® Po cvrtju hrane:

/\ SVARILO! Tveganije za telesne

poskodbe! S pomogjo ustreznih kuhinjskih
pripomockov (npr. kuhinjskih kle$¢) odstranite
hrano iz ko3are za cvrje [11].

Gumb za upravljanje temperature | 5 | obrnite
v polozaj MIN.

Stikalo za vklop/izklop | 8 | obrnite v poloZaj
o.

Kontrolna lugka $%% @ ugasne.

Kontrolna lucka | 7 | ugasne.

Onmrezni vti¢ | 4 | odstranite iz omrezne
vticnice.

Odprite pokrov [12}: Gumb za sprostitev
pokrova [9] pritisnite navzdol.

Kosaro za cvrtie [11] po&asi dvignite iz olja.
Odcejanje: Nosilec kosare za cvrtie
obesite na spredniji rob posode za cvrje [2].
Ko se olje odteée: Hrano prestavite v skledo.
Pustite, da se izdelek najprej ohladi.

Hrana Temperatura Weight Time (éas)
Zelenjava & +140 °C 250g 3-4 min.
Cebula +140 °C 250g 3 min.
Kozice & +150 °C 250 g 4 min.
Slanina & +160 °C 200 g 3 min.
Narezano meso (rezine) | +160 °C 300 g 3 min.
Pis¢angja bedra O +170 °C 250 g 10-12 min.
Pis&andje perutnicke +170 °C 250¢g 10 min.
Fileji pis¢angjih prsi +170 °C 250g 10 min.
Pis¢angji trakci +170 °C 250¢g 10 min.
Ocvrt krompiréek & +170 °C 120-450 g 12-15 min.
Ribji file +190 °C 300g 3 min.
Zrezek +190 °C 200 g 4 min.
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® Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev
Izdelek ne deluje. | Omrezni vti¢ | 4] ni prikljugen v Omrezni vti¢ | 4 | priklju¢ite v omrezno
omrezno viicnico. vticnico.

Hrana je surova
oziroma ni
enakomerno
pecena.

Uporabili ste preveliko koli¢ino

hrane.

Zmanijiajte koli¢ino hrane in jo enakomerno
porazdelite.

Temperatura cvrtja je prenizka.

Zvisajte temperaturo cvrtja.

Ocvrt krompiréek
ni peden ali
hrustljav.

Uporabili ste napaéno vrsto
krompirja.

Uporabite drugo vrsto krompirja.

Krompiréek je prevelik.

Krompiréek narezite na manijse ali tanjie
kose.

® Ciscenje

®  Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih ¢istil
oziroma trdih krtaé.

/\ OPOZORILO! Tveganije za elektriéni

udar! Pred &is¢enjem: Omrezni vti¢
vedno izklopite iz omrezne vticnice.

/\ OPOZORILO! Tveganje za opekline!
Izdelka ne ¢istite takoj po uporabi. Izdelek naj =

se ohlaja najmanj 2 uri.

/\ OPOMBA! Nevarnost poikodb

izdelka!

B Elektriénih komponent izdelka ne potapljaijte
v vodo ali druge tekocine. Izdelka nikoli ne

drzite pod teko&o vodo.

B Pazite, da v notranjost izdelka ne pride voda 1.
ali druge tekogine.

@ Ciscenje

Odstranjevanje uporabljenega olja iz

izdelka

® INFORMACIJE:

Olja ne zavrzite v odtok ali stranisée. Olje se

strdi in lahko zamasi odfoke.

0 Olja ne zlijte neposredno v kos za smeti.
Daijte ga v originalno embalazo dli plastié¢no
vrecko.

Olje odnesite na za to namenjeno zbirno
mesto.

Olje izlijte iz posode za cvrtie [2].
2. Olje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Del Nacin éiséenja
Ohisje [ Dele ogistite z nekoliko navlazeno krpo.
Posoda za cvrije [ Po potrebi na krpo dodaijte blago Eistilno sredstvo. Potem dele
obridite z vlazno krpo brez ¢istilnega sredstva.
Dele temeljito osusite.
Kosara za cvrtje Ro&aj|10] odstranite s ko3are za cvrtje |11] (glejte razdelek
Rogaj »Pritrjevanje/odstranjevanie rocaja«).
[ Roéaj|10]in ko3aro za cvrtje |11] oéistite s toplo vodo in blagim
detergentom.
O Roéaj[10]in ko3aro za cvrtje |11] sperite s &isto vodo.
O Ro&aj[10]in koZaro za cvrtie [11] temeliito osusite.
®  Kosaro za cvrtie [11] lahko odistite v pomivalnem stroju.
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Del Nacin ¢iséenja

Kovinski filter
Pokrov

krpi ali gobici.

O Odstranjevanije pokrova [12] z izdelka: Gumb za sprostitev
pokrova [9] pritisnite navzdol, da odprete pokrov. Pokrov povlecite
navzgor iz s teajev.

[ Kovinski filter | 1 |in pokrov |12] o€istite z blagim detergentom na

® Shranjevanje

O Pred shranjevanjem izdelek oéistite.

O Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalazi.

[0 lzdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega
otrok.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za locevanje odpadkov,

ki so oznadene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

&y

a

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko

=

pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralidcu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski

1

upravi.
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® Garancija
@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun
in stevilko izdelka (IAN 516662_2510) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
po3ine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

9.

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalij§a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$aniju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

11

garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogrami a symbold

NEBEZPECI! - Oznaduje ohrozeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
smrt nebo t62ké zranéni (napF.
nebezpedi uduseni)

o

Stfidavy proud/napéti

VAROVANI! - Oznaduje nebezpei
se stfednim stupném rizika, které

moze mit, pokud se mu nezabrani,

za nésledek t&2ké zranéni nebo

smrt (napf. riziko Urazu elektrickym
proudem)

Hertz (sifova frekvence)

OPATRNE! - Oznaéuje ohrozeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
lehké aZ stfedni zranéni (napf.
nebezpedi opareni)

Watt

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym
poskozenim majetku (napf. nebezpedi
zkratu)

Nikdy nenechte déti hrét si bez
dozoru s balicimi materidly nebo s
vyrobkem.

INFO: Tento symbol se signdlnim
slovem ,Informace” poskytuje dalsi
uzite¢né informace.

| == =

Fritovaci ko3 [11] je vhodny do my&ky.

Nebezpedi - riziko Grazu elektrickym
proudem!

<

Bezpecné pro potraviny
Tento vyrobek nemé Z&dny negativni
vliv na chut ani voni.

PPeb b b b

OPATRNE: Horky povrch!
Povrchy se mohou b&hem pouzivani
stat horkymi.

Pouziveijte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostordch.

N
m

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuji.

D

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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MINI FRITEZA

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a

na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tieti
osobé& predeite i viechny podklady.

@® Pouziti v souladu s uréenim

B Vyrobek je uréen k pfipravé potravin v horkém
oleji pfi maximdlni teploté 190 °C.

B Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro pouziti
v soukromych domdcnostech. Vyrobek neni
uréen pro komer&ni pouziti.

B Pouziti, kterd nejsou uvedena v tomto ndvodu
na obsluhu, mohou vyrobek poskodit nebo
zpOsobit véznd zranéni.

B Vyrobce nepfebird Zddnou odpovédnost za
3kody zpUsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu.
Pred pouzitim odstrafite viechny obalové
materidly.

Mini fritéza

Viko

Fritovaci ko3

Rukojef (fritovaciho kose)

Ndvod k obsluze

—_— —m

® Seznam dilu

(Obr. A)

l Kovovy filtr

|2 | Fritovaci nddoba

13| Rukojef

| 4| Pripojné vedeni se sitovou zdstrckou

[5] Teplotni reguldtor

z Kontrolka $§ (¢ervend)

Z Kontrolka § (zelend)

8] Vypina¢ Zap/Vyp (1/O)

19| Tlagitko pro odblokovdni vika

110] Rukojef (fritovaciho ko3e)

[11] Fritovaci kos

12] Viko

® Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240 V~,

50-60 Hz

Jmenovity vykon: 840 W

Spotfeba energie ve

vypnutém stavu: 0,0W

Kapacita:

— Pro jedly olej: cca 1,2 litru po znacku
MAX
— Fritovaci kos: cca 1 litr

Vseobecné

bezpecnostni pokyny
PRED POUZITIM VYROBKU
SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!
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V pfipadé poskozeni v dusledku
nedodrzZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zéruka rusil Za
nésledné $kody se nepfebird
z4dné odpovédnost! V pripadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprédvnym
pouzivdnim nebo nedodrZenim
bezpeénostnich pokyni se
neprebird Zadnd odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

AVAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrét si bez
dozoru s balicimi materidly.
Balici materidl predstavuje
nebezpedi ududen.

Déti ¢asto podcefiuji s tim
spojend nebezpedi. Vzdy
udrzuijte balici materidl mimo
dosah déti.

AVAROVAN:I! Tento vyrobek
neni hracka pro détil Déti si
nejsou védomy nebezpedi
v zachdzeni s elektrickymi
spotfebidi.

B Tento vyrobek nesmi pouzZivat
déti ve véku mezi O a 8 lety.
Tento vyrobek mohou pouZivat
déti od 8 let za predpokladu,
Ze jsou pod neustdlym

dohledem.
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Tento vyrobek mdZe byt pou-
Zivan osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdInimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku$enosti a/
nebo znalosti, kdyz jsou pod
dozorem nebo jsou poudeny o
bezpe&ném pouzivani vyrobku
a porozumély nebezpedim,
které z toho plynou.

® Chrarte vyrobek a jeho
pfipojné vedeni pfed détmi
mladsimi neZ 8 let.

= Cisténi a Gdrzbu provadéné
uZivatelem nesmi provadét déti.

® Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s vyrobkem
nehrdly.

AVAROVANI! Vyrobek
uchovdvejte mimo dosah
malych déti, zejména b&hem
pouzivani a ve fazi chladnuti.

W Pfistroje pro vafeni by mély
byt umistény ve stabilni poloze
s rukojetmi (pokud jsou k
dispozici), aby se zabrdnilo
rozliti horké kapaliny.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!

® Nepokouseijte se vyrobek sami
opravovat. V pfipadé poruchy
smi opravy provédét vyhradné
kvalifikovany persondl.



® Neponofujte elektrické
komponenty vyrobku do vody
nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v Zddném pfipadé pod
tekouci vodou.

Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. KdyzZ je vyrobek
poskozen, oddélte ho od
elektrické sité a obrafte se na
svého prodeijce.

Neumisfujte pfistroj v blizkosti
umyvadla nebo ve vlhkych
mistnostech.

Pfed pfipojenim vyrobku

k elektrické siti zkontroluite,
zda napéti a proud odpovidaiji
informacim na vyrobnim $titku
vyrobku.

Pfipojujte vyrobek pouze k
uzemnéné zdsuvce. Dbejte
vzdy na to, aby byla sitovd
zdstréka spravné zastréena do
zdsuvky.

Nedovolte, aby se pfipojné
vedeni se sitovou zdstrékou
dostalo do kontaktu s horkymi
Eastmi vyrobku.

® Aby nedoslo k poskozeni
pripojného vedeni, nedrtte ho,
neohybeijte ani ho neffete o
ostré hrany.

Chrarite pfipojné vedeni pfed
horkymi povrchy a otevienymi
plameny.

® Vedte pfipojné vedeni tak, aby

nebylo mozné 24dné nechténé
tahdni nebo zakopnuti.

Kdyz je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem, jeho zékaznickou
sluZbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohroZeni.

Pro oddéleni vyrobku od sité
zatdhnéte za sifovou zdstréku,
nikoliv za pfipojné vedeni.
Pfipojné vedeni nenavijejte
kolem vyrobku. Pfipojte sifovou
zastréku k snadno pristupné
zdsuvce, aby bylo mozné v pfi-
padé nouze sifovou zéstrcku
ihned vytdhnout.

Vyrobek neni uréen k provozu
s pomoci externiho éasovade
nebo samostatného systému
ddlkového ovladani.
NepouZivejte vyrobek
mokryma rukama. Nedotykejte
se vyrobku mokryma rukama.

A VAROVAN:I! Riziko

popaleni!

® Udrzujte déti a zvifata mimo

dosah vyrobku, kdyz je v
provozu, nebo kdyZ se chladi.
Pristupné &dsti jsou horké.

M Bé&hem provozu vyrobku se

nedotykejte nésledujicich &ésti:
- Vnittek fritovaci nadoby
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- Viko
- Kryt vyrobku

W Pfi fritovani se vytvéreji
horké pdry. Péra se uvoliiuje
pres kovovy filtr. Udrzujte

bezpecnou vzddlenost od péry.

® Horky olej zpdsobuje vézné
popdleniny, protoZe je mnohem
teplejsi nez vrouci voda.

® Pokud do horkého oleje kape
voda, dochdzi k rozsttiku.
Nikdy nedovolte, aby voda
kapala do horkého oleje.

B Fritovaci ko§ a jidlo musi byt
suché, kdyz jsou vkléddény do
horkého oleje. Zejména ze
zmrazenych potravin je tfreba
odstranit led nebo tajici vodu.

B Vyrobek musi byt pfed pouZitim
suchy, aby nedoslo k vybuchu.

® Obsluhujte vyrobek jen se
suchyma rukama.

B Vyhnéte se kontaktu s horkym
olejem, abyste predesli zranéni.

® Vyrobkem nikdy nepohybuite,
pokud je v provozu nebo je
naplnén horkym olejem.

AVAROVANI! Riziko
pozaru!

® Nestavte vyrobek do blizkosti
hoflavych materidld (napf. jako
isou zéclony, ubrusy).
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Aby se zabrdnilo pfehrdati,
nesmi byt vyrobek pfi provozu
zakryt.

Pokud si viimnete koufe nebo
nezvyklych zvuki, odpojte
vyrobek okamzité od sité. Pfed
dal$im pouzitim nechte vyrobek
zkontrolovat odbornikem.

V pfipadé pozdru vytdhnéte
sitovou zdstreku ze zdsuvky.
Pfijméte vhodné protipoZdrni
opatfeni.

Ventilaéni otvory vyrobku
nezakryveijte. Zaijistéte, aby
byl vyrobek dostateéné vétrdn.
Vyrobek neddveijte po pouziti
do skfiné.

Na vyrobek nepokladejte
z4dné predméty.

DodrZujte vzddlenost alespori
50 cm od ostatnich pfedméty,
abyste zabrénili vzniku poZéru.

Instalacni pokyny
M Tento vyrobek je uréen k tomu,

aby byl pouzivén v domdcnosti

a pro podobné aplikace, jako

napfiklad:

-V kuchyrikdch pro
spolupracovniky, v
obchodech, kanceldafich
a jinych Zivnostenskych
oblastech;

-V zemédélskych usedlostech;



- Zakazniky v hotelech,

motelech a jinych ubytovacich

zafizenich;
-V penzionech se snidani.
B Pomoci rukojeti| 3 | uvedte
vyrobek do stabilni polohy.

® Neumistujte vyrobek pfimo pod

elektrickou zdsuvku.
B Nestavte vyrobek na varné

desky (plynového, elektrického

nebo uhelného sporéku atd.).
M Provozuijte vyrobek vZdy na

rovném, stabilnim, tepelné

odolném a ¢istém povrchu.
M Po fritovani: Pfed pouZitim

nechte vyrobek alespon

2 hodiny vychladnout:

- Vyrobek pfepravovat

- Vyprazdrovat fritovaci

nddobu
- Cistit vyrobek

Provoz

B Nikdy se nedotykejte vnittku
fritovaci nadoby, vika a krytu
produktu, kdyzZ je v provozu.

m K fritovani jidel vzdy pouzijte
fritovaci kos.

B Nenechdveijte tento vyrobek
nikdy bez dozoru, dokud je v
uzivani.

® Nepouzivejte vyrobek nikdy
bez oleje.

® Naplate fritovaci nédobu

alespori ke znaéce MIN

olejem. Zna¢ka MAX nesmi

byt pfekrocena.

Fritovaci kos$ plite pouze po

zna¢ku MAX. Jinak teplota

oleje ve fritovaci nddobé klesne

pfili§ nizko a fritovani bude trvat

déle. Fritované potraviny pak

budou absorbovat vice oleje.

PouzZivejte pouze vhodné oleje,

napr:

- Repkovy olej

- Rostlinny olej

- Sluneénicovy olej

Nikdy nepouziveite:

- Staré nebo kontaminované
fritovaci tuky a oleje

- Nevhodné tuky a oleje (napf.
margarin, mdslo nebo olivovy
olej)

-~ ROzné smidené oleje

- Smés starych a novych olejo

- Tuhy tuk

- Zivo&idny tuk

Ty se mohou pfi zahFéti vznitit.

Olej se mize zahtat na teplotu

vyssi nez +190 °C. Ujistéte

se, Ze olej tuto vysokou teplotu

vydrzi.
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B Pokud se olej vzniti, nesmi se
nikdy hasit vodou. K uhageni
pozaru nasadte na vyrobek
viko nebo vyrobek pfikryjte
protipozdrni dekou nebo
vlnénou prikryvkou.

M B&hem ohfivani a fritovani
moZe dojit ke stfikani oleje.

B Viko musi byt béhem ohfivani
a fritovani zaviené, aby se
zabrdnilo rozstfiku horkého
oleje.

B Po pouZziti a pfed kazdym
Cidténim vytdhnéte sifovou
zdstréku ze zdsuvky.

= Cistéte vyrobek po kazdém
pouziti (viz ,Cisténi”).

@® Uvedeni do provozu

® Vyrobek vybalte a vycistéte
1€l

1. Vyjméte vyrobek z obalu. Odstrafite veskery
obalovy materidl a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny
dily a zda je rozsah doddvky kompletni (viz
,Rozsah dodavky”).

3. Zkontrolujte, zda jsou vyrobek a viechny
dily v dobrém stavu. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni nebo zavadu, vyrobek
nepouZzivejte, ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka”.

4. Pred prvnim pouzitim vycistéte viechny
souddsti vyrobku podle popisu v kapitole

v _u

,,Ci§fem .
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@ Priprava

® Namontujte/odeberte rukojef

@ INFO: Pred pouzitim pfipevnéte rukojef
k fritovacim kosi [11],

Instalace

1. Podrite a stlate ty&e rukojeti [10]. Viozte tye
rukojeti do o&ek na fritovacim kosi [11].

2. Povolte ty¢e rukojeti |10| a zasufite je do
otvord ve fritovacim kosi [11],

Demontaz
O Stisknéte a pridrzte rukojeti [10] u sebe.
Vyjméte tyce rukojeti z ok fritovaciho koze [11].

Obsluha

[

® INFO:

B Pfipadné zbytky z vyroby vedou k tvorbé
zdpachu béhem uvadéni do provozu. To je
normdlni a neznamend to chybnou funkci
vyrobku. Zaijistéte dostatecné odvétrani.

m  Akrylamid je potenciélné karcinogenni latka,
kterd vznika reakei s aminokyselinami pfi
smazeni potravin s vysokym obsahem skrobu.
Tvorba akrylamidu se dramaticky zvy3uje pfi
teplotdch nad +180 °C.

B Nesmazte potraviny s vysokym obsahem
3krobu, napfiklad hranolky, pfi teploté
vy3§i nez +170 °C. Potraviny by mély byt
smazeny pouze do zlatoZluté barvy, nikoli
do tmavé nebo hnédé. To je jediny zpUsob,
jak dosdhnout vareni s nizkym obsahem
akrylamidu.

B Po zapojeni se vyrobek pfepne do rezimu
vypnuti a vypina¢ Zap/Vyp | 8] zistane
v poloze O.



® Zahrejte fritovaci olej

/\ VAROVAN:I!

B B&hem provozu vyrobku se nedotykeijte
nésledujicich &asti:
~ Vnittek fritovaci nddoby
- Viko
— Kryt vyrobku

B P fritovani se vytvdreiji horké pary. Para
se uvoliuje pres kovovy filtr [1]. Udrzujte
bezpeé&nou vzddlenost od pdry.

B Naplite fritovaci nédobu | 2 | az ke
znalce MIN olejem. Znacka MAX nesmi
byt prekrogena.

@® INFO:
B Pozadovand teplota fritovéni se lii v zdvislosti
na:

= Velikosti potraviny

— Druhu potraviny

— Mnozstvi potravin

Dodrzuijte tabulku ,Doporuéeni pro fritovéni
potravin”.

B B&hem provozu: Kontrolka | 7 | se rozsviti
a &as od &asu zhasne. To znamend, Ze se
vyrobek zahfivd na nastavenou teplotu.

®  Kontrolka [F| 7| se rozsviti, kdy# je teplotni
reguldtor | 5 | nastaven na MIN nebo na
spodni hranici rozsahu ohfevu.

B Jakmile nastavite reguldtor teploty | 5 | do
pozadované polohy: Dokud neni dosazeno
pozadované teploty, kontrolka §E| 7 | zhasne.

1. Umistéte fritovaci ko3 |11] do fritovaci
nadoby [2]

2. Naplte fritovaci nddobu | 2 | vhodnym
olejem.

3. Viko[12| zavrete.

4. Ototte teplotni regulator | 5 | do polohy MIN.

5. Spojte sifovou zastréku 4] s vhodnou
zésuvkou.

6. Prepnéte vypina¢ Zap/Vyp |8 | do polohy I.
Kontrolka $$5 [6] sviti cerveng.
Kontrolka | 7| sviti zelené&.

7. Zvolte pozadovanou teplotu v zdvislosti na
fritovaném pokrmu (viz ,Doporuéeni pro
fritovéni potravin”).

8. Nastavte teplotni reguldtor | 5 | na
pozadovanou polohu. Kontrolka §E[7]
zhasne.

B Po dosazeni pozadované teploty: Kontrolka
BE| 7 | sviti zelen&.

Kontrolka Stav

[6] 55 zapnuto Vyrobek je zapnut
(&ervend)

[6] 5% vyp Vyrobek je vypnut

[ vyp Vyrobek predehteje/

znovu zahfejte

[t zap (zeleng) | Bylo dosazeno

nastavené teploty
nebo teplota nebyla
nastavena.

@ Fritovani potravin
/\ VAROVAN:I!
B B&hem ohfevu a fritovéni: Udrzujte viko

S

zavfené, aby nedoslo k rozstiku horkého
oleje.

Obsluhujte vyrobek jen se suchyma rukama.
Vyhnéte se kontaktu s horkym olejem, abyste
predesli zranéni.

Vyrobkem nikdy nepohybuite, pokud je v
provozu nebo je naplnén horkym olejem.
Naplate fritovaci ko | 11| nanejvys po

znacku MAX. Jinak teplota oleje ve fritovaci
nddobé | 2 | klesne pili3 nizko a fritovéni bude
trvat déle. Fritované potraviny pak budou
absorbovat vice oleje.

INFO:

Fritovaci nddoba | 2 | a fritované potraviny
musi byt pfi vkladani do horkého oleje suché.
Zapecené potraviny: Strouhanka by méla

co nejpevnéii piilnout k potraviné. Veskerd
strouhanka, kterd se béhem fritovani od
potraviny oddéli, zneisti olej.
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5.

6.

Mrazené potraviny: Odstrafite veskery led
nebo fajici vodu.

Pro rovnomérné vysledky fritovani: Maso,
ryby a zeleninu nakrdjejte na malé kousky.
Nastavte teplotu: Dodrzujte pokyny na obalu
potravin nebo v tabulce ,Doporu&eni pro
fritovani potravin”.

Po dosazeni pozadované teploty: Kontrolka
[E| 7] sviti zelené.

Oteviete viko [12]: Zatlacte tlagitko pro
odblokovéni vika [9] dold.

Vyiméte fritovaci ko3 |11] z fritovaci
nddoby [2].

Potraviny k fritovani vlozte do fritovaciho
koze [11].

Vlozte fritovaci kos |11] do fritovaci
nadoby [2]

Viko |12| zavrete.

@ Po fritovani potravin

/\ OPATRNE! Riziko zrané&ni! Pouzivejte
vhodné kuchyfiské négini (napf. kuchyfiské
kle3té) pro odebirani jidla z fritovaciho

koze [11].

1. Oftoéte teplotni regulétor | 5 | do polohy MIN.
2. Prepnéte vypina& Zap/Vyp | 8 | do polohy O.
Kontrolka $$5[6] zhasne.
Kontrolka § zhasne.
3. Vytéhnéte sifovou zdstreku |4 | ze zdsuvky.
4. Oteviete viko [12]: Zatlaéte tlagitko pro
odblokovéni vika [9] dolt.
5. Pomalu vyjméte fritovaci ko3 [11] z oleje.
6. K odkapani: Zavéste drzdk fritovaciho
koze [11] na predni okraj fritovaci nadoby [2]
7. Po odkapéni oleje: Deijte jidlo do misy.
8. Nechte vyrobek ochladit.

@® Doporuceni pro fritovani potravin

Potraviny Teplota Hmotnost Cas
Zelenina & +140 °C 250 g 3-4 min
Cibule +140 °C 250¢g 3 min
Krevety § +150 °C 250¢g 4 min
Slanina & +160 °C 200g 3 min
Platky masa +160 °C 300g 3 min
Kufeci stehynka £ +170 °C 250¢g 10-12 min
Kueci kiidla +170 °C 250 g 10 min
Kufeci prsni filet +170 °C 250g 10 min
Kufeci masové prouzky | +170 °C 250 ¢g 10 min
Hranolky & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Rybi filé +190 °C 300¢g 3 min
Steak +190 °C 200 g 4 min
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@® Odstranovani poruch

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Vyrobek Sifové zastreka | 4 | neni spojena | Spoijte sifovou zdstréku | 4 | se zdsuvkou.
nefunguije. se zasuvkou.

Potraviny jsou
syrové nebo

Pouzilo se pfilis mnoho potravin.

Snizte mnoZstvi potravin a rovnomérné je
rozmistéte.

nerovhomérné
uvarené.

Teplota fritovani je pfilid nizkd.

Zvyste teplotu fritovani.

Hranolky nejsou

Byl vybran 3patny druh brambor.

Pouzijte jiny druh brambor.

uvarené ani

Hranolky jsou pfili§ velké.
kiupavé.

Nakrdjejte hranolky na mensi nebo tenéi
hranolky.

® Cisténi

/\ VAROVANI! Riziko urazu
elektrickym proudem! Pfed &isténim:
Vzdy vytdhnéte sifovou zéstréku | 4 | ze
zdsuvky.

/\ VAROVANI! Riziko popéleni! Vyrobek
nedistéte bezprosttedné po provozu. Nechte
vyrobek cca 2 minut chladnout.

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni!

B Neponofujte elekirické komponenty vyrobku
do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v zadném pripadé pod tekouci
vodou.

B Dbejte na to, aby dovnitf vyrobku pronikla
voda nebo jiné kapaliny.

® Cisténi

K &i3téni nepouzivejte abrazivni, agresivni
&istici prostfedky nebo tvrdé kartace.

Odeberte pouzity olej z vyrobku

@ INFO:

O Nelikvidujte olej v kanalizaci nebo v
zéchodé. Olej miZe ztuhnout a ucpat odtoky.

O Nevylévejte olej pfimo do odpadkového
kose. Olej vlozte do pivodniho obalu nebo
do plastového sdcku.

[ Olej odneste na uréené sbéré misto pro
pouzity olej.

1. Vyliite olej z fritovaci nadoby [2].

2. Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

Dil Zpusob cisténi

Kryt ]
Fritovaci nddoba O

Otiete dily lehce navlhéenym hadfikem.

V pfipadé potfeby dejte na hadfik jemny &istici prostedek. Poté
kryt offete vlhkym hadfikem bez &isticiho prostfedku.

Dily dokladné osuste.

Fritovaci ko3
Rukojef

Uvolnéte rukojef [10] z fritovaciho kose [11] (viz ,Namontujte/
odeberte rukojef”).

[ Rukojet |10] a fritovaci ko [11] vygistéte teplou vodou a jemnym
mycim prosttedkem.

0 Opléchnéte rukojet [10] a fritovaci ko3 |11] &istou vodou.

Rukojef 10| a fritovaci ko [11] dikladné osute.

Fritovaci ko3 [11] moZete alternativng umyt také v my&ce nddobi.

Ccz
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Dil Zpusob cisténi

Kovovy filtr
Viko

[ Sejméte viko |12| z vyrobku: Stisknutim tlagitka pro odblokovani
vika [9] smérem dold viko oteviete. Vytahnéte viko nahoru a
vyjméte ho ze z4vés.

0 Ocistéte kovovy filtr| 1| a viko |12| jemnym Eisticim prosttedkem na

hadfiku nebo houbiéce.

@® Skladovéni

O Pred uloZenim vyrobek vycistéte.

[ Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte ho v
origindlnim obalu.

[ Uchovéveijte vyrobek na suchém mist& a mimo
dosah déti.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&)  oznaceni obalovych materidld
zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi

I =

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeijte

k odborné likvidaci. O sbérnéch a
jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic
kvality a pred doddanim peélivé otestovan. V
pripadé materidlnich nebo vyrobnich vad mdéte
z&konnd prdva vici prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zé&ruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zdruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které podléhaiji béznému opottebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacd nebo
dili ze skla.




@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 516662_2510)

jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A.A.A Srbské ozna&eni shody

q3
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! - Oznaluje
nebezpelenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré bude maf za nésledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
zadusenia)

Striedavy prid/striedavé napdtie

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré bude maf za nésledok
smrt alebo vézne zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
zdsahu elektrickym prodom)

Hertz (siefova frekvencia)

POZOR! - Oznaduje
nebezpecenstvo s nizsim stupfiom
rizika, ktoré bude mat za ndsledok
[ahké aZ stredne tazké zranenie, ak sa
mu nevyhnete (napr. nebezpe&enstvo
obarenia)

Watt

OPATRNE! - Varuje pred
potencidlnymi materidlnymi $kodami
(napr. riziko skratu)

Deti nikdy nenechdvaite s obalovym
materidlom ani s produktom bez
dozoru.

INFORMACIA: Tento symbol
so signdlnym slovom , Informécia”
pontka dal3ie uZitoéné informdcie.

Fritovaci k6% [11] je vhodny do
umyvacky riadu.

Nebezpecenstvo - Urazu elekirickym
prodom!

Vhodné pre potraviny.

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviiuje na chuf alebo
vonu.

P> eb b | B P

POZOR: Horuci povrch! Povrchy
sa mdzu polas pouzivania velmi
zohriaf.

Produkt pouZivaite len v suchych
interiéroch.

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré si relevantné
pre produkt.

m |:> >_{_;| %"b %

Bezpedénostné upozornenia
Manipulagné pokyny
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MINIFRITEZA

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznémte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivajte iba v stlade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku dal$im osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

B Produkt je uréeny na pripravu potravin v
hordcom ohni pri teplote maximdlne 190 °C.

B Produkt je uréeny vyluéne na pouzivanie v
sokromnych domdcnostiach. Produkt nie je
uréeny na priemyselné pouZitie.

B Pouzitie, ktoré nie je uvedené v ndvode na
pouzivanie, méze poskodif produkt alebo
spdsobif vazne zranenia.

B Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
$kody sp&sobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je dodavka
kompletnd a &i s vietky Easti v pozadovanom
stave. Pred pouzZivanim odstrarite vietky obalové
materidly.

Minifritéza

Veko

Fritovaci k&s

Rukovaf (fritovaci kos)

Navod na pouzitie

N
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® Zoznam Casti

(Obr. A)

Kovovy filter

Fritovacia nadoba

Rukovéf

Napdjaci kdbel so siefovou zdstrékou
Reguldtor teploty

Kontrolka $%§ (&ervend)
Kontrolka § (zelend)

Vypinaé (1/0)

Tlacidlo na odblokovanie veka
0] Rukovdit (fritovaci ko

2

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

[11] Fritovaci k&3
Veko

® Technické udaje
Vstupné napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz
Menovity vykon: 840 W
Spotreba energie vo
vypnutom stave: 00W
Kapacita:
— Na jedly olej: pribl. 1,2 litra po
znatku MAX
— Fritovaci ké3: pribl. 1 litrov
Vseobecné
A bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA OBSLUHU!

KED BUDETE TENTO

PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!



V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
obsluhu zanikd nérok na zaruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zéruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouZivania alebo
nedodrZania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednosf!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechdvaite bez dozoru v
blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpedenstvo udusenia.

Deti éasto podcefiuji nebezpe-
enstvo spojené s obalovymi
materidlmi. Nedovolte, aby

sa deti dostali sa do blizkosti
obalového materidlu.

AVYSTRAHA! Tento
produkt nie je hracka pre
detil Deti nemaiji znalosti
o nebezpeéenstvach pri
manipuldcii s elektrickymi
produktmi.

W Tento produkt nesmi pouzivaf
deti vo veku od O do 8 rokov.
Deti od 8 rokov mézu tento
produkt pouzivaf, len ak s0
neustdle pod dozorom.

Tento produkt mézu pouZivaf
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak s pod dozorom
alebo boli pougené ohladom
bezpeéného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedlenstiev.

M Produkt a jeho napdjaci
kdbel drzte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

m Cistenie a 4drzbu, ktord ma
vykondvat pouzivatel, nesm(
vykondvaf deti.

W Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zabrdnilo, Ze sa nebudd
s vyrobkom hrat.

AVYSTRAHA! Produkt
udrZiavaijte v bezpeénej
vzdialenosti od malych deti,
najmd pocas pouzivania a
pocas chladenia.

M Pristroje na varenie by mali
byt pomocou rukovati (ak
tam su) uloZené do stabilnej
polohy, aby sa horica tekutina
nerozliala.
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AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!

® Neskidajte produkt opravovaf
sami. V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

m Elektrické sociastky produktu
nepondraijte do vody ani inych
tekutin. Produkt nikdy nedrzte
pod teicou vodou.

® Nikdy nepouZivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho z
elektriny a obrdtte sa na svojho
predajcu.

W Produkt neumiestiiujte do
blizkosti umyvadla ani do
vlhkych miestnosti.

® Pred zapojenim produktu do
elektriny skontrolujte, ¢&i sa
napdtie a sila prddu zhodujd
s Gdajmi na typovom $titku
produktu.

W Produkt zapdjajte iba do
uzemnenej zasuvky. Dbaijte na
to, aby bola siefovd zastréka
spravne zapojend do zdsuvky.

® Napdjaci kdbel so siefovou
z&strékou sa nesmie dostat do
kontaktu s hordcimi astami
produktu.

B Aby sa napdjaci kdbel
neposkodil, nesmie sa
pomliaZdif, ohybat ani odieraf
o ostré hrany.
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® Napdijaci kdbel drzte v

dostatoénej vzdialenosti od
horicich pléch a otvoreného
plamefia.

Napdjaci kébel polozte tak,
aby zaf nebolo mozné omylom
potiahnuf ani ofi zakopnf.

Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluzieb
zékaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby sa
predi§lo vzniku ohrozenia.

Pri odpdjani produktu z
elektriny fahaijte za siefovd
z&stréku, nie za samotny
napdjaci kdbel.

Napdjaci kdbel neovijajte
okolo produktu. Napéjaci
kébel zapojte do lahko
pristupnej zasuvky, aby sa
siefovd zéstreka dala v pripade
nddze ihned' vytiahnuf.

Tento produkt nie je uréeny

na prevadzku s externym
casovacom ani so samostatnym
dialkovym ovladanim.

Produkt neobsluhujte s vlhkymi
rukami. Nedotykaite sa
produktu s vlhkymi rukami.



AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo
popdlenia!

B Pocas prevdadzky alebo
chladenia drzte deti a
domdce zvieratd v bezpeénej
vzdialenosti od produktu.
Pristupné asti so hordce.

® Polas prevadzky produktu sa
nedotykajte tychto &asti:

- Vnitra fritovacej nddoby
- Veka
- Telesa produktu

M Poéas fritovania vznikd horica
para. Para sa uvolfivje cez
kovovy filter. Stojte v bezpeéne;j

vzdialenosti od unikajicej pary.

® HorUci olej spésobuje
fazké poranenia, pretoze je
podstatne hordcej$i nez vriaca
voda.

® Ked do horiceho oleja kvapne
voda, olej bude striekaf. Nikdy
nedovolte, aby do horiceho
oleja kvapla voda.

W Fritovaci k3 a fritované jedlo
musia byt suché, ked'ich
ddvate do horiceho oleja.
Najma z hlbokozmrazenych
potravin by ste mali odstranif
vietok [ad a roztopend vodu.

B Produkt musi byt pred pouzitim
suchy, aby sa zabrénilo
vybuchu.

W Produkt obsluhujte suchymi
rukami.

® Vyhnite sa kontaktu s hordcim
olejom, aby ste sa neporanili.

® Produktom pocas prevadzky
a ani vtedy, ked' je naplneny
hordcim olejom, nehybte.

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo poziaru!

B Produkt neumiestiujte do
blizkosti horlavych materidlov
(napr. zéclon, obrusov).

® Aby sa zabrdnilo nadmernému
prehriatiu, nesmie sa produkt
pocas prevadzky zakryvaf.

® Ak spozorujete dym alebo
neobyZajné zvuky, okamzite
odpoijte produkt z elektriny.
Produkt dajte pred dalsim
pouzitim skontrolovaf
odbornikovi.

B V pripade poZiaru vytiahnite
siefovy zdstréku zo zdsuvky.
Zavedte vhodné opatrenia na
uhasenie poZiaru.

® Nezakryvajte ventilaéné otvory
produktu. Uistite sq, i je
produkt dostatoéne odvetrany.
Produkt po pouziti neodkladaijte
do skrine.

® Na produkt neukladajte Ziadne
predmety.
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B UdrZujte odstup minimdlne
50 cm od inych predmetov, aby
ste sa vyhli pozZiaru.

Upozornenia k instalacii

B Tento produkt je uréeny na to,

aby sa pouzival v domécnosti

a podobnym spésobom, ako

napriklad:

-V kuchyniach pre
zamestnancoyv, v obchodoch,
kanceldridch a inych
komerénych oblastiach;

-V polnohospoddrskych
usadlostiach;

- Z&kaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych obytnych
zariadeniach;

-V penziénoch s rafajkami.

Pomocou rukovéti | 3 | uloZte

produkt do stabilnej polohy.

Produkt neumiestfiujte priamo

pod zdsuvku.

Produkt neumiestiivjte na varné

dosky (plynové, elektrické

sporéky a pece na uhlie atd’).

Produkt vzdy prevadzkujte na

rovnej, stabilnej, tepluvzdorne;j

a istej ploche.

Po fritovani: Produkt nechaijte

chladndt aspori 2 hodiny, pred

tym, ako budete:

- Produkt prendsaf

- Vyprazdhovaf fritovaciu
nddobu

64 SK

- Produkt &istif

Prevadzka

B Pocas prevdadzky sa nikdy
nedotykajte vnitra fritovacej
nddoby, veka ani telesa
produktu.

B Na fritovanie jeddl vzdy
pouzivajte fritovaci kés.

B Pocas pouZivania nikdy
nenechdvaijte produkt bez
dozoru.

® Produkt nikdy nepouZivajte bez
oleja.

W Fritovaciv nddobu napliite
olejom minimdlne po
zna&ku MIN. Zna¢ka MAX sa
nesmie prekrodif.

W Fritovaciv nddobu plite len
po znacku MAX. Inak bude
teplota oleja vo fritovace;
nddobe prili§ rychlo klesaf @
fritovanie bude trvaf dlhgie.
Fritované jedlo potom nasaje
viac oleja.

M Pouzivaijte len vhodné oleje,
ako napr.:

- Repkovy olej
- Rastlinny olej
- Slneénicovy olej

® Nikdy nepouZivajte:

- Staré alebo znedistené
fritovacie masti a oleje



- Nevhodné tuky a oleje
(napr. margarin, maslo alebo
olivovy olej)

- Rdézne zmiesané oleje

- Zmie$ané staré a nové oleje

- Tuhy tuk

- Zivodisny tuk

Tieto tuky by sa mohli pocas

ohrievania vznietif.

Olej méze dosiahnut teplotu

az viac ako +190 °C. Zaistite,

aby olej vydrzal takito vysoki
teplotu.

Ak olej zagne horief, nikdy ho

nehaste vodou. Na produkt

dajte pokrievku, pripadne ho
zakryte protipoZiarnou alebo
vinenou dekovu, &im ohen
uhasite.

Pri zohrievani a fritovani méze

striekat olej.

Pocas zohrievania a fritovania

musi byf zatvorené veko, aby

horici olej nestriekal.

Po pouziti a pred Eistenim

vytiahnite siefovd zdstréku zo

z4suvky.

Po kazdom pouziti produkt

vydistite (pozri ,Cistenie”).

® Uvedenie do prevadzky

® Vybalenie produktu a
dokladné vycistenie

1. Produkt vyberte z obalu. Odstrarite vietok
obalovy materiél a ochranné félie.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky Easti a &
je popisany rozsah dodévky kompletny (pozri
,Rozsah dodavky”).

3. Skontrolujte, &i je produkt aj vietky asti
v dobrom stave. Ak zistite, Ze je nieco
poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v
kapitole ,Zaruka”.

4. Pred prvym pouzitim vietky Easti produktu
vyistite podla popisu v kapitole ,Cistenie”.

® Priprava
® Pripevnenie/odobratie
rukovaditi

@ INFORMACIA: Rukovét [10] pred pouzitim
pripevnite na fritovaci kas [11].

Pripevnenie

1. Ty&e rukovdti 10| drzte a stlacte k sebe. Tyce
rukovéti zasufite do o¢iek na fritovacom
kosi [11].

2. Uvolnite tyce rukovéti |10] a zasufite tyée do
otvorov na fritovacom kosi [11].

Odobratie
O Tyée rukovdti [10] stladte a drzte pri sebe.
Ty&e rukovéti vytiahnite z ogiek na fritovacom

kosi [11].

Obsluha

o

@ INFORMACIA:

B Pripadné zvysky z vyroby spdsobuiji
pri uvedeni do prevadzky zdpach. Je to
normélne a neznamend to Ziadnu poruchu
produktu. Zaistite dostato&né vetranie.

B Akrylamid je létka s potencidlnou
karcinogénnou aktivitou, ktord vznikd
reakciou s aminokyselinami pri vyprazani
potravin s vysokym obsahom 3krobu. Tvorba
akrylamidu dramaticky stépa pri teplotéch
nad +180 °C.
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NevyprdZzaite potraviny s vysokym obsahom
3krobu, napriklad hranolky, pri teplote nad
+170 °C. Potraviny by mali byt vyprazané
len do zlatoZltej farby, nie do tmavej alebo
hnedej. To je jediny spdsob, ako dosiahnuf
varenie s nizkym obsahom akrylamidu.
Vyrobok sa po zapojeni do zésuvky prepne
do rezimu vypnutia a vypinaé (I/O)

zostane v polohe O.

® Zohrievania fritovacieho oleja

/\ VYSTRAHA!

Pocas prevédzky produktu sa nedotykaite
tychto &asti:

= Vntra fritovacej nddoby

— Veka

— Telesa produktu

Pocas fritovania vzniké horica para. Para
sa uvolfiuje cez kovovy filter [1]. Stojte v
bezpeénej vzdialenosti od unikajicej pary.
Fritovaciu néddobu | 2 | naplfite olejom po
zna¢ku MIN. Zna¢ka MAX sa nesmie
prekrogit.

INFORMACIA:

Potrebnd teplota fritovania zdvisi od:

= Velkosti potravin

— Zlozenia potravin

—~ MnozZstva potravin

Riad'e sa tabulkou ,Odporicania na
fritovanie potravin”.

Polas prevadzky: Kontrolka | 7] sa z &asu
na &as rozsvieti a zhasne. Indikuje to, Ze sa
produkt zahrieva na nastavend teplotu.
Kontrolka | 7 | sa rozsvieti, ked'je reguldtor
teploty | 5 | nastaveny na MIN alebo na
spodny oblast rozsahu teploty.

Reguldtor teploty | 5 | nastavte do
pozadovanej polohy: Kontrolka | 7 | zhasne,

ked' je dosiahnutd teplota.

Fritovaci k&3 [11] vlozte do fritovacej

nadoby [2].
Fritovaciu néddobu | 2 | napliite vhodnym
olejom.

Zatvorte veko [12].

Reguldtor teploty | 5 | otote do polohy MIN.
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Siefovy zéstreku [ 4 | zapojte do vhodnej
zésuvky.

Vypinag | 8 | nastavte do polohy I.

Kontrolka $$$ [6] svieti nagerveno.

Kontrolka svieti nazeleno.

Pozadovany teplotu zvolte podla potravin,
ktoré idete fritovat (pozri ,Odpord&ania na
fritovanie potravin”).

Reguldtor teploty | 5 | otoéte do pozadovanej
polohy. Kontrolka £ 7| zhasne.

Ked' sa dosiahne pozadované teplota:

Kontrolka [F| 7| svieti nazeleno.

Kontrolka

Stav

E ﬁzap. (&ervend)

Produkt je zapnuty

[6] 55§ disda vypnutd

Produkt je vypnuty

[F didda vypnuté

Produkt sa
predhrieva/znova
zohrieva

[ zap. (zelend)

Nie je dosiahnutd
nastavend teplota
alebo teplota nie je
nastavend.

Fritovanie potravin

/\ VYSTRAHA!

S

Pocas zohrievania a fritovania: Veko
nechaijte zatvorené, aby horici olej nestriekal.
Produkt obsluhujte suchymi rukami.

Vyhnite sa kontaktu s horicim olejom, aby ste
sa neporanili.

Produktom pocas prevddzky a ani vtedy, ked’
je naplneny horicim olejom, nehybte.
Fritovaci ka3 [11] napliaite len po

znagku MAX. Inak bude teplota oleja vo
fritovacej nddobe | 2 | prilis rychlo klesaf a
fritovanie bude trvaf dlhsie. Fritované jedlo
potom nasaije viac oleja.

INFORMACIA:
Fritovaci nddoba | 2 | a fritované jedlo musia
byt suché, ked'ich dévate do horiceho oleja.




B Potraviny obalené v stréhanke: Stréhanka @ Po fritovani potravin
by mala na potravindch drzat ¢o naijlepie. . . -
StrGhanka, ktord sa po&as fritovania uvolni z A POZQR' Nebezpt.ecens.fvo poranenia:
potravin, znedisti olej. Potraviny vyberte z fritovacieho kosa
O Hlbokozmrazené potraviny: Odstrarite vietok VhOdnymlkUFhans!(y”T néradim (napr.
fad a roztopend vodu. kuchynskymi kliedfami).
[ Pre rovnomerné vysledky fritovania: Mdso, 1. Reguldtor teploty [ 5] otocte do polohy MIN.
ryby a zeleninu nakrdjajte na mensie kusy. 2. Vypinaé| 8| nastavte do polohy O.
[ Nastavenie teploty: Re3pektujte upozornenia Kontrolka §$5[6] zhasne.
na obale potravin alebo v tabul'ke Kontrolka [£[ 7] zhasne.
,Odportéania na fritovanie potravin”. 3. Vytiahnite siefovi zdstreku |4 | zo zdsuvky.
1. Ked sa dosiahne pozadovand feplota: 4. Otvorenie veka [12]: Tlacidlo na odblokovanie
Kontrolka | 7| svieti nazeleno. v§k0 @ z?tlaéte nadol. L )
2. Otvorenie veka [12}: Tlacidlo na odblokovanie 5. Fritovaci k&3 [11] pomaly zdvihnite z oleja.
veka [9] zatlagte nadol. 6. Na odkvapkanie: Drziak na fritovacom
3. Fritovact kés [11] vyberte z fritovacej kosi |11] zaveste na predny okraj fritovacei
nadoby [2] néd'oby [2]
4. Do fritovacieho ko3a |11| vlozZte potraviny na 7. Ked olej Ode(.]kaZ Jedlo (}i?ﬂe do misky.
fritovanie. 8. Produkt nechajte vychladnit.
5. Fritovaci k&3 |11] vlozte do fritovacei
nadoby [2]
6. Zatvorte veko [12).
® Odporucania na fritovanie potravin
Potravina Teplota Hmotnost Cas
Zelenina & +140 °C 250 g 3-4 min
Cibula +140 °C 250¢g 3 min
Krevety 3 +150 °C 250 g 4 min
Slanina & +160 °C 200 g 3 min
Platky masa +160 °C 300 g 3 min
Kuracie horné stehnd 2 | +170 °C 250 g 10-12 min
Kuracie kridelké +170 °C 250¢g 10 min
Kuracie prsné rezne +170 °C 250 ¢g 10 min
Kuracie stripsy +170 °C 250 ¢g 10 min
Hranolky & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Rybie filé +190 °C 300g 3 min
Steak © +190 °C 200 g 4 min
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® Odstranovanie poruch

Chyba Mozna pric¢ina

Riesenie

Produkt nefunguje. | Siefové zdstreka |4 | nie je

zapojend do siefovej zdsuvky.

Siefovy zéstreku | 4 | zapojte do zdsuvky.

Potraviny si
surové alebo

Pouzili ste prili§ vela potravin.

Z potravin ¢ast odoberte a rozdelte ich
rovnomerne.

nerovnomerne
uvarené.

Teplota fritovania je prili§ nizka.

Zvyste teplotu fritovania.

Hranolky nie s0
uvarené alebo nie

Pouzili ste nespravny druh
zemiakov.

Pouzite iny druh zemiakov.

s0 chrumkave. Hranolky su prili velké.

Hranolky nakrdjajte na mensie alebo tensie
platky.

® Cistenie

/\ VYSTRAHA! Riziko Urazu
elektrickym prodom! Pred &istenim:
Vzdy vytiahnite siefovi zastréku [4 | zo
zdsuvky.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
popadlenia! Produkt necistite bezprostredne
po pouziti. Produkt nechaijte aspoi 2 hodiny
chladnut.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia!

B Elekirické siciastky produktu nepondraijte do
vody ani inych tekutin. Produkt nikdy nedrzte
pod tecicou vodou.

B Do vnitra produktu sa nesmie dostat voda
ani Ziadne iné tekutiny.

® Cistenie

B Nepouzivajte abrazivne ani agresivne
Cistiace prostriedky, ani tvrdé kefy.

Odstranenie pouzitého oleja z produktu

@ INFORMACIA:

0 Olej nevylievajte do odtoku ani do zachodu.
Olej méze stuhnit a upchat odtok.

0 Olej nevylievajte priamo do odpadkového
kosa. Olej dajte do originalneho obalu do
plastového vrecka.

0 Olej odovzdaite na zberné stredisko uréené
pre stary olej.

1. Olej vylejte z fritovacej nédoby [2].
2. Olej zlikvidujte v stlade s miestnymi
predpismi.

prostriedku.

Diel Metéda éistenia
Teleso [ Jednotlivé &asti utrite mierne navlh&enou handri¢kou.
Fritovacia nadoba [ Podla potreby pridajte na handri¢ku jemny &istiaci prostriedok.

Jednotlivé &asti ndsledne utrite vihkou handri¢kou bez cistiaceho

[0 Jednotlivé Easti dékladne osuste.
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Diel

Metéda Eistenia

Fritovaci k3
Rukovéf

[ Uvolnite rukovéf [10] z fritovacieho ko3a |11/ (pozri ,Pripevnenie/
odobratie rukovéti”).

O Rukovat [10] a fritovaci k&§ [11] vygistite teplou vodou a jemnym
&istiacim prostriedkom.

O Rukovdt |10] a fritovaci k63 |11] opldchnite Eistou vodou.

[ Rukovat [10] a fritovaci ko3 | 11| dékladne osuste.

B Fritovaci k63 [11] mézete pripadne daf aj do umyvacky riadu.

Kovovy filter [ 1] O

Veko

Odobratie veka [12| z produktu: Tlagidlo na odblokovanie veka [9]
zatlacte nadol a veko sa otvori. Veko vytiahnite hore zo zdvesov.
0 Kovovy filter | 1 | a viecko |12] ogistite jemnym Cistiacim prostriedkom
na handri¢ke alebo 3pongii.

® Skladovanie

[ Produkt pred uskladnenim vygistite.

[0 Ked produkt nepouzivate, uchovavaite ho v
origindlnom baleni.

O Produkt skladujte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
&2  materidlov pre triedenie odpadu, st
a v . . v .
ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

o« O moznostiach likvidécie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo
mestskej sprdve.

Ak vyrobok doslizil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpady, ale odovzdaite

na odborny likvidéciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodindch ziskate na Vasej prisluinej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené na3ou zdrukou
uvedenou niZiie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Case ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zaruénej reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatng, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.
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Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 516662_2510) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkené poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spo&iva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndment
adresu servisného pracoviska.

® Servis

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-poita: owim@lidl.sk

A.A.A Srbské ozna&enie zhody

q3
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Popis koristenih piktograma

OPASNOST! - Oznacava opasnost
visoke razine rizika koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim
ozliedama (npr. rizik od gudenja).

o

Izmjeniéna struja/napon

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost umijerene razine rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili teskim ozljedama (npr. rizik
od strujnog udara).

Hertz (frekvencija napajanija)

OPREZ! - Oznadava opasnost niske
razine rizika koja moze dovesti do
maniih ili srednje teskih ozljeda ako
se ne izbjegne (npr. opasnost od
opeklina)

Vat

NAPOMENA! - Upozorava na
mogude ostecenje imovine/proizvoda
ako se ne izbjegne (npr. opasnost od
kratkog spajanija)

=

Nemojte nikada ostavljati djecu bez
nadzora s

ambalaznim materijalom ili
proizvodom.

INFORMACIJA! Ovaj simbol sa
signalnom rijeéi ,Info” pruza dodatne
korisne informacije.

%’»

Kosara za przenje E moze se prati u
perilici posuda.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

<]

Sigurno za hranu
Ovaij proizvod nema negativan ué&inak
na okus ili miris.

>Pe b b b P

OPREZ! Vruéa povrsina!
Povriine se mogu zagrijati tijekom
upotrebe.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
zatvorenim prostorima.

)
m

Oznaka CE oznadava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

D

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu
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MINI FRITEZA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koridtenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama fe u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

® Predvidena upotreba

B Proizvod je predviden za kuhanije hrane
u vruéem ulju na najvidoj temperaturi od
190 °C.

B Ovaj je proizvod predviden samo za privatnu
upotrebu u kuéanstvu. Ovaj proizvod nije
predviden za komercijalnu upotrebu.

B Svaka druga upotreba koja nije navedena
u ovim uputama moze uzrokovati o3te¢enje
proizvoda ili izazvati rizik od teskih ozljeda.

B Proizvodag ne preuzima odgovornost za
odteéenja nastala zbog nepropisne upotrebe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda provierite je i
isporuka potpuna i jesu i svi dijelovi u dobrom
stanju. Prije upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

Mini friteza

Poklopac

Kosara za przenije

Rucka (kosara za przenje)
korisnicki priruénik

_

@ Popis dijelova

(sl. A)

Metalni filtar

2| Posuda za przenje

3] Ru¢ka

4| Strujni kabel s utikagem
5 | Regulator temperature

1
i §5§ Kontrolna aruljica (crvena)

7] [ Kontrolna Zaruljica (zelena)

18| Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanie (1/0)
|9 | Gumb za otpuitanije poklopca

[10] Rucka (ko3ara za przenje)

11] Kosara za przenije

12| Poklopac

® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nazivna snaga: 840 W

Potrodnja struje

u nadinu rada u

isklju¢enom stanju: 0,0 W

Kapacitet:

oko 1,2 | do oznake
maksimalne razine

MAX
oko 11

— Za ulje za przenje:

— Kosara za przenje:
A Opce sigurnosne
hapomene
PRIJE UPOTREBE
PROIZVODA UPOZNAJTE
SE SA SVIM SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTAMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIU!
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PotraZivanja na temelju jamstva
ne vrijede u sluéaju odteéenja
uzrokovanih nepridrZavanjem ovih
uputa za upotrebu! Proizvodaé
ne preuzima odgovornost za
posliediéne stete! Proizvodaé ne
preuzima odgovornost u slu¢aju
materijalnih Steta ili tjelesnih
ozlieda uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih napomenal

Djeca i osobe s
invaliditetom

AUPOZORENJE!
OPASNOST ZA ZIVOT ILI
OPASNOST OD NESRECA
ZA DOJENCAD | DJECU!
Djecu nemoijte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaznim
materijalom. AmbalaZni
materijal predstavlja opasnost
od gusenija.

Djeca &esto podcjenjuju

opasnosti.

Djecu drzite podalje od

proizvoda i ambalaznog
materijala.

A UPOZORENJE! Ovqj
proizvod nije igracka za djecu!
Djeca nisu svjesna opasnosti
povezanih s rukovanjem
elektriénim proizvodima.

74 HR

® Ovaj proizvod ne smiju
upotrebljavati djeca dobi od
0 do 8 godina. Ovaj proizvod
smiju upotrebljavati djeca dobi
od 8 godina i starija ako su
pod stalnim nadzorom.

Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati osobe
ogranicenih tielesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako
su upucene u sigurnu upotrebu
proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.

M Proizvod i pripadajuéi kabel
drZite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

m Cidéenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca.

® Djecu je potrebno nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

A UPOZORENJE! Proizvod
drzite izvan dohvata male
djece, osobito za tijekom
upotrebe i hladenja.

® Kuhinjski aparati trebaju biti
postavljeni na stabilnu povrsinu,
s ru¢kama (ako postoje)

u poloZaiju koji sprie¢ava
prolijevanje vrudih tekuéina.



A UPOZORENUJE! Rizik od

strujnog udaral!

Ne pokusavaijte sami
popravljati proizvod. U sluéaju
kvara popravke smije obavljati
samo kvalificirano osoblie.
Elektricne komponente
proizvoda nemojte uranjati

u vodu niti druge tekuéine.
Proizvod nemojte nikada drZati
pod tekuéom vodom.

Nemojte nikada upotrebljavati
odteéen proizvod. Ako je
proizvod odteéen, iskljucite ga
iz strujnog napajanja i obratite
se frgovcu.

Proizvod nemojte postavljati
pored sudopera ili na vlazna
podrudja.

Prije prikljuéivanja proizvoda
na strujno napajanje provjerite
odgovaraiju li strujni napon

i nazivna struja podacima o
strujnom napajanju navedenima
na natpisnoj plodici proizvoda.
Proizvod prikljuéite samo na
uzemljenu strujnu utinicu.
Uvijek provierite je li strujni
utika& ispravno utaknut u strujnu
uticnicu.

Strujni kabel i utika¢ ne

smiju doéi u kontakt s vruéim
dijelovima proizvoda.

m Kako biste izbjegli osteéenje

strujnog kabela, nemojte ga
stiskati, savijati niti povladiti
preko ostrih rubova.

Drzite strujni kabel podalje od
vruéih povrsina i otvorenog
plamena.

Strujni kabel poloZite tako da
iskljucite moguénost nehoti¢nog
povlaéenija ili spoticanja o
kabel.

Ako je strujni kabel osteéen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
njegov serviser ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Za iskljucivanie strujnog kabela
i proizvoda iz strujne utiénice
uvijek povucite za strujni utikaé.
Nemojte omotavati strujni kabel
oko proizvoda. Strujni utikaé
utaknite u lako dostupnu strujnu
utiénicu tako da se u sluéaju
nuzde odmah moZe izvuéi iz
strujne uticnice.

Ovaij proizvod nije predviden
da radi u kombinaciji s
vanjskim uklopnim satom ili
zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

Proizvodom nemoijte rukovati
mokrim rukama. Proizvod
nemojte doticati mokrim
rukama.
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A UPOZORENUJE! Rizik od

76

opeklina!
Diecu i kuéne ljubimce drzite
podalje od proizvoda tijekom
rada ili hladenja. Dostupni
dijelovi su vruéi.
Kada proizvod radi ili kada
je jos vru¢, nemojte nikada
doficati sliedeée komponente:
- unutradnjost posude za
przenje
- poklopac
- kudiste proizvoda
Tijekom procesa przenja stvara
se vruéa para. Para se ispusta
kroz metalni filtar. Drzite se na
sigurnoj udaljenosti od pare.
Vruée ulje uzrokuje teske
opekline jer je znatno toplije od
kipuée vode.
Ako voda kapne u vruée ulje,
to ¢e uzrokovati prskanie.
Nemoijte nikada dopustiti da
voda kaplje u vruée ulje.
Kosara za przenje i namirnice
koje éete prziti moraju biti suhi
kada se stavljaju u vruée ulje.
Pogotovo u sluéaju smrznute
hrane, treba ukloniti sav led ili
otoplienu vodu.
Proizvod mora biti suh prije
upotrebe kako bi se izbjegla
eksplozija.

HR

W Proizvod upotrebljavajte samo
suhim rukama.

W |zbjegavaite kontakt s vruéim
uliem kako biste izbjegli
ozljede.

M Proizvod nemojte nikada
pomicati kada radi ili je
napunjen vruéim uljem.

A UPOZORENJE! Rizik od
pozara!

W Proizvod nemoijte stavljati u
blizinu zapaljivih materijala
(npr. zavijesa, stolnjakal).

m Kako biste izbjegli
pregrijavanje, proizvod nemojte
pokrivati tijekom rada.

m Ako primijetite dim ili neobi¢ne
zvukove, proizvod odmah
iskljuéite iz strujnog napajanja.
Prije dalinje upotrebe, provjeru
proizvoda povijerite struénoj
osobi.

® U sluéaju pozara, izvucite
strujni utikad iz strujne utiénice.
Poduzmite odgovarajuée mijere
za gasenje pozara.

® Nemoijte prekrivati ventilacijske
otvore proizvoda. Osigurajte
dostatnu ventilaciju oko
proizvoda. Nemoijte stavljati
proizvod u kuhinjski ormarié
nakon upotrebe.

® Nemoijte stavljati nista na
proizvod.



® Ostavite razmak od najmanije
50 cm od drugih predmeta
kako biste izbjegli pozar.

Upute za postavljanje

® Ovaqij je proizvod predviden za

upotrebu u kuéanstvu i sliénim

primjenama kao $to su sliedede
primjene:

- kuhinje osoblja u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- na seoskim imanjima;

- za klijente u hotelima,
motelima i drugim stambenim
okruZenjima;

- u okruzenjima s uslugom
nocenja i dorucka.

Proizvod postavite u stabilan

polozaj uz pomoé rueki [ 3]

Nemoijte postavljati proizvod

izravno ispod strujne uticnice.

Proizvod nemojte postavljati

na ploce za kuhanie (plinske,

elektricne, na uglien itd.).

Proizvod uvijek upotrebljavaijte

na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj

i Cistoj povrsini.

Nakon przenja: Pri¢ekajte

najmanije 2 sata da se proizvod

ohladi prije:

- transporta proizvoda

- praznjenja posude za przenje

- &i¥¢enja proizvoda

Rad
® Nemoijte nikada doticati

unutradnjost posude za przenje,
poklopac ili kuéiste proizvoda
tijekom rada.

Za prZenje namirnica uvijek
upotrebljavaijte koaru za
przenije.

Nemoijte nikada ostavljati
proizvod bez nadzora tijekom
rada.

Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati bez ulja.

Posudu za przenje napunite
uliem najmanje do oznake
minimalne razine MIN.
Nemoijte prekoraditi oznaku
maksimalne razine MAX.
Kosaru za przenje punite
samo do oznake maksimalne
razine MAX. U protfivnom

e temperatura ulja u posudi
za przenje previse pasti i
vrijeme przenja ¢e se produZiti.
Namirnice za przenje ¢e upiti
vise ulja.

Upotrebljavajte samo prikladna
ulja, kao $to su:

- ulje repice

- bilino ulje

- suncokretovo ulje
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® Nemoijte nikada upotrebljavati:

- stare ili prljave masti i ulja za
przenje

- neprikladne masti i ulja (npr.
margarin, maslac ili maslinovo
ulie)

- mjesavinu razli¢itih ulja

- mje$avinu starog i novog ulja

- krutu mast

- Zivotinjsku mast

Takve masti i ulja mogu se

zapaliti tijekom zagrijavanija.

Ulje se moZe zagrijati na

temperaturu iznad +190 °C.

Provjerite je li ulje otporno na

visoke temperature.

Ako se ulje zapali, nikada

ga ne smijete gasiti vodom.

Za gasenje pozara, stavite

poklopac na proizvod ili ga

prekrijte protupoZarnom dekom

ili vunenom dekom.

Tijekom zagrijavanja i przenja

moze dodi do prskanja ulja.

Poklopac mora biti zatvoren

tijekom zagrijavanja i przenja

kako bi se izbjeglo prskanje

vruéeg ulja.

|zvucite strujni utika€ iz strujne

utiénice nakon upotrebe i prije

Ciséenja proizvoda.

Ocistite proizvod nakon

upotrebe (vidjeti odjeljak

,,éiEéen]e”).
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Prvo postavljanje proizvoda

Raspakiravanje proizvoda i
osnovno ciséenje

Izvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav
ambalazni materijal i plastiéne omote.
Provijerite jesu li svi navedeni dijelovi u
sadrzaju isporuke (vidjeti odjeljak ,Sadrzaj
isporuke”).

Provjerite jesu li proizvod i svi dijelovi

u dobrom stanju. Ako pronadete bilo
kakvo ostecenie ili nedostatke, nemojte
upotrebljavati proizvod veé se pridrzavaijte
postupka opisanog u odjeliku ,Jamstvo”.
Prije prve upotrebe oistite sve dijelove
proizvoda kako je opisano u odjeljku
,,éigéen]e".

Priprema
Postavljanje/uklanjanje rucke
INFORMACIJA! Rucku [10] postavite na

ko3aru za przenje |11 prije upotrebe.

Postavljanje

1.

Drzite krakove rucke |10 zajedno i pritisnite ih.
Umetnite krakove rugke u usice na kosari za
przenje @

Otpustite krakove rugke [10] i umetnite ih u
otvore na kosari za przenje 1],

Uklanjanje

O

L
@

Pritisnite krakove rugke |10| zajedno i drzite ih
pritisnutima. Uklonite krakove rucke iz otvora
na kosari za przenje [11].

Rad

INFORMACLJA!

Moguéi ostaci od proizvodnje mogli bi
dovesti do stvaranja neugodnih mirisa pri
prvom pokretanju. To je uobi¢ajena pojava
i ne predstavlja kvar proizvoda. Osigurajte
odgovarajuéu ventilaciju.



B Akrilamid je potencijalno kancerogena tvar
koja nastaje reakcijom s aminokiselinama
prilikom przenja namirnica s visokim
sadrzajem 3kroba. Stvaranje akrilamida
dramati¢no se poveéava na temperaturama
iznad +180 °C.

B Nemojte prziti namirnice s visokim sadrzajem
3kroba, poput pomfrita, na temperaturi iznad
+170 °C. Namirnice przite samo dok ne
dobiju zlatno-zutu boju, umjesto tamne ili
smede. Samo se na taj naéin moZe postici
niska razina akrilamida tijegkom kuhanija.

B Proizvod ulazi u nadin rada u iskljuéenom
stanju ¢im se prikljuci na strujno napajanie, a

prekida¢ | 8 | ostavi u polozaju O.

® Zagrijavanje ulja za przenje

/\ UPOZORENJE!
B Kada proizvod radi ili kada je jo3 vru¢,

nemojte nikada doticati sliedeée komponente:

— unutradnjost posude za przenje
— poklopac
= kudiste proizvoda

B Tijekom procesa przenja stvara se vruéa
para. Para se ispusta kroz metalni filtar ]
Drzite se na sigurnoj udaljenosti od pare.

B Posudu za przenije | 2 | napunite uljem
najmanje do oznake minimalne razine MIN.
Nemoijte prekoraciti oznaku maksimalne
razine MAX.

@ INFORMACIJA!

B Potrebna temperatura przenja razlikuje se
ovisno o sliededem:
= veli¢ini namirnica
— teksturi namirnica
— koli&ini namirnica
Pogledaite tablicu ,Preporuke za przenje
namirnica”.

B Tijekom rada: § Kontrolna Zaruljica
ukljuéuje se i povremeno isklju¢uje. To znadi
da se proizvod ponovno zagrijava na
postavljenu temperaturu.

[E Kontrolna zaruljica | 7 | ukljuéuje se kada
je regulator temperature | 5 | postavljen u
polozaj MIN ili unutar nizeg temperaturnog
raspona.

Kada regulator temperature | 5 | postavite

u Zeljeni polozaij: I Kontrolna zaruljica
iskljuéuje se dok se ne dostigne temperatura.

Stavite ko3aru za przenje @ u posudu za
przenje .

Posudu za przenje | 2 | napunite
odgovarajuéim uljem.

Zatvorite poklopac [12].

Okrenite regulator temperature | 5 | u
polozaj MIN.

Utaknite strujni utika¢ | 4 | u odgovarajuéu
strujnu uticnicu.

Okrenite prekida¢ za ukljuivanje/
isklju¢ivanije | 8 | u polozaj I.

§§§ Kontrolna zaruljica [6] svijetli crveno.

B Kontrolna zaruljica svijetli zeleno.
Odaberite Zelienu temperaturu ovisno o
namirnicama za przenije (vidjeti odjeljak
.Preporuke za przenje namirnica”).
Okrenite regulator temperature | 5 | u zeljeni
polozaj. f Kontrolna zaruljica | 7 | iskljuéuje
se.

Po dostizanju Zeljene temperature:
[ Kontrolna zaruljica | 7 | svijetli zeleno.

Kontrolna Zaruljica | Status

@ §8§ ukljugena Proizvod je
(crvena) Kljozon

[6] §55 iskljucena Proizvod je
iskljugen.

[ iskljucena Proizvod se

zagrijava/ponovno
zagrijava.

[ ukljuena (zelena) | Postavliena

temperatura je
dostignuta ili
temperatura jo$ nije
postavljena.
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® Przenje namirnica

/\ UPOZORENJE!

B Tijekom zagrijavanja i przenja: Drzite
poklopac |12] zatvorenim kako biste izbjegli
prskanje vruéeg ulja.

B Proizvod upotrebljavajte samo suhim rukama.

B Izbjegavajte kontakt s vruéim uliem kako biste
izbjegli ozljede.

B Proizvod nemojte nikada pomicati kada radi
ili je napunjen vrucim uljem.

¥ Koaru za przenie [11] punite samo do oznake
maksimalne razine MAX. U protivnom ¢e
temperatura ulja u posudi za przenje
previse pasti i vrijeme przenja ée se produziti.
Namirnice za przenje ¢e upiti vide ulja.

@ INFORMACIJA!

W Posuda za przenje [2]i namirnice koje ¢ete
prziti moraiju biti suhi kada se stavljaju u vruée
ulje.

B Panirane namirnice: Smjesa za paniranje
treba 3to &vriée prianjati uz namirnice.
Komadiéi smjese za paniranje koji se odvoje
od namirnica tijekom przenja onecidcuju ulje.

O Zamrznuta hrana: Uklonite sav led ili
otoplienu vodu.

[ Za ujednadene rezultate przenja: Izrezite
meso, ribu i povrée na male komade.

[ Postavljanje temperature: Pogledaijte upute na
ambalazi namirnica ili tablicu ,Preporuke za
przenje namirnica”.

1. Po dostizanju Zeliene temperature:
[F Kontrolna zaruljica | 7 | svijetli zeleno.

2. Otvorite poklopac [12}: Pritisnite gumb za
otpustanije poklopca [9].

3. lzvadite koSaru za przenie [11] iz posude za
przenje .

4. U ko3aru za przenje IE stavite namirnice za
przenje.

5. Umetnite ko3aru za przenje [11] u posudu za
przenje .

6. Zatvorite poklopac [12).
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® Nakon przenja namirnica

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda! Za vadenje
namirnica iz ko3are za przenje
upotrebljavajte odgovarajudi kuhinijski pribor
(npr. kuhinjsku hvataljku).

1. Okrenite regulator temperature | 5 | u
polozaj MIN.

2. Okrenite prekida za ukljugivanje/

isklju¢ivanije | 8 | u poloZaj O©.

§59 Kontrolna zaruljica [ 6] iskljuuje se.

[ Kontrolna Zaruljica | 7 | iskljuéuje se.

Izvucite strujni utika iz strujne uticnice.

4. Otvorite poklopac [12]: Pritisnite gumb za
otpustanje poklopca [9].

5. Kosaru za przenije [11] polako podignite iz
ulja.

6. Za ocjedivanije: Drza¢ ko3are za przenje
objesite na predniji rub posude za przenje
[2]

7. Kada ulie prestane kapati: Stavite namirnice
u zdjelu.

8. Pri¢ekajte da se proizvod ohladi.

@




® Preporuke za przenje namirnica

Namirnica Temperatura Masa Vrijeme
Povrée &» +140 °C 250 g 3-4 min
Luk +140 °C 250¢ 3 min
Kozice § +150 °C 250¢g 4 min
Slanina & +160 °C 200 g 3 min
Narezano meso +160 °C 300 g 3 min
Pile¢i bataci O +170 °C 250¢g 10-12 min
Pile¢a krilca +170 °C 250g 10 min
Filet pilecih prsa +170 °C 250¢g 10 min
Pile¢i prutici +170 °C 250 g 10 min
Pomfrit & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Riblji filet +190 °C 300¢g 3 min
Odrezak ® +190 °C 200 g 4 min

@® Rjesavanje problema
Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Proizvod ne radi.

strujnu uticnicu.

Strujni utikaé | 4 | nije utaknut u

Utaknite strujni utikac | 4 | u strujnu utiénicu.

Namirnice

su sirove ili namirnica.

Upotrebljavalo se previse

Smanijite koli¢inu namirnica i ravnomjerno
ih rasporedite.

neujednaceno
isprzene.

Temperatura przenja je preniska.

Povecaite temperaturu przenja.

Pomfrit nije isprzen

ili nije hrskav. krumpira.

Upotrebljavana je pogredna vrsta

Upotrebljavaijte drugu vrstu krumpira.

Pomfrit je prevelik.

Narezite krumpiri¢e na manje ili tanje
dijelove.

® Ciscenje

/\ UPOZORENVJE! Rizik od strujnog
udara! Prije ¢id¢enja: Uvijek izvucite strujni
utika& | 4 | iz strujne uticnice.

/\ UPOZORENJE! Rizik od opeklina!
Nemoijte Cistiti proizvod odmah nakon
upotrebe. Pri¢ekaijte najmanje 2 sata da se
proizvod ohladi.

/\ NAPOMENA! Rizik od o3teéenja

proizvoda!

Elektri¢ne komponente proizvoda nemojte
uranjati u vodu niti druge tekudine. Proizvod
nemoijte nikada drzati pod tekuéom vodom.
Nemojte dopustiti da u proizvod dospije voda
ili druge tekuéine.

Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za
&iscenie ili tvrde Cetke.
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Uklanjanje iskoristenog ulja iz O Nemojte izlijevati ulie izravno u kantu za

proizvoda otpad. Ulje stavite u originalnu ambalazu ili

@ INFORMACIJA! plastiénu vredicu.

O Ne izlijevajte ulie u odvode ili u WC 3koljku. 0 Ulie odnesite na za to predvideno sabirno
Ulje se stvrdnjava i moze zalepiti odvode. miesto za iskoridtena ulja.

@ Ciscenje

1. Izlijte ulje iz posude za przenie [2]
2. Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

Dio Postupak ¢iséenja
Kudiste [ Dijelove obrisite blago navlazenom krpom.
Posuda za przenje [ Po potrebi namocite krpu blagim deterdzentom. Dijelove zatim
obridite vlaznom krpom bez deterdzenta.
Dijelove temeljito osusite.
Kosara za przenje Uklonite rugku [10] s kosare za przenie |11] (vidjeti odjeljak
Rucka ,Postavljanje/uklanjanje rucke”).
[ Rueku |10]i ko3aru za przenje |11] operite toplom vodom i blagim
deterdZentom.
O Rucku |10]i kodaru za przenje |11] zatim isperite &istom vodom.
O Rucku |10]i kodaru za przenje |11] temeljito osusite.
B Ko3aru za przenje |11] alternativno moZete oprati u perilici posuda.
Metalni filtar O Uklanjanje poklopca |12] s proizvoda: Pritisnite gumb za otpustanje
Poklopac poklopca [9] da otvorite poklopac. Povucite poklopac prema gore
i izvucite ga iz $arki.
O Metalni filtar | 1|i poklopac |12] o¢istite krpom ili spuzvicom na koju

ste nanijeli blagi deterdZent.

@ Skladistenje

O Proizvod odistite prije skladistenija.
O Kada ga ne upotrebljavate, proizvod

o O moguénostima zbrinjavanja

Ea : . X

ﬁ" dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske

skladistite u originalnoj ambalazi. uprave.
[ Proizvod skladistite na suhom mjestu izvan Zbog zastite okolida ne bacajte dotrajali
dohvata djece. E proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte

@ Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim

miestima za reciklazu.

C

strugnom zbrinjavaniju. Informacije

o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

N, Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za
)  odvajanie otpada, ono je obiliezeno
a

s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:

mije3ani materijali.
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@® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji naéin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvqire originalni radun na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva odteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o3tecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin biti popravak,
jamstveni rok po&inje teci ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

® Postupak u slucaju koiji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 516662_2510) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupniji (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A.AA Srpska oznaka sukladnosti

C€

HR 83



Spisak koriséenih piktograma/simbola .................. ... . Strana

Uvod. ... . Strana
Predvidena namena. . .. ... Strana
Obimisporuke . .. ... Strana
Spisak delova. . . ..o Strana
Tehniki podaci « . ..o o Strana

Opste bezbednosne napomene ............................. Strana

Pustanjeurad. ... ... ... Strana
Raspakuijte i temeljno oéistite proizvod. ... ... ... Strana

Priprema. .. ... . ... Strana
Stavljanje/skidanje rugke. . . ... Strana

Koriséenje...................... . Strana
Zagrevanje ulja za prZenje . ... ... Strana
Przenje namirnica. .. ... Strana
Nakon przenja namirnica . ... ..ottt Strana
Preporuke za przenje namirnica ... ... .. Strana

Resavanjeproblema........ ... Strana

Ciséenje ... ... Strana
CIBEBNIE - - o e oo e e Strana

Skladistenje ............. ... ... Strana

Odlaganje ................. Strana

GarancCija ... Strana

GARANCIJA I GARANTNILIST. .................................... Strana
Postupak garancije. . . ... ... Strana
SEIVIS L oo Strana

84 RS

85

86
86
86
86
86

86

91
91

91
91

91
92
92
93
93

94

94
94

95
95
95

95
97
97



Spisak koriséenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost
sa visokim stepenom rizika koja ée,
ako se ne izbegne, dovesti do smrti

ili ozbiline povrede (npr. opasnost od
gusenija)

o

Naizmeniéna struja/napon

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim stepenom rizika
koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti do
smrti ili teze povrede (npr. opasnost
od strujnog udara)

Herc (frekvencija napajanija)

OPREZ! - Oznaéava opasnost sa

niskim nivoom rizika koja, ako se ne
izbegne, moze dovesti do laksih do

umerenih povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Vat

PAZNJA! - Upozorava na mogucu
materijalnu 3tetu (npr. opasnost od
kratkog spoja)

Nikada nemoijte ostavljati decu da
bez nadzora ostanu blizu ambalaze
ili proizvoda.

INFORMACIJE: Ovaj simbol sa
signalnom regju ,Informacije” pruza
dodatne korisne informacije.

P =| =

Korpa za przenje E moze da se
pere u masini za sudove.

Opasnost - opasnost od strujnog
udaral

<]

Bezbedno za namirnice
Ovaj proizvod ne uti¢e negativno na
ukus ili miris.

Peb b b P

OPREZ: Vruéa povrsina! Povrine
mogu tokom kori¥¢enja postati vruée.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

N
m

Oznaka CE potvrduje usagladenost sa
direktivama EU koje se primenijuju na
proizvod.

D

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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MINI FRITEZA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odludili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre korid¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaite sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

B Proizvod je namenjen za prZenje hrane u
vrelom ulju na maksimalnoj temperaturi od
190 °C.

B Proizvod je namenien iskljuéivo za upotrebu u
domacdinstvu. Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

B Upotreba koja nije navedena u uputstvu za
korid¢enje moze da osteti proizvod ili da
prouzrokuje ozbiljne povrede.

B Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tetu
usled nepravilne upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon $to raspakujete proizvod proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalaZu.

Mini friteza

Poklopac

Korpa za przenje

Rucka (korpa za przenije)
Korisni&ki priru&nik

_— —m
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Spisak delova

SILA)

l Metalni filter

|2 | Posuda za przenje

13| Rueka

i Priklju&ni kabl sa mreznim utikagem
15| Regulator temperature

i Indikatorska lampica $% (crvena)
|7 Indikatorska lampica [ (zelena)
18| Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanie (1/0)
|9 | Dugme za otpustanje poklopca
10| Ru¢ka (korpa za przenie)

] Korpa za przenje

E Poklopac
® Tehnicki podaci
Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz
Nominalna snaga: 840 W
Potrodnja struje
u rezimu rada u
isklju¢enom stanju: 0,0 W
Kapacitet:
— Za jestivo ulje: oko 1,2 litre do oznake
MAX
— Korpa za przenje: |oko 1 litar

A Opste bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA

UPOZNAJTE SE SA

SVIM SIGURNOSNIM |

KORISNICKIM UPUTSTVIMAL

AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD

NEKOME DRUGOM,

PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!



U sluéaju osteéenja usled
nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za koridéenije, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
posledi¢nu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U sluéaju
materijalne Stete ili liéne povrede
usled nepravilnog koridéenja

ili nepostovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se
nikakva odgovornost!

Deca i osobe

sa ograni¢enim

sposobnostima

A UPOZORENJE!
OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECE
ZA ODOJCAD I DECU!
Nemoijte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaZom.
AmbalaZa predstavlja opasnost
od gusenija.
Deca Cesto potcenjuju sa time
povezane opasnosti. Deca
neka uvek budu dalje od
ambalaZe.

A UPOZORENJE! Ovaj
proizvod nije igraka za decul!
Deca nisu svesna opasnosti
koje nastaju prilikom korid¢enja
elektriénih proizvoda.

® Ovaj proizvod nije namenjen
da ga koriste deca uzrasta
izmedu O i 8 godina. Ovaj
proizvod mogu da koriste
deca starija od 8 godine pod
uslovom da su stalno pod
nadzorom.

Ovaj proizvod mogu da

koriste osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe

kojima nedostaje iskustva i/

ili znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su im data
uputstva kako se ovaj proizvod
moze bezbedno koristiti i ako
razumeiju ukljuéene opasnosti.

B Proizvod i njegov prikljuéni kabl
drzite dalje od dece mlade od
8 godina.

m Ci¥éenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju da obavljaju
deca.

B Treba voditi raéuna da
deca budu pod nadzorom
kako se ne bi igrala sa ovim
proizvodom.

A UPOZORENJE! Cuvajte
proizvod van domasaja dece,
narodito tokom koriéenja i dok

se hladi.
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Uredaj za kuvanie treba
postaviti u stabilan poloZaj
sa ru¢kama (ako postoje)
na mesto kako bi se izbeglo
prolivanje vruée teénosti.

A UPOZORENJE! Opasnost

88

od strujnog udaral!
Nemojte sami pokuavati

da popravite ovaj proizvod.

U sluéaju neispravnosti,
popravku mozZe da vr$i samo
kvalifikovano osoblje.

Nemoijte nikada uroniti
elektriéne delove proizvoda

u vodu ili u druge te¢nosti.
Nikada nemoijte drzati
proizvod ispod tekuce vode.
Nemoijte nikada koristiti
odteceni proizvod. lzvucite
proizvod iz struje i ako je
proizvod odteéen obratite se
prodavcu.

Nemoijte da ostavljate proizvod
blizu umivaonika ili u vlaznoj
prostoriji.

Pre nego §to povezete proizvod
na strujno napajanje, proverite
da li napon i struja odgovaraju
informacijama na tipskoj plodici
proizvoda.

Prikljucite proizvod samo na
uzemljenu uti¢nicu. Vodite uvek
racuna da mrezni utikaé bude
pravilno gurnut u utiénicu.

RS

W Prikljuéni kabl sa mreznim

utikacem ne sme dodi u kontakt
sa vruéim delovima proizvoda.
Da biste izbegli osteéenje
prikljuénog kabla, nemojte ga
ugnjediti, savijati ili trljati ga o
ostre ivice.

Drzite prikljuéni kabl dalje

od vrelih povriina kao i od
otvorenog plamena.

PolozZite prikljuéni kabl tako

da ne postoji opasnost od
nenamernog povlaéenja ili
saplitanja.

m Ako je prikljuéni kabl ovog

proizvoda ostecen, da bi

se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da ga
zameni proizvodaé ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuée kvalifikovana
osoba.

Da biste izvukli proizvod iz
struje vucite za mrezni utikaé, a
ne za prikljuéni kabl.

Nemojte obmotavati prikljuéni
kabl oko proizvoda. Ukljuéite
mrezni utika¢ u lako dostupnu
utiénicu tako da se u hitnim
sluéajevima mrezni utika& moze
odmah izvudi iz utiénice.

Ovaj proizvod nije pogodan da
se koristi sa eksternim tajmerom
ili sa posebnim sistemom za
daljinsko upravljanie.



Nemoijte da koristite proizvod
mokrim rukama. Nemoijte da
dodirujete proizvod mokrim
rukama.

A UPOZORENJE! Opasnost

od opekotina!

Drzite decu i domade Zivotinje

dalje od proizvoda dok je

u pogonu ili dok se hladi.

Dostupni delovi su vruéi.

Nemoijte dodirivati sledece

delove dok je proizvod u

upotrebi:

- Unutrasnjost posude za
przenje

- Poklopac

- Kuéiste proizvoda

Tokom prZenja nastaje vruéa

para. Para se oslobada kroz

metalni filter. DrZite se na

sigurnoj udaljenosti od pare.

Vruée ulje izaziva ozbiljne

opekotine jer je mnogo toplije

od kljuéale vode.

Ako kap vode dospe u vrelo

ulie, nastaje prskanje. Nikada

nemoijte dozvoliti da kap vode

dospe u vrelo ulje.

Korpa za przenje i hrana koja

se przi moraju biti suvi kada se

stave u vrelo ulje. Treba ukloniti

svaki komad leda ili otopljenu

vodu, naroéito kada je u pitanju

smrznuta hrana.

Proizvod mora biti suv pre
korid¢enja kako bi se izbegla
eksplozija.

Koristite proizvod samo suvim
rukama.

|zbegavaite kontakt sa vrelim
uliem da biste izbegli povrede.
Nemojte da pomerate proizvod
sve dok se koristi ili dok je
napunjen vrelim uljem.

A UPOZORENJE! Opasnost

od pozara!

Nemojte da stavite proizvod
blizu lako zapaljivih materijala
(npr. zavesaq, stolnjaka).

Da biste izbegli pregrevanie,
proizvod se ne sme pokriti
tokom rada.

Ako primetite dim ili
neuobicajene zvuke, odmah
izvucite proizvod iz struje. Pre
daljnje upotrebe neka proizvod
proveri struéno lice.

U sluéaju pozara izvucite
mrezni utika¢ iz uticnice.
Preduzmite odgovarajuée mere
za suzbijanje poZara.
Nemoijte pokrivati ventilacione
otvore na proizvodu. Vodite
racuna da proizvod bude
dobro provetren. Nakon
korid¢enja nemoijte staviti
proizvod u ormar.
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® Nemoijte stavljati nikakav
predmet na proizvod.

M Drzite rastojanje od najmanije
50 cm od drugih predmeta da
biste izbegli poZar.

Uputstvo za postavljanje
® Ovaj proizvod je namenien

da se koristi u domadéinstvu i u

sli¢noj vrsti primene, kao $to je:

- U kuhinjama za zaposlene
u radnjama, kancelarijama
i drugim komercijalnim
prostorima;

- Poljoprivrednim dobrima;

- Od strane musterija u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima;

- Na noénim smestajima sa
doru¢kom.

® Koristite rucke | 3 | da biste
podesili proizvod u stabilan
polozai.

® Nemojte da postavljate
proizvod direkino ispod
uticnice.

® Nemoijte stavljati proizvod na
grejne ploée (gasne, elektri¢ne,
pedi na ugalj itd.).

® Uvek koristite proizvod na
ravnoj, stabilnoj, povrsini koja
je otporna na toplotu i &ista.
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® Nakon prZenja: Ostavite da se

proizvod ohladi na najmanie
2 sata, pre nego $to:

- Transportujete proizvod

- Ispraznite posudu za przenje
- Odistite proizvod

Korisé¢enje
® Nemoijte nikada dodirivati

unutradnjost posude za przenie,
poklopac i kuéiste proizvoda
dok je u upotrebi.

Uvek koristite korpu za przenje
kada przite hranu.

Nikada nemojte da ostavite
proizvod bez nadzora dok je
jo$ u upotrebi.

Nikada nemojte da koristite
proizvod bez ulja.

Napunite posudu za przenje
uliem barem do oznake MIN.
Nije dozvoljeno premasiti
oznaku MAX.

Napunite posudu za przenje
do oznake MAX. U suprotnom
¢e temperatura ulja u posudi za
przenje previse pasti i proces
przenja Ce trajati duze. Hrana
koja se przi tada upija vise ulja.
Koristite samo odgovarajuéa
ulja, kao 3to su npr.:

- Ulja od uljane repice

- Biljno ulje

- Suncokretovo ulje



m Odistite proizvod nakon svakog

Nikada nemoijte koristiti:
- Stare ili kontaminirane masti i
ulja za przenje
- Neodgovarajuée masti i
ulja (npr. margarin, puter ili
maslinovo ulje)
- Razli¢ita, mesana ulja
- Mesanaq, stara i nova ulja
- Cvrstu mast
- Zivotinjsku mast
Oni mogu da se zapale tokom
zagrevanja.
Ulje moze dostiéi temperaturu
preko +190 °C. Proverite da i
ulie mozZe da izdrZi ovu visoku
temperaturu.
Ako se ulje zapali, nikada ga
ne treba gasiti vodom. Stavite
poklopac na proizvod ili
pokrijte proizvod vatrogasnim

¢ebetom ili vunenim pokrivacem

da biste ugasili vatru.
Prilikom zagrevanja i przenja
moze dodi do prskanja ulja.
Tokom zagrevanja i przenjg,

poklopac mora biti zatvoren da

bi se izbeglo prskanije vrelog
ulja.

|zvucite mrezni utikad iz utiénice

nakon koridéenja i pre &idcenja.

koriéenja (videti ,Cis¢enje”).

® Pustanje u rad

® Raspakujte i temeljno ocistite
proizvod

1. lzvadite proizvod iz ambalaze. Uklonite svu
ambalazu i zadtitne folije.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li
je opisani obim isporuke kompletan (videti
,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u
dobrom stanju. Ako primetite o3teéenie ili
gresku, nemoite da koristite proizvod, ve¢
nastavite kao 3to je opisano u poglavlju
,Garancija”.

4. Pre prvog koris¢enja, ocistite sve delove
proizvoda kao to je opisano u poglavlju
,,éigéen]e".

® Priprema

® Stavljanje/skidanje rucke

@ INFORMACLJE: Pre koris¢enja pricvrstite
rucku na korpu za przenje @

Stavljanje

1. Drite i stisnite zajedno Sipke ruke [10]
Stavite 3ipke rucke u usice korpe za
przenje @

2. Otpustite Sipke rucke [10]i ubacite Sipke u
otvore korpe za przenje [11].

Skidanje
1 Stisnite i drzite 3ipke rucke [10] zajedno.
Izvadite Sipke rucke iz usica korpe za

przenje .

® Korisenje

® INFORMACIJE:

B Moguéi zaostaci od procesa proizvodnje
stvaraju mirise tokom kori$éenja. To je
normalno i ne ukazuje na kvar proizvoda.
Obezbedite adekvatnu ventilaciju.

®m  Akrilamid je potencijalno kancerogena
supstanca koja nastaje reakcijom sa
aminokiselinama prilikom przenja namirnica
sa visokim sadrZajem skroba. Stvaranje
akrilamida dramati¢no se poveéava na
temperaturama iznad +180 °C.
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Nemoijte da przite namirnice sa visokim
sadrzajem skroba, na primer pomfrit, na
temperaturama iznad +170 °C. Namirnice
przite samo do zlatno-Zute, a ne do tamne ili
smede boje. To je jedini nadin da se postigne
kuvanije sa niskim sadrzajem akrilamida.
Proizvod ulazi u rezim rada u iskljuéenom
stanju kada se prikljugi na strujno napajanie,

a prekidag | 8 | ostavi u polozaju O.

® Zagrevanje ulja za przenje
/\ UPOZORENJE!

Nemoijte dodirivati sledece delove dok je
proizvod u upotrebi:

= Unutrasnjost posude za przenje

— Poklopac

— Kuéiste proizvoda

Tokom przenja nastaje vruéa para. Para se
oslobada kroz metalni filter [ 1], Drite se na
sigurnoj udaljenosti od pare.

Napunite posudu za przenje | 2 | uliem barem
do oznake MIN. Nije dozvolieno premasiti
oznaku MAX.

INFORMACUE:

Potrebna temperatura za przenje varira u
zavisnosti od:

— Veli¢ine namirnica

= Prirode namirnica

— Koli¢ine namirnica

Pogledaite tabelu ,Preporuke za przenje
namirnica”.

Za vreme kori3éenja: Indikatorska lampica

[E| 7] svetli i gasi se s vremena na vreme.

To pokazuje da se proizvod zagreva do
podedene temperature.

Indikatorska lampica §| 7 | svetli kada je
regulator temperature | 5 | podeden na MIN
il kada je pode3en na doniji deo opsega
nivoa grejanija.

Cim je regulator temperature |5 | podeden na
zeljeni polozai: Indikatorska lampica |7 | se
gasi kada je dostignuta temperatura.

Stavite korpu za przenje [11] u posudu za
przenje .
Napunite posudu za przenje

odgovarajucim uljem.

92 RS

@

Zatvorite poklopac [12]

Okrenite regulator temperature | 5 | na
polozaj MIN.

Stavite mrezni utika& | 4 | u odgovarajuéu
uticnicu.

Gurnite prekidag za ukljugivanje/
isklju¢ivanje | 8 | u I polozai.

Indikatorska lampica 49 @ svetli crveno.
Indikatorska lampica | 7 | svetli zeleno.

7. |zaberite Zeljenu temperaturu u zavisnosti od

namirnice koju ete prziti (videti ,Preporuke
za przenje namirnica”).

Okrenite regulator temperature | 5 | na Zeljeni
polozaj. Indikatorska lampica |7 | se gasi.

B Kada se dostigne Zeliena temperatura:

Indikatorska lampica | 7| svetli zeleno.

Kontrolna lampica | Stanje

Proizvod je ukljugen

[6] 5§ ukljueno

(crveno)

Proizvod je iskljucen

[6] 55§ iskljueno

B iskljugeno Proizvod se

unapred/ponovo
zagreva

Podesena
temperatura je
postignuta ili
temperatura nije
podesena.

[ ukljugeno

(zeleno)

® Przenje namirnica

/\ UPOZORENJE!

®  Tokom zagrevanja i przenja: Drzite

poklopac 12| u zatvorenom stanju da biste
izbegli prskanie vrelog ulja.
Koristite proizvod samo suvim rukama.

B |zbegavaite kontakt sa vrelim uliem da biste

izbegli povrede.
Nemojte da pomerate proizvod sve dok se
koristi ili dok je napunjen vrelim uljem.




Napunite korpu za prenje [11] do

oznake MAX. U suprotnom ée temperatura
ulja u posudi za przenje | 2 | previde pasti i
proces przenja ¢e trajati duze. Hrana koja se
przi tada upija vise ulja.

INFORMACLJE:

Posuda za przenje [2] i hrana koja se pri
moraiju biti suvi kada se stave u vrelo ulje.
Pohovane namirnice: Materijal za pohovanje
treba 3to je moguée bolje da prione uz
namirnice. Tokom svakog pohovanija nedto

se od materijala odvoji od namirnice $to
kontaminira ulje.

Smrznute namirnice: Uklonite svaki komad
leda ili otoplienu vodu.

Za ravnomerne rezultate przenja: Meso, ribu i
povrée isecite na male komade.

Pode3avanje temperature: Postujte uputstva na
pakovanju namirnica ili u tabeli ,Preporuke
za przenje namirnica”.

Kada se dostigne Zeliena temperatura:
Indikatorska lampica | 7 | svetli zeleno.
Otvaranje poklopca [12]: Pritisnite nadole
dugme za otpuitanje poklopca [9].
Izvadite korpu za przenje |11] iz posude za
przenje .

® Preporuke za przenje namirnica

4. Stavite sadrzaj za przenije u korpu za
przenje .

5. Stavite korpu za przenje |11| u posudu za
przenje .

6. Zatvorite poklopac [12].

® Nakon przenja namirnica

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!
Koristite odgovarajuéi kuhinjski pribor (npr.
kuhinjske hvatalike) da biste izvadili namirnicu
iz korpe za przenje [11].

1. Okrenite regulator temperature | 5 | na
polozaj MIN.

2. Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje | 8| u O polozai.
Indikatorska lampica %5 [6] se gasi.
Indikatorska lampica [ 7| se gasi.

3. lzvucite mrezni utikaé |4 | iz utiénice.

4. Otvaranje poklopca [12]: Pritisnite nadole
dugme za otpuitanje poklopca [9].

5. Polako podignite korpu za przenje |11] iz ulja.

6. Da biste ocedili: Zakacite nosag korpe za
przenije [11] na prednju ivicu posude za
przenje .

7. Nakon 3to se ulje ocedi: Stavite hranu u &iniju.

8. Ostavite da se proizvod ohladi.

Namirnica Temperatura Tezina Vreme
Povrée & +140 °C 250 g 3-4 min
Luk +140 °C 250¢g 3 min
Kozice +150 °C 250¢g 4 min
Slanina & +160 °C 200 g 3 min
Kriske od mesa +160 °C 300¢g 3 min

Pile¢i bataci O +170 °C 250¢g 10-12 min
Pilec¢a krilca +170 °C 250g 10 min

File od pile¢ih prsa +170 °C 250g 10 min
Trake od piletine +170 °C 250¢g 10 min
Pomfrit & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Riblji file +190 °C 300 g 3 min
Biffek ©® +190 °C 200 g 4 min
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® Resavanje problema

Greska Moguéi uzrok Resenje

Proizvod ne radi. | Mrezni utikaé | 4| nije stavljen u | Stavite mrezni utikaé |4 | u utiénicu.
uticnicu.

Namirnica je Upotreblieno je previse Smanjite koli¢inu namirnice i ravnomerno je

sirova ili je przenje | namirnica. rasporedite.

neravnomerno. T . " .
emperatura za przenje je Povecaite temperaturu przenija.
preniska.

Pomfrit nije isprzen | Korid¢ena je pogresna vrsta Koristite neku drugu vrstu krompira.

ili je hrskav. krompira.
Komadi pomfrita su preveliki. Isecite pomfrit na manie ili tanje komade.

® Ciscenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

= Nemoijte koristiti nagrizajuéa, agresivna
sredstva za &iséenije ili grube etke.

udara! Pre &idéenja: Uvek izvucite mrezni Uklanjanje kori$éenog ulja iz proizvoda
utika& [4] iz uti¢nice. @ INFORMACILJE:
/\ UPOZORENVJE! Opasnost od 01 Nemoijte odloZiti ulje u odvod ili u toalet. Ulie
opekotina! Nemojte da Cistite proizvod moZe da se stvrdne i zacepi odvode.
odmah nakon korid¢enja. Ostavite proizvod 0 Nemojte sipati ulie direktno u kantu za
na najmanie 2 sata da se ohladi. smece. Stavite ulje u originalnu ambalazu ili u
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja! plasticnu vrecu.

B Nemoijte nikada uroniti elekiricne delove
proizvoda u vodu ili u druge te¢nosti. Nikada

[ Odnesite ulie na odredeno mesto za
sakupljanje otpadnog ulja.

nemojte drzati proizvod ispod tekuée vode. 1. Sipaijte ulie iz posude za przenje .
B Vodite ra¢una da voda i druge te¢nosti ne 2. Odlozite ulie u skladu sa lokalnim propisima.
prodru u unutradnjost proizvoda.

® Ciscenje

Nacin éiséenja

Kudiste

[}

Posuda za przenje O

Prebrisite deo blago navlazenom krpom.

Ako je potrebno, nanesite blago sredstvo za ¢iséenje na krpu.
Zatim prebrisite deo vlaznom krpom, bez sredstva za &iéenje.
Temeljno osusite delove.

Korpa za przenje

Rucka

Oslobodite rucku [10] od korpe za przenje [11] (videti , Stavljanje/
skidanije rucke”).

Cistite ruku [10] i korpu za przenje [11] toplom vodom i blagim
sredstvom za &igéenje.

Isperite ru¢ku |10] i korpu za przenje [11] &stom vodom.

Temeljno osusite rueku [10]i korpu za przenje [11].

Alternativno, korpa za przenje [11] takode moze da se isti u masini
za pranje sudova.
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Deo Nacin ¢iséenja

Metalni filter
Poklopac

[ Skidanje poklopca |12] sa proizvoda: Pritisnite dugme za otpustanje
poklopca [9] da biste otvorili poklopac. Povucite poklopac nagore
i izvucite ga iz $arki.

O Metalni filter [1]i poklopac [12] &istite blagim deterdZentom

pomodu krpe ili sundera.

® Skladistenje

O O¢istite proizvod pre odlaganja.

0 Cuvajte proizvod u originalnoj ambalazi kada
ga ne koristite.

O Cuvaite proizvod na suvom mestu, van
domasaja dece.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

Obratite paznju na oznacavanje

&

a

materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznagen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: me3avine.
Moguénosti za uklanjanije iskorisé¢enog
proizvoda mozete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

je iskoriséen kuénom otpadu, nego
ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o

< 5y

mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciii.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,

putem nade Sluzbe za potro$ade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

B poialjete e-mail na:
owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utie, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedéim Zakonom o zaititi potro3aca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijaly, ili

®  zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

®  ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski

udar...).
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Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na

uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova,

rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi
trece neovlaséeno lice.

namenom.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

svrhe.
Naziv proizvoda: Mini friteza
Model: HG14296

IAN / Serijski broj:

516662_2510

Proizvodad:

OWIM GmbH & Co.
KG

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs




® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeé¢a uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 516662_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili

kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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Cnucok HaO KOPUCTEHU NUKTOrpaMHU

OMACHOCT! - OsHauysa
OMNACHOCT Of} BUCOK PU3MK, KOja

Ke JoBefe [O CMPT MM CEPUO3HA
noBpeAa AOKONKY He ce usberHe (Ha
np., pY3uK 04 304yLWyBarbe)

o

Hauamennuna ctpyja/HanoH

MPEAYNPEAQYBAIE! - Osnauysa
OMACHOCT CO YMEPEH PU3MK, LUTO
MOXe [a Pe3ynTUPa CO CMPT MM
TELLKK NMOBPeAM AOKOMKY He ce
usberne (Ha np., puank o4 cTpyeH
yaap)

Xepuu (dbpekseHumja Ha Hanojysarbe)

BHUMAHME! - OsHnauysa
ONACHOCT CO HU30K PU3HK, LITO
MOXe Aa Pe3ynTMpa CO NONecHM
WNK yMEpEeHH NoBpeam AOKONKY
He ce u3berne (Ha np., puank oa
U3ropeHuLm)

2

Batu

U3BECTYBAIDE! - lMpenynpeaysa
30 MOXHO OLUTeTyBAHE HA UMOT/
npousBsog, AOKONKY He ce usberte
(Ha np., onacHocT of Kpatok cnoj)

=

Hukoraw He octasajte rv geuata bes
Haasop co

MaTepujan1Te 3a NakyBarbe uu
Npo13BOAOT.

UHDOPMALIUU: Osoj cumbon
co curHantmor 36op ,MHdbopmaummn”
HYAM [OMOAHUTENHU KOPHUCHM
MHDOPMALMM.

%

Kopna 3a npsxetse [11] e norogHa 3a
MMetHbe BO MALUIMHA 30 COAOBM.

OnacHocT - puank of cTpyeH yaap!

Besbeao 3a xpaHa
Osoj npoussoa Hema HeraTuseH
eeKT BP3 BKYCOT UM MUPMUCOT.

P D>e b b b P

MPETMNA3JIUBO: Xewka
noBpLIMHA

MNoBpLnHUTE MOXE Aa ce 3arpeart 3a
Bpeme Ha ynotpebara.

RS

KopucreTte ro anaparor camo Bo cysu
BHATPELLHM NPOCTOPHH.

N
m

CE o3Hakata o3HauyBa ycornaceHocT
CO PENEBAHTHUTE AMPEKTUBK HA

EY wro ce oaHecyBaar Ha oBoj
npouseoa.

-/

BesbearocHu Hpopmaumu
Ynarerea 3a ynotpeba
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MWHU OPUTE3A

® Bosep

Be uectutame 3a kynysarbeto Ha Bawwot Hos
npoussog. Co Toa ce oayunBTe 30 KBANUTETEH
npoussog. Ynartcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj NPou3B0oA. Toa CoAp M BAXKHM MHOPMALMM
30 besbeaHocT, KopUCTeHbe U OTCTPAHYBAtbE.
3anosHajte ce co cuTe ynatctea 3a ynotpeba
6e3beaHocT npea A ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
Kopwucrete ro nponssogot camo kako wro

€ OMUIIaHO M 3a HaBeaeHHTe HameHu. [1pu
NpeAaBare Ha NPOW3BOAOT HA TPETH NULA,
npefaaeTe rm cute NPUAPYXHU [LOKYMEHTH.

® MpeasuaeHa ynotpeba

H  [lpon3BoaoT e HOMeHeT 3a roTBeHe XPaHa
BO BPE/IO MAC/IO HA TEeMNepaTypd Ao
makeumym 190 °C.

¥ [pou3sBOAOB e HOMEHET CaMo 3a ynoTpeba
BO fomakuHcTea. [poussonoT He e HameHeT
30 komepumjanHa ynotpeba.

B Cekoja gpyra ynotpeba wro He e cnomeHara
BO OBME YNATCTBA MOXe Ad NPEAU3BUKA
OLUTETYBAH:E HA MPOU3BOAOT MM Ad CO3AAAE
Cepuo3eH pusuKk oA noepena.

B [pousBoauTenot He NpuchaKa HUKAKBA
OArOBOPHOCT 34 WTETATA HACTAHATA MOPAAM
HecoonseTHa ynotpeba.

® Copp)xuHa Ha ucnopakara

Mo otnakysatbe Ha NpousBOAOT, NpoBEpETE
[0 UCNOPAYCHMOT NPOU3BOL, € KOMMNIETEH W
AanM cuTe fenosu ce Bo Aobpa coctojba. Mpen
ynotpeba otctpanerte ja uenara ambanaxa.

Mutu dpputesa

Kanak

Kopna 3a npxetbe

Pauka (kopna 3a npxetse)

—_—

Mpupautmk 3a KopUCHULM
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@® Cnucok Ha genosun

(Cn. A)
l Meranen dunrep
i Caga 3a npxetse
|3 | Pauka
14| Kaben 3a crpyja co npuksyuok
|5 | Perynatop Ha Temneparypa
16| 989 Kortpona ceetunka (upsenal)
Z [ Kontponna ceetunka (senena)
18] Mpuknyyok 3a BrkydyBarbe/MckTyuyBatse
/o)
i Konue 3a ocnobogysatse Ha kanakot
[10] Pauka (kopna 3a npxetse)
11| Kopna 3a npxetse
E Kanak
@® TexHuukm nogaroum
BneseH HanoH: 220-240 V~,
50-60 Hz
HomunanHa mokroct: | 840 W
MotpolyBauka Ha
eHeprija Bo MCKITyueH
PEXUM: 0,0W
Kanauurer:
~ 3a macno 3a npubanxro 1,2 nutpw
roTBEHE: no osHakata MAX
— Kopna 3a npxetve: | npubn. 1 nurap

A Onwrtn 6e3begHocHum
ynarcrea
MPEO OA TO KOPUCTUTE
MPOMN3BOLOOT, 3AMNO3HAITE
CE CO CHTE BESBEOAHOCHMU
MHDOOPMALUU N YMATCTBA
3A YNOTPEBA!I KOTATO
MPEOABATE OBOJ NMPOU3BO
HA OPYTU, BKITYYETE ' CUTE
JOKYMEHTUI




Bo cnyuaj Ha owrTetyBamse, koe
NPOW3/EeryBad off HEMOUUTYBAHE
Ha oBWe ynatcTea 3a pabora,
baparbeTo 3a rapaHumja Hema
na saxu! He ce npudpaka

OLrOBOPHOCT 3a NOCNEAOBATENHMU
wretn! Bo cnyuaj Ha matepujanto
OLUTETYBAHE MU JIMUHA NOBPend

npeansBMKaOHA oA HENpPABUITHO

pakyBaH€ UM HENOYUTYBAHE HA

besbenHocHuTe ynatctea, He ce
npucaka oarosopHocT!

Adeua un nuua co
UHBANUupgutTeT

ANPEAYNPEAYBAE!
PU3UK Ol 3ATYBA HA
XUBOT U1 PU3UK O
HECPEKA 3A BEBUHbA U
OELLA!

Hukoraw He octasajre r1
neuata bes Haazop co
ambanaxarta. AMbanaxata
Npean3BUKYBA ONACHOCT 04
304ylyBatbe.

ﬂ,eLlCITCI YecTo ' noTueHyBsaaTt

OMACHOCTHTE.
YyBajte rv geuarta noganeky

o[l NPOMU3BOLOT U MATEPH|ANOT
30 NAKYBAHE BO CEKOE BPEME.

ANPEAYNPEAYBAHE! Osoj

NPOM3BOA HE € UIrPaYKa 3a
neua! Jeuata He ce cBecHH
30 OMACHOCTUTE MOBP3AHM CO
PAKYBAHETO CO EIEKTPUYHM
NPOU3BOAM.

Ogoj npoussoa He Tpeba aa
ro kopuctat aeua oa O go

8 roanun. OBoj nponseog
MOXe [0 ro KOPUCTAT Aeua Ha
Bo3pacT o 8 roanHu 1 nosexe,
ZOKOJIKY Ce noA NoCTo|aH
HOA3op.

OBoj npou3Boa MOXaAT Aa ro
KOPMCTAT ML CO HAOMONEHM
PU3MUKHK, CEH3OPHU MK
MEHTQ/THM cnocobHoCTH Mnu
HEAOCTATOK HA UCKYCTBO M
3HOetbe, AOKOSKY Ce NoA
HOA30P MM LOKOMKY UM Ce
[OLEHM YNATCTBA BO BPCKA CO
ynotpebara Ha npoussogor
Ha BesbeaeH HauMH U goKONKY
M pasbupaar BkyueHuTe
OMACHOCTM.

YyBajre ro npoussoaoT
kabenot noganeky og aodgar
HO Aeud KoM MMAAT NOMOKY
oA 8 roauHu.

Yucremeto u ogpxyBareto
HQ YpeaoT He CMeaT Ad 1
W3BPLIYBAAT Aeual.
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® [leuata Tpeba aa buaar nog
HOA30p 34 Ja ce ocuryparte
LEeKa He CU Urpaar co
NPOM3BOAOT.

ANPEOAYNPEOQYBAHSE!
Yysajre ro npoussogor
noganeky oa Aodat Ha
manu geua, ocobeHo kora ce
KOPUCTU M Naau.

¥ Anapatite 30 rotBere
Tpeba aa buaar nocrasexu
BO cTabunHa nonoxba, co
paukute (gokonky ru umal)
MOCTABEHM TAKA LITO Ke ce
M3berve UCTyparbe HA XeLkuTe
TEUHOCTH.

ANPEAYNPEAYBAHME!
OnacHocT oA cTpyeH
yaap!

® He ce obuaysajte camu aa ro
nonpasate npoussoaoT. Bo
cnyyaj Ha aedekT, NonpaBkuTe
Tpeba aa rv BpLKM camo
KBQIMPMKYBAH NEPCOHA.

¥ He notonysajte ru
€NEKTPUYHNTE KOMNOHEHTHU HA
anapaToT BO BOAA MM APYTM
TeuHocTu. Hukoraw He apxete
ro NPOU3BOAOT NOJA NPOTOYHA
BOAQ.
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® Hukoraw He ynotpebysajre

owrTeTteH npoussog. [lokonky
NPOM3BOAOT € OLUTETEH,
UCKITyueTe o Of eNeKTPUYHATA
MPEeXa M KOHTAKTUpA|TE CO
BALLMOT MPOAABAY.

He nocrasysajte ro
NPOM3BOAOT BEAHALL O
MU|QTHAK UM BO BNOKHM
obnactu.

[Npen aa ro npuknyuute
NpPoOu3BOAOT, NpoBepeTe AANM
BPELHOCTUTE HO HAMOHOT

HQ CTpyjaTa oAroBapaAaAT Ha
BPELHOCTUTE MPUKAXKAHK HA
€TUKETATA HA NPOU3BOAOT.
NoBp3yBajre ro nponssoaoT
CAMO HO 30a3eMjeH LTekep.
Cekoraw ocurypaire ce

AeKd NPUKITYYOKOT 3a CTpyjd

€ NPABUIHO BMETHAT BO
LITEKepOT.

Kabenot 3a Hanojysarbe co
NPMKITY4OK He cMee Ad fojae
BO KOHTOKT CO XeLIKUTe LeN0BU
HQ NPOM3BOAOT.

3a na usberHete owreTyBarbe
Ha kabenor 3a cTpyja, He
CTUCKA|Te, BUTKQ|TE U/IU HE
TpujTe ro oa ocTpu pabosm.
INpxeTe ro kabenor 3a crpyja
NOAANEKY OA KELUKU NOBPLLMHMU
1 OTBOPEHM MNAMEHH.



® [MocTasete ro kabenot Ha

TAKOB HOYMH LUTO HEMA Ad
buae MoxHO HeHaMepHO
BIEUEHHE WU COMHYBAE.

Axo kabenor 3a ctpyja e
owrTeTeH, Mopa aa buae
3AMEHET O NPOU3BOAUTENOT,
HEroBMOT CEPBMCEH AreHT UK
KBANMUKYBAHKU NULA 30 AC Ce
Msberne onacHocT.

NoBneueTe ro NpuKIy4OKOT 30
cTpYyja, a He camuot kaben 3a
AQ O UCKITyuMTE MPOU3BOLAOT
Of eNEeKTPUYHATA MPEXA.

He sutkajre ro kabenort

30 HAMojyBaAkbe OKoy
npoussogort. [loBp3ete ro
MPMKNYYOKOT 3a CTPYyja CO
NeCHO [OCTAMNEH LUTeKep, TaKd
LUITO BO CNy4d| HO BOHPEAHA
cocTojba npuKkNyyYoKkoT 3a
CTPYja MOXe BefHALW Aa ce
UCKTYuM.

MpousBopos He Moxe Aa

Ce PaKyBA CO HOABOPELUEH
Tajmep unu noceben cuctem 3a
KOHTPONA OA ACNEUNHA.

He pakysajre ro npoussogor
co Mokp# paue. He gonupaire
ro NPOM3BOAOT CO MOKPH paLle.

ANPEAYNPEAQYBAHSE!
Pusuk oa nsropexHuym!

¥ Yysajre rv geuara u
MWEHUUMHATA NOAANEKY Of
npou3BofoT goaeka pabotu
unu ce nagu. Jocranuute
LENIOBU Ce XELLKM.

¥ Hukoraw He gonupaire run
CNeAHNUTE KOMNOHEHTU AOAEKd
nponssoaoT pabotu unu e cé
YLLTE XKEXOK:
~ BHATPELIHOCTA HA CAAOT 3d

np>xetbe
- KAnakoT
~ KYKULUTETO HO NPOM3BOLOT

¥ 3a Bpeme Ha npouecot

HO Np>etbe ce CO3AABA
xelka napea. Napeata ce
ocnoboayBa HU3 METANHUOT
cduntep. Opxete besbeaHo
pacTojaHue of napeara.

W DKewwkoto macno
NpPeAn3BUKYBA CEPUO3HM
usropexuun buaejku e
3HAYMTENHO MOTOMO OA
BpenaTta BoAQ.

B Ako KarHe BOAG BO XELLKOTO
macno, Aoara fo npckambe.
Hukoraw He nossonysajre
BOAA AA Kare BO XeLKOoTo
macno.
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¥ Kopnara 3a npxeme #

XPAHATA LWTO Ce NPXM MOpa Ad

bupar cysu npu cTasarbe BO

xewwkoto macno. OcobeHo kaj

Anaboko 3aMp3HATA XPaHAQ,
MOPQ A Ce OTCTPAHM LennoT
MPQ3 WM PaCTONEHA BOA.

¥ Mpoussogotr mopa aa buae
cyB npeg ynotpeba 3a aa ce
usberHe excnnosmja.

¥ PakyBajte co Npon3BoaoT CaMo

CO CyBM paue.

M }13berHyBajTe KOHTOKT CO
XELLKOTO MAcno 3a Ad
usberHete nospena.

¥ Hukoraw He ro nomectysajte
npousBoAoT Aoaeka paboty
WNYM OAEKA € HAMOSHET CO
XELIKO MAcCo.

ANPEAYNPEAQYBAHSE!
Pusuk oa noxap!

¥ He nocraBysajte ro
NPOM3BOAOT BO BNM3MHA Ha
3ananuen matepujanu (Ha
NpUMep 3aBecH, yapLuadm).

¥ 3a aa ce cnpeun nperpesarse,

He ro NoKpuBajTe NPOU3BOAOT
30 Bpeme Ha pabora.
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Axo 3abenexute uag unu
HeobWuHK 3ByUM, BeaHAL
WUCKITy4YeTe ro MPOM3BOAOT

Of eNEeKTPUYHATA MPEXA.
Mpoussogpor Tpeba aa ro
NPOBEpPU CNELM|ANUCT Npea Ad
npoaomu co ynotpeba.

Bo cnyuaj Ha noxap, ussagete
ro NPUKIYYOKOT O LUTEeKep.
[Npe3emete cooaBeTHH
MPOTUBMOXAPHN MEPKM.

He noxpueaire ru otBopute 3a
BEHTUNALM|O HO NPOU3BOAOT.
Ocuryperte ce geka
NPOM3BOAOT MMA AOBOJHA
BeHTMNaumja. He ctaeajre

ro NPoOusBOAOT BO LIKAM Mo
ynotpeba.

He nocrasyBajte HuwWTO BP3
NpPOU3BOAOT.

Ocragete Hajmanky 50 cm
pacTojaHKe [O APYTY NPEeAMETH
30 aa ce usberxe pusmk of
noxap.

YnarcrBa 3a nocraByBame

MpoussopoT e HaOMeHeT 3a
ynotpeba Bo SOMAKUHCTBA U
C/MYHKM ynoTpebu, kako:

- KY|HCKM npocTop 3a
NepCoHas BO NPOAABHULM,
KQHLENapHK 1 Apyru paboTHu
cpeaunHy;

- KYKM HO cpapMa;



~ Of, CTPAHA HA K/MEHTU BO
XOTENU, MOTENU 1 APYTH
OMKPY>XYBAHA Of CTAHDOEH
™R,

~ OMKPYXXYBAHA OA TUMOT HA
XOTeNM 30 HOKEeBAHbEe CO
nojaaok.

Kopucrete ru paukure | 3 | 3a

AQ rO NOCTABUTE NPOU3BOAOT

BO cTabunHa nonoxba.

He nocrasysajte ro

NPOU3BOAOT AMPEKTHO MOA

€eKTPUYEH LUTeKep.

He nocrasygajre ro

NPOWU3BOAOT HO PUHIIU

AU FPejHM nnoun (rackw,

eneKTPUUHM, [arneH u cn.).

Cekoraw pakysajre co

NPOW3BOAOT HO PAMHQ,

cTabuAHA, OrHOOTAOPHA M

UMCTA NOBPLLMHA.

Mo npxereto: OctaseTe ro

NPOW3BOAOT A4 CE M3NaaM

Hajmanky 2 yaca npeg;

- AQ rO TPAHCnopTMpaTe
npousBoaoT

- A0 TO UCMIPA3HMUTE COZOT 3d
npxetbe

~ A0 O YUCTUTE NMPOU3BOAOT

Pabortemwe

¥ Hukoraw He gonupaire ja
BHOTPELIHOCTA HA CaAoT 3a
np>XeHe, KanakoT U KYKULLTETO
HQ NPOU3BOAOT AOAEKA TO|
pabot.

W Cekoralu kopucTeTe ja kopnara
30 Np>Kere 30 NOAroTOBKA HA
XpaHaTa.

¥ Hukoraw He octaBajTe ro
npouseogoT bes Haazop
noneka e Bo ynotpeba.

¥ Hukoralw He kopucTeTe ro
npoussogoT bes macno.

® HanonHerte ro cafor 3a
np>etbe HAjMAnKy Ao
o3Hakata MIN co macno. He
HOAMMHYBQ[TE | O3HAKATA
MAX.

W Kopnara 3a npxetbe nonHete
|a HajMHOTY 4O O3HAKATA
MAX. Bo cnpotusHo,
TEMNePATypaTa HAO MAC/IOTO BO
CaOT 30 NPXEeHe 3HAYMTESTHO
Ke ce HOMA/M U BPEMETO Ha
npxere Ke ce NPOAOIIXMU.
XpaHata wro tpeba aa ce
np>u Ke ancopbupa noseke
macno.

¥ Kopucrete camo cooaBeTHM
Macna, Kako LTo ce:

- MOCNO Of, pernka
~ PACTUTENHO MACO
~ COHYOrIeJOBO MACHO
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¥ Hukoralw He kopucTeTe:

~ CTAPU MY BONKOHM MACTH U
MACNa 30 nNpxerbe

~ HECOO/IBETHM MACTU M MACNQA
(Ha np. maprapuH, nyTep unu
MQC/IMHOBO Macso)

~ MELIOBHUHA Of PA3NYHM
macna

~ MELLABMHA Of CTAPO U HOBO
Macno

~ UBPCTH MACTH

~ >XMBOTMHCKA MACT

Osue moxart ga ce sananat

Npu 3arpeBsarbe.

Macnoto moxe aa ce 3arpee

no Hag +190 °C. Ocurypete

ce [ieKa MAcCoTO € OTNOPHO HA

BUCOKM TEMNEPATYPH.

Ako macnoto ce 3anany,

HMKOrALL He CMee Aa Ce racK

co soaa. Crasete ro kanakor

HQ NMPOW3BOAOT MK NOKPH[TE

o CO NPOTMBNOXAPHO MUK

BONHEHO Kebe 3a aa ro

M3racHeTe NOXapoT.

Moxe aa pojae no npckare

HO MAC/IO 30 BpeMe Ha

3arpeBaHbETO U NPXEHETO.

3a BpeMe Ha 3arpeBareTo

M MPXKEHETO, KANAKOT Mopa

na buae satsopeH 3a aa ce

M3berHe npckarbe HA XKELIKOTO

macno.

106 MK

N3Bapete ro npuknyuokot of
wrekepot no ynotpeba v npea
uncTetrbe.

Wcumncrete ro nponssogot

no cekoja ynotpeba (sugete
LSHuctere u Hera”).

MpBo NnocraByBaAE HA
npousBoAoT

PacnakyBame Ha npousBogoT
U OCHOBHO UUctéeme

MsBagpeTe ro npousBoaoT oA NaKyBAHETO U
OTCTPAHETE U CHUTE MATEPH|ANM 30 NAKYBAHbE
W nnacTUuHaTa obBMBKa.

lMpoBepete fAanu ce BKIyUYeHN c1TE HAOBEAEHM
nenosu (eupete ,Oncer Ha ucnopaka”).
lMpoBepeTe [anM NPOM3BOAOT U CHTE AENOBH
ce Bo aobpa coctojba, AokorKy ce oTkpue
Kakea buno wreTa unm fecekT, He kKopucTeTe
ro NPOM3BOAOT, TYKy CNefeTe ja nocTankara
onuwawa so nornasjeto ,fapaxuuja”.

Mpea npeata ynotpeba, ucuncrete ru cute
AENOBM Of NPOM3BOAOT KAKO LUTO € OMULIAHO
Bo nornasjeto ,Yucrerbe”.

MoarotoBka

MpukauyBamwe/OTkauyBamwe
Ha paukara

MHDOPMALIUMN: Mpukayete ja paukata

HO KOPMATA 30 NPXerbe npen
ynotpeba.

Mpukauysamwe

1.

2.

[JpxeTe rv 1 npuUtUCHETE M 30€AHO NPAYKMTE
HO paykara . BmetHete ru npaukute Ha
PauKaTa BO OKLATA HA KOPMATA 34 NPXetbe
[}

OrnywreTte rM U BMETHETE M NPAYKMTE HA
paukata BO OTBOPMTE HA KOPNATA 3d

npxetbe .



OpBojyBare

O

"© e

,D,p)KeTe M U NPUTUCHETE ' 30€0HO NpPAYKUTE
HO paykara . OTCTpCIHeTe M npaykute Ha

paykaTa oA OTBOPUTE HA KOPMATA 3Q NMpXere

Paboreme
WHOOPMALINK:

Mox+o e npu npsoto nywrarse Bo pabota
Aa ce NojaBaT MUPUCK NOPAAM OCTATOLIU

oa npoussogcTeoto. OBA € HOPMAHO 1

He YKaXKyBa HA AedeKT HA NPOU3BOAOT.
Ocurypere ce feka UMa [OBONHO
BEHTUNALM|a.

AKPUNAMKAOT € NOTEHUM|QNIHO KaHLEepPOoreHa
CYNCTAHLM|Q LITO CE& CO3AABA NPU Peakuuja
CO AMMHOKUCENUHM NPYU NPXKEHE XPAHA CO
BMCOKa coapxuHa Ha ckpob. Cospasarbeto
HQ QKPUIOMMZ, 3HOUMTENTHO Ce 3roNemyBd
npv Temneparypu Hag +180 °C.

He npsxete xpaHa co Bucoka coapxuHa

Ha cKpob, kako Ha npMmep NoMdpHT,

Ha TemnepaTypu noeucoku og +170 °C.
XpaHata Tpeba Aa ce npxu Ao 3naTHO-KOATA
6oja, a He fo TemHa uan kadpeasa. Camo Ha
OBOj HOUMH C€ MOCTUIHYBA NPXeHE CO HUCKA
COAPXKMHA HA AKPUIAMMA,

MpousBoaoT Bnerysa Bo pexum Ha
MCKITyUYEHO OTKAKO Ke Ce BK/Tyuu BO CTpYja
NPEKMHYBAUOT 30 BKYyUyBatbe,/UCKTyUyBarbe
octaHyea Bo nonoxba O.

3arpeBare HAd MAacsioTo 3a
npXxeme

A MPEAYNPEAYBAIE!

Hukoraw He gonupaijre v cnexmnte
KOMMOHEHTH AOAEKa NPoM3BOACT pabotn uimn
€ C& YLUTe XeXOK:

~ BHOTPELHOCTA HA CAfOT 30 NPXetrbe

~ Kanakot

~ KyKMLTETO HA NPOM3BOAOT

30 Bpeme Ha NPOLECOT HA NpXetbe ce
cosaasa xewka napea. [Napeara ce
ocnobogysa H13 MeTantuor cuntep | 1 |.
Lpxete besbearo pacrojaHue oa napeara.

Hanonxerte ro cagot 3a npxetse
Hajmanky ao osHakata MIN co macno. He
HaamuHyBajte ja osHakata MAX.

WHDOPMALIUMU:

MotpebraTa TemnepaTtypa 3a npxetrbe
BAPMPA BO 30BUCHOCT Of:

~ TONeMMHATA HA XPaHATA

~ CTPYKTYpaTa HA XpaHaTta

~ KO/IMUMHATA HO XPAHATA

Morneanete ja Tabenata ,Mpenopaky 3a
npxxetrbe xpaHa”.

3a speme Ha pabora: [ Kontpontara
cBetMnka | / | cBETH U Ce racu of Bpeme Ha
Bpeme. OBa NOKAXYBA AeKA NPOU3BOAOT
NOBTOPHO Ce 3arpeBa 40 NOCTABEHATA
TemMneparypara.

[} Kontponnara ceetunka . cBeTU Kora
perynaropor 3a Temneparypa |5 | e
noctaseH Ha MIN wnu Bo nonuuot gen on
TEMMePATYPHUOT OfCer.

LLItom ke ro noctasute perynaropor 3a
Temneparypa | 5 [5] Ha cakanara nonoxba:
[} Kontponnara ceetunka . ce racu

Cé A0AEKA He Ce JOCTUTHE MOCTABEeHATa
TeMneparypa.

Cragerte ja kopnata 3a npxetse |11] Bo cagot
3a npxetbe | 2 |.
Hanonwerte ro capor 3a npxetse | 2 | co
COOABETHO MACIIO.

3arBoperte ro Kanakot .

CapreTe ro perynatopor 3a Temneparypa
Bo nonoxba MIN.

Mospsere ro npuknyyokot 3a ctpyja |4 | co
COOABETEH LuTEKep.

Bxnyuete ro npekuHyBadot 3a ByuyBarbe,/
ucknyuysarbe | 8 | Ha nosuumjara I

§8§ Komrponnara ceetmnka @ CBETU LpBEHO.
[ Kontponnara ceetunka | 7 | ceetn 3eneto.
Msbepere ja cakanaTta Temnepatypa Bo
30BUCHOCT 04 XpaHara wro Tpeba aa ce

npxy (Buaete ,Mpenopaku 3a npxetse
xpaHa”).

CapreTe ro perynatoport 3a Temneparypa
Ha cakanata nonoxba. I Kortponnara
ceetunka | 7 | ce racu.
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B Kora Ke ce JOCTUIHE CAKAHATA TeMNepaTypa:

mé KOHTpOﬂHCITG CBETUNKA CBETU 3e/1eHO.

Kontponua Craryc

CBETUAIKA

[6] 55 BKITy4EHO Mpoussogor e
(upsero) BKIyYeH

@ ﬁ MUCKITy4EHO

[Mpoussogor e
UCKITyueH

E ucknyuero

Mpoussogor
ce 3arpesa
npertxoaHo,/
NOBTOPHO

F BrTyueHo
(seneHo)

[MocraseHara
TemMneparypa e
[OCTUrHATA MK
TeMneparypara He
€ NocTaBeHa.

® Mpxemwe xpaHa
A MPEAYNPEAYBAIE!

[Mpu 3arpesatbe u npxetse: [pxere ro
kanakor |12| 3atBopeH 3a fa usberHete
MPCKatbe HA BPENOTO MACIO.

¥ PakyBajTe CO NPOU3BOLOT CAMO CO CYBM

paue.

B M3berHyBajTe KOHTAKT CO XKELIKOTO MACMO 3

Aaa usberHeTe nospeaa.

¥ Hukoraw He ro nomectyBajTe NPOM3BOAOT
Bopaeka paboth unn goaeka e HanonHeT co

JKEeLKO Macno.

B Hanonwere ja kopnara 3a npxetse

camo po osHakata MAX. Bo cnpotusHo,
TEMNepaTypara Ha MAcoTo BO COAOT 3a
npxetbe | 2 | 3HAUUTENTHO Ke Ce HaManu

W BPEMETO HA NPXetbe Ke Ce NPOJOMIXKH.
Xpanara wro Tpeba aa ce npxy ke
ancopbupa noseke macno.

108 MK

® WHDOPMALIUM:

6.

Capor 3a npxetbe | 2 | M XpAHATA WTO ce
npxu Mopa Aa BuaaT cyBu Npu cTaBarbe BO
XELKOTO MAcHo.

Mannpara xpaxa: Obnorata oa npesna
Tpeba aa ce 3anenu WTo € MOXHO NOLBPCTO
3a xpanara. [pesnara wro ce oaBojysa npu
NPXKEHETO rO KOHTAMUHMPA MACTIOTO.

[naboko sampsHara xpaxa: OtctpaHeTe ro
Lie/IMOT MPA3 MM CTOMEHATA BOAC.

3a paMHOMEPHM PE3YNTATU MPK MPXKEHbE:
MceueTe ro mecoto, pubara u 3eneHuykor Ha
MQNM NApumksa.

MocraByBarse Ha Temneparypara: Cneaete
M yNnaTCTBATA HOBEAEHU HA NAKYBAHETO

Ha xpaHata unu Tabenara |, Mpenopaku 3a
npsxetbe xpaHa”.

Kora ke ce focturie cakaHata temneparypa:
[ Kontponnara ceetunka
Orsopere ro kanakor [12)

CBETH 3e/1eHO.
MputncHere ro
Konueto 3a ocnoboaysarse Ha kanakor [ 9]
MsBanere ja kopnara 3a npxetse |11] oa
capor 3a npxerve [2].

Cragete ja xpaHaTa 3a Npxetbe BO kopnara

3a npxetrbe |11].
BMeTHeTe ja kopnarta 3a npxerse IE BO

CafoT 3a NpXete
3arBopere ro kanakot .

@ Mo npxemweTo Ha XpaHara:

/\ NPETNA3J/IMBO! Pusuk oa nospeaal

Kopucrete coopgeteH kyjHckn npubop (Ha
np. KyjHCKM WTMRKK) 3a Aa ja ussaauTe
XPAHATA 0ff KOPNATA 30 NPXetbe

CapreTe ro perynatoport 3a Temneparypa
Bo nonoxba MIN.

Bxnyuete ro npekuHysayot 3a ByuyBarbe,/
ucknyuysatbe | 8 | Ha nosuumjata O.

§%9 Komrponrara ceetunka [6] ce racu.

[ Kontponnara ceetunka | 7 | ce racu.
MsBanete ro npukayyokor 3a cTpyja

LITEKEPOT.



4. Orsoperte ro kanakot [12}: MpumicHete ro 6. 3a ueaere: 3akayete ro APKAYOT HA
konueto 3a ocnoboaysatse Ha kanakor (9] kopnara 3a npxetbe |11] Ha npeanvor pab oa
5. Tloneka nogurtete ja kOpnaTa 3a Npxerbe CafoT 30 npxetse .
o[l MacnoTo. 7. Kora macnoro ke ce ucuean: Crasete ja
xpaHata o anabok caa.
8. OcraBete ro NPoU3BOAOT AA CE U3NAIM.
@ MMpenopaku 3a npxewe XpaHa:
Xpana Temneparypa Texxuna Bpeme
3enenuyk & +140 °C 250 g 3-4 muH
Kpomun +140 °C 250¢g 3 MuH
Pakunma 3 +150 °C 250 g 4 muH
Cnanuna & +160 °C 200 g 3 MuH
MceueHo meco +160 °C 300 g 3 muH
Munewku barauu L +170 °C 250g 10-12 mun
Munewxu kpunua +170 °C 250¢g 10 muH
®une op nunewxu rpaau | +170 °C 250 g 10 muH
Munewxku neHtn +170 °C 250 g 10 MuH
Momdppur & +170 °C 120-450 12-15 mun
®Dune on puba +190 °C 300 g 3 MuH
Crek +190 °C 200 g 4 MuH
@® Pewasarme npobnemu
Mpobnem Mo>xHu npuunHm Pewenne
Mpoussogor He MMpuKnyyoKoT 3a HanojyBakse lNoBp3eTe ro npukTy4oKoT 3a cTpyja |4 | Bo
yHKUMOHMPA. He e NOBP3QaH CO LUTEKEPOT. wTeKep.
Xpawara e Kopwucrera e nperonema Hamanere ja konMunHaTa Ha XpaHa #
CMpOBA MK KOMIMUMHA XPAHa. pacropeaeTe ja paOMHOMEPHO.
HEPAMHOMEPHO

roTBeHd.
sroteexa NpPeMHOory HUCKa.

Temnepartypara 3a npxerse e

3ronemere ja TemnepaTypaTa 3a NpPXeHse.

MUCMPXEH UIN He € HQA KOMMUP.

Momdcpputor He e | Kopuctera e norpelra copta

Kopucrete apyra copta Ha komnmp.

KPLKGB.

MomdpputoT € npemHory aeben.

Mceuete ro noMpuToT HO NOMANM UK
NOTEHKM NAPYUHEA.
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@® Yucremwe B He kopucteTte abpasmnshm, arpecueHu
CPEenCTBA 30 YACTEHE UK TBPAM YETKM.

/\ NPEAYNPEOQYBAHE! Pusuk op cTpyeH

yAap! MNpen uncrerse: Cexoraw ussapete OTcTpaHyBame HaO UCKOPUCTEHOTO MACNO
ro NPMKIYYOKOT 3a CTpYy|a o[l WTEKEpPOT. oA npoussBoAaoT

/A\ NPEAYMPEOYBAHE! Pusuk og ® WHDOPMALMUM:
naropenmuu! He ro uncrete anaparor O He dpnajre ro macnoto Bo oasoa uu Bo
BeAHALL no yno'rpe6q‘rq OcraseTe ro Toanet. Macnoto ce CTBPAHYBA X MOXe Aa 1
NPOW3BOAOT A4 Ce U3NAAN HG]MGnKy 2 yaca. 3aTHe oABOAUTE.

A MU3BECTYBAHE! Puaunk op O He uctypaijre ro Macnoto AUPEKTHO BO KAHTA

owTeTyBake Ha ﬂp°"3B°A°TI 30 oTnagoun. Crasere ro Bo OPUIrMHANHOTO

B He notonysajTe rv enekTpUUHUTE KOMNOHEHTH
HQ ANApPATOT BO BOAA MMM APYTM TEUHOCTU.
Hukoraw He apxete ro nponssoaoT nog

NakyBaAkbe UK BO NIACTUUHA Keca.
O OnHeceTe ro MaAcioTO HAO HOMEHCKO MeCTO
3a CO6MpOH:e MCKOPUCTEHO Macno.

NpPOTOYHA BOAA. 1. Uctypete ro macnoto on cazioT 3a Npxere
B He nosBonysajre BOAQ MM ApYr TEUHOCTH i

Ad HABNE3dT BO BHATPELWHOCTA HA 2. OrctpaHeTe ro MAcnoTo COMMACHO OKAMHUTE

NPOW3BOAOT. nponucK.

® Yucremwe

Aen HauuH Ha uucremwe

[Jomysarse [ M3bpuwerte rv aenosuTe co Manky BAAXKHA KpMa.

[ Mo notpeba, nonaaete bnar geteprent Ha kpnata. Motoa
usbpuLueTe ru aenosuTe co BNAXHA kpna bes geTepreHt.
TemenHo ucyluete rv AenosuTe.

Cag 3a npxetbe

Kopna 3a npxerse [11] [ Orkauerte ja paukarta |10| oa kopnarta 3a npxetse |11] (Bugete

Payka ,Mpvkauysare/OTkauysarse Ha paukara”).

[ Mcuncrete rv paukara |10] u kopnarta 3a npsketse [11] co Tonna
BOAA W bnar aetepreHr.

[ Mcennaknete rv paukata |10| u kopnata 3a npxerbe
BOAQ.

[ TemenHo ucywerte rm paukara [10] u kopnara 3a npxetse [11].

B AntepHatieHo, kopnaTa 3a npxetbe | 11| moxe aa ce Mue Bo

CO Yucta

MAWMHA 30 CaoBU.

Mertanen duntep 0 Orkauysare Ha kanakor |12] og npoussogort: MNputucHete ro
konueto 3a ocnoboaysatrbe Ha KANAKOT @ 3a fa ro oTBOpMTe
kanakort. [NoBneuete ro kanakoT Harope 1 M3BageTe ro oA

WApKKTe.
[0 Wcumncrete ru metanHuot puntep [1]u kanaxor [12] co 6nar
ZleTepreHT, KOPUCTE|KM KPNa MK CyHrep.
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® Cknagupame

[ Mcywerte ro anapatoT npes ckIaAMparse.

O CknaaupaijTe ro NpoM3BoAoT BO
opuruHanHata ambanaxa Kora He e Bo
ynotpeba.

0 CknaaupajTe ro anaparot Ha CyBO MecTo
HOABOP 04 AOAT HA Aeua.

® Opgnarame

Ambanaxata e HaNpaBeHa of eKONOWKH
MOTEPH|aIM KOM MOXETE [0 1 OLJIOXUTE NpeKy
NIOKQTHUTE LIEHTPYU 30 PELUKIMPAtbE.

N, Brnmasajre Ha obenexysarbeTo
&8  Ha marepujanute 30 nakysarse
a NpH CeneKkTMparbe Ha OTNOAOT, THe
ce 03HaueHu co KpateHku (a) u
6poesy (b) co cnearoto sHauerse:
1-7: Mnactvka/20-22: Xaptuja
u kaptoH/80-98: KombuHuparu
MaTepujany.
o BapujantuTe 30 ognararse Ha
MCTPOLLEHMOT NPOU3BOA MOXeTe AQ
M AosHaeTe Bo Bawara onwtuHa uam
rPAACKA GAMMHMCTPALMA.

ynoTpebnue, Bo MHTepec Ha 3awTUTATA
HO XXMBOTHATA CPeAMHa, He ro dpnajre
BO [JOMALLUHKOT OTNag, TyKy npeaaaete
O HO COOABETHO CTPYUHO Of/larare.
3a uHcpopmaunu 3a cobupHmte

E Kora Bawwuort npounssog Beke He e
|

NYHKTOBM W HMBHOTO paboTHo Bpeme,
obparere ce go Bawara HagnexHa
aAMMHUCTPALM|a.

® lapanuuja

lMpoussogor e uspaboteH cnopea ctporu
HOCOKM 30 KBAJIUTET 4 @ BHUMATENHO NPOBEPEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
NPOWU3BOACTBEHM HELOCTATOLM, UMATE 3AKOHCKM
npaBa KOH NPOAABAYOT HA NpousBoAoT. Bawute
30KOHCKM MPABA HE CE& OrPaHMUEHU HO HUKAKOB
HQUMH CO HALLATA FAPAHLM|Q HOBEAEHA NofoNy.

[apaHuujaTta 3a oBoj npounssog usHecysa 3
rOAMHYM O AATYMOT Ha KynyBatse. [apaHTHUOT
POK 3QNOUYHYBA Off AATYMOT HA KyMyBakbe.
UyBajTe jo OpMrMHQAHATG CMeTKa 3a KynyBarbe
Ha besbearo mecto, braejkn oBoj BOKyMeHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KyNyBareTo.

Cure owwTeTyBAA UM HEAOCTATOLM KOU
noctoene ywTe npy KynyBakeTo MOPA BEAHAL
[0 Ce NPU|aBAT N0 BAZAEHETO HA NPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[okornky nponssoaoT Bo pok oa 3 roamnHu of,
[ATYMOT HA KYNyBQHE NOKAXe MATEPU|QNEH MK
NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HMe - No Haw u3bop
- Ke ro nonpasume Mnn 3ameHnme becnnatHo

3a Bac. lapaHTHKOT pok He ce npogomkysa co
npudareHo rapattHo bapatrse. OBa Baxu U 30
3aMeHeTUTe 1 NONPaBEHUTE AENOBH.

OBaa rapaHuuja npecTaHyBa Ad BAXK aKo
NPOM3BOAOT € OLUTETEH MIIU HEMPABMIHO
KOPUCTEH WM OLPXKYBAH.

[apaHuujaTta rv nokpuea matepujanHute

1 npoussogctsenute Hegoctatouu. Osaa
rapaHLMja He ce OfHeCYBA HA AENOBU Of
NPOMU3BOAOT KOU Ce NpeAMeT Ha HOPMATHO
TPOLIEHE M 30TOA CE€ CMETAAT 3a MOTPOLLHM
nenosy (Ha np. batepuu, akymynatopy, upesa,
KEPTPULM), HUTY HQ OLITETYBAHA HA KPEBKM
[leNIOBU, KAKO LUTO CE MPEKUHYBAUM UK AENOBM
o[ CTako.
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® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbeay bpsa obpabotka Ha Baweto

bapatbe, cneaete ru cneaHuBe ynaTcTea:

UyBaijTe ro opurHanHata cMeTka 3a KymyBatbe 1
6pojot Ha aptuknot (IAN 516662_2510) kako
LOKA3 30 KynyBatbe.

Bpojot Ha aptuknot MmoxeTe Aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Buan neso fony) unu kako HanenHuua
HQ 304HATA MM JONHATA CTPAHA Of NPOM3BOAOT.

[Jokonky ce nojaBar dyHKUMOHANHM AedeKTy
MW APYrM HEQOCTATOLM, MPBO KOHTAKTMPA[TE
ja cepsucrata cnyxba HasegeHa nogony
TeNneOHCKM MK Mo e-nowiTa.

LLitom npounssogort ke brae eBuaeHTMPAH kako
HeUCnpaBeH, MoxeTe Aa ro Bpatite becnnaTtHo
Ha aapecata 3a cepBsuc koja ke Bu buge
coonwreHa. Ocurypaijre ce Aeka ro npunoxysare
OPMIMHANHUOT [OKA3 30 KynyBatbe (duckanta
CMeTKa) M KPATOK MUCMEH OMKC BO KOj Ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 3d AePEKTOT U BPEMETO Ha
HErOBOTO MOjABYBAHE.

® Cepsuc

MO Cepeuc CesepHa Makeponuja
Ten.: 0800 920698
Enowra:  owim@lidl.mk

A.A.A Cpncky 3Hak 3a coobpazHoct

3
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Lista e piktogrameve té pérdorur

RREZIK! - Pércaktimi i njé rreziku
me nivel t& lartg, i cili rezulton né
vdekje ose démtim t& réndé nése nuk
shmanget (p.sh. rreziku i mbytjes)

o

Rryma alternuese/tensioni

PARALAJMERIM! - Pércaktimi

i njé rreziku me nivel t& moderuar, i
cili mund té rezultojé né vdekje ose
démtim t& réndé nése nuk shmanget
(p-sh. rreziku i goditjes elekirike)

Hertz (frekuenca e furnizimit)

KUJDES! - Pércaktimi i njé rreziku
me nivel t& ulét, i cili mund t& rezultojé
né démtim t& lehté ose mesatar nése
nuk shmanget (p.sh. rreziku i djegies
nga uji i nxehté)

Vat

NJOFTIM! - Paralajméron pér
démtime t& mundshme t& pronés/
produktit nése nuk shmanget (p.sh.
rreziku i garkut t& shkurtér)

=

Mos i lini fémijét t& pambikéqyrur me
materialet e paketimit ose me
produktin.

INFO: Ky simbol me fjalén sinjal
oy gon . . o
Info” ofron informacion shtesé té

dobishém.

%’»

Shporta e fritezés [11] &shté e
pérshtatshme pér lavastovilje.

Rrezik - rrezik i goditjes elektrike!

<]

I sigurt né ushgim
Ky produkt nuk ka ndikim negativ te
shija ose aroma.

>Pe b b b P

KUJDES: Sipérfaqe e nxehté!
Sipérfaget mund t& nxehen gjaté
pérdorimit.

Pérdoreni produktin vetém né hapésira
t& brendshme té thata.

)
m

Shenja CE tregon konformitetin me
direktivat pérkatése t& BE-sé qé
zbatohen pér kété produkt.

D

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit
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MINI-FRITEZE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij té ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t&
treté.

® Pérdorimi i synuar

B Produkti &shté béré pér t& gatuar ushgim né
vaj t& nxehté né temperaturé deri né 190 °C.

B Produkti &shté béré vetém pér pérdorim
shtépiak. Produkti nuk &shté béré pér
pérdorim fregtar.

B Cdo pérdorim fietér g& nuk pérmendet né
kéto udhézime mund ta démtojé produktin
ose mund t& krijojé rrezik t& réndé l&ndimi.

B Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegijési pér
démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

@ Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése
dorézimi ka pérfunduar ose nése t& gjitha pjesét
jané né gjendje t& miré. Higini t& gjitha materialet
e paketimit para pérdorimit.

Mini-Fritezé

Kapaku

Shporta e fritezés

Doreza (shporta e fritezés)
Manuali i pérdorimit

_

@ Lista e pjeséve

(Fig. A)

l Filtér metalik

12| Ena e fritezés

|3 | Doreza

| 4| Kordoni i energjisé me spiné

[5] Kontrolli i temperaturés

i §5§ Llamba e kontrollit (e kuge)

7] [ Llamba e kontrollit (jeshile)

|8 Celési i ndezjes/fikjes (1/0)

|9 | Butoni i léshimit t& kapakut

[10| Doreza (shporta e fritezés)

1] Shporta e fritezés

[12] Kapaku

® Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes: 220-240 V~,

50-60 Hz

Fugia nominale: 840 W

Konsumi i energjisé né

gjendje té fikur: 0.0 W

Kapaciteti:
— Pér vaj gatimi: rreth 1.2 litra deri né

shenjgn MAX

— Shporta e fritezés: |rreth 1 litér

Udhézime té

pérgjithshme sigurie
PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE,
JEPUNI EDHE TE GJITHA
DOKUMENTET!

AL 115




Né rast démtimi gé rezultojné nga
moszbatimi i kétyre udhézimeve
t& pérdorimit, pretendimet pér
garanci béhen té pavlefshmel
Nuk pranohet asnjé pérgjegiési
pér démtimet gé vijné si pasojé!
NEé rast t& démtimit material ose
léndimeve fizike & shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém ose
nga moszbatimi i udhézimeve

t& sigurisé, nuk pranohet asnjé
pérgjegjésil

Fémijét dhe personat me
aftési té kufizuara

APARALAJMERIM!
RREZIK VDEKJEJE OSE
AKSIDENTESH NDAJ
FOSHNJAVE DHE
FEMIJEVE!

Mos i lini asnjéheré fémijét té
pambiké&qyrur me materialin e
paketimit. Materiali i paketimit
paraget rrezik mbytieje.
Shpeshherg, fémijét nuk i
llogaritin miré rreziget.
Mbaijini fémijét gjaté gjithé
kohé&s larg nga produkti dhe
nga materialet e paketimit.

APARALAJMERIM! Ky
produkt nuk &shté lodér pér
femijet! Fémijét nuk jané té
vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me produktet elektrike.
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W Ky produkt nuk duhet t&
pérdoret nga fémijét e moshés
0O deri né 8 vjec. Ky produkt
mund té pérdoret nga fémijét e
moshés nga 8 vijec e sipér nése
mbikéqyren vazhdimisht.
Produkti mund t& pérdoret nga
persona me aftési t& kufizuara
fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur
ose udhézuar né lidhje me
pérdorimin e produktit né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné
rreziqet qé pérfshihen.

® Mbajeni produktin dhe
kordonin larg nga fémijét mé
pak se 8 viec.

W Pastrimi dhe mirémbaijtia gé i
takojné pérdoruesit nuk duhet
t& béhen nga fémijét.

W Fémijét duhet t& mbikéqyren
pér t'u siguruar gé té mos
luajné me produktin.

A PARALAJMERIM! Mbaijeni
produktin larg fémijéve té
vegiél, sidomos gjaté pérdorimit
dhe ndérsa po ftohet.

W Pajisjet e gatimit duhet t&
pozicionohen né situaté t&
géndrueshme me dorezat (nése
ka) té pozicionuara né ményré
té tille gé té shmanget derdhja
e léngjeve té nxehta.



APARALAJMERIM! Rrezik i

goditjes elektrike!

® Mos tentoni ta riparoni
produktin veté. Né rast defekti,
riparimet duhet té kryhen vetém
nga personeli i kualifikuar.
Mos i zhytni pjesét elekirike t&
produktit né ujé ose né léngje
t& tiera. Mos e mbani asnjéheré
produktin né ujé té rriedhshém.
M Asnjéheré mos e pérdorni
produktin nése &shté démtuar.
Shképuteni produktin nga
energjia dhe konsultohuni me
shitésin nése produkti éshté
démtuar.

Mos e vendosni produktin pas
njé lavamani ose né vende me
lagéshti.

Para se ta lidhni produktin

me furnizimin me energji,
kontrolloni gé vlera e tensionit
dhe rrymés pérputhet me
detajet e furnizimit me energji
qé tregohen né etiketén e t&
dhénave té produktit.

Lidheni produktin me njé prizé
elektrike t& tokézuar. Sigurohuni
gjithmoné qé spina e energjisé
té futet sic duhet né prizé.
Kordoni i energjisé me spiné
nuk duhet té bjeré né kontakt
me pjesét e nxehta t& produktit.

W Pér té shmangur démtimin e

kordonit t& energjisé, mos e
shtypni, pérkulni ose kruani né
anét e mprehta.

Mbaijeni kordonin e energjisé
larg nga sipérfaget e nxehta
dhe nga zjarri.

Shtrojeni kordonin né ményré t&
tille q& té mos ndodhé térhegje
ose pengim padashur.

Pér t& shmangur rreziget, nése
kordoni i energjisé démtohet,

ai duhet t& ndérrohet nga
prodhuesi, nga agjenti i tij i
shérbimit ose nga persona me
kualifikim t& ngjashém.

Térhigni spinén e energjisé, jo
veté kordonin pér ta shképutur
produktin nga furnizimi me
energji.

Mos e mbéshtillni kordonin e
energjisé rreth produktit. Lidheni
spinén e energjis€ né njé prizé
t& arritshme lehté né ményré qé
né rast urgjence, spina té higet
menjéheré.

Ky produkt nuk éshté béré qé
t& pérdoret me njé kohématés
t& jashtém apo me njé sistem t&
vecanté té kontrollit né distancé.
Mos e vini né puné produktin
me duar té lagura. Mos e
prekni produktin me duar t&
lagura.
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APARALAJMERIM! Rrezik

djegieje!

B Mbaijini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg nga produkti
ndérsa &shté né puné ose
ndérsa éshté duke u ftohur.
Pjesét e prekshme jané té
nxehta.

Mos i prekni asnjgheré pjesét
e nxehta ndérsa produkti éshté
ende i nxehté:

- pjesa e brendshme e fritezés
- kapaku

- trupi i produktit

Gjaté procesit t& skugjes
gjenerohet avull i nxehté. Avulli
clirohet pérmes filtrit metalik.
Qéndroni né largési té sigurt
nga avulli.

B Vaiji i nxehté shkakton djegie
sepse &éshté mé i nxehté se uji
qé vlon.

Nése né vajin e nxehté pikon
ujé, ai mund t& pérhapet. Mos
lejoni asnjéheré té& pikojé ujé
mbi vajin e nxehté.

Shporta e fritezés dhe ushqimi
i nxehté duhet t& jené t& thaté
kur futen né vaijin e nxehté. Né
vecanti né rastin e ushgimeve
qé skugen thellg, duhet t& higet
¢do copé akulli ose uji prej
shkrirjes.
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W Pér té shmangur shpérthimin,
produkti duhet & jeté i thaté
para pérdorimit.

® Pérdoreni produktin vetém me
duar té thata.

W Pé&r té shmangur léndimet,
shmangni kontaktin me vaijin e
nxehté.

® Mos e |&vizni asnjgheré
produktin ndérsa éshté né puné
apo ndérsa éshté i mbushur me
vaj t& nxehté.

APARALAJMERIM! Rrezik
zjarri!

® Mos e vendosni produktin
prané materialeve té djegshme
(p.sh. perde, mbulesa tavoline).

B Pér t& parandaluar mbinxehijen,
mos e mbuloni produktin gjaté
pérdorimit.

® Nése vini re tym ose zhurma
té pazakonta, shképuteni
menjéheré produktin nga
furnizimi me energji. Cojeni
produktin pér kontroll te njé
specialist para se vazhdoni ta
pérdorni.

® Né rast zjarri, higni spinén e
energjisé nga priza. Merrni
masat e duhura pér fikjen e
zjarrit.



B Mos i mbuloni vrimat e ajrit
t& produktit. Sigurohuni
qé produkti ka ajrim t&
mjaftueshém. Mos e vendosni
produktin né kabinet pas
pérdorimit.

® Mos vendosni asgjé sipér
produktit.

W Lini t& paktén 50 cm hapésiré
nga ¢do objekt pér t&
shmangur zjarrin.

Udhézime pér vendosjen

® Ky produkt éshté béré
pér pérdorim familjar dhe
pérdorime t& ngjashme, si pér
shembull:

- kuzhina stafi né dyqane, zyra
dhe né mijedise t& tjera pune;

- ferma;

- nga klientét né hotele, motele
dhe né mjedise t& tjera té tipit
rezidencial;

- mjedise té tipit “krevat dhe
méngjes”.

W Pérdorni dorezat | 3 | pér ta
vendosur produktin né pozicion
t& géndrueshém.

B Mos e vendosni produktin
drejtpérdreijt poshté njé prize.

® Mos e vendosni produktin mbi
vatra t& nxehta (gaz, elekirike,

qymyr etj.).

W Pérdoreni gjithnjé produktin né
sipérfage t& njétrajtshme, t&
géndrueshme, rezistente ndaj
nxehtésisé dhe t& pastér.

® Pas skugjes: Léreni produktin té
ftohet pér t& paktén 2 oré para
se:

- ta transportoni produktin
- ta zbrazni fritezén
- ta pastroni produktin

Pérdorimi

® Mos e prekni asnjgheré pjesén
e brendshme té fritezés,
kapakun dhe trupin e produktit
ndérsa éshté né puné.

W Pérdoreni gjithnjé shportén e
fritezés pér té skuqur ushgim.

B Mos e lini asnjgheré produktin
t& pambikéqyrur ndérsa éshté
né pérdorim.

® Mos e pérdorni asnjéheré
produktin pa vaj.

B Mbusheni fritezén té paktén
deri te shenja MIN me vaj.
Mos e kaloni shenjén MAX.

B Mbusheni shportén e skugjes
jo mé shumé se shenja MAX.
P&rndryshe, temperatura e
vaijit brenda fritezés bie tepér
dhe bén qgé procesi i skugjes
t& zgjasé mé shumé. Do té
pérthithet mé shumé vaj nga
ushqimi gé skuget.
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M Pérdorni vetém vaijra t&
pérshtatshém, si pér shembull:
- vaj kanole

- vaj vegijetal

- vaj luledielli

Mos pérdorni asnjéheré:

- yndyré dhe vajra té vietér ose

té pisté
- yndyré dhe vajra té
papérshtatshém (p.sh.
margaring, gjalpé ose vaj
ulliri)
- vajra té ndryshém té pérzier
- vajra té vietér dhe té rinj té
pérzier
- yndyré solide
- yndyré nga kafshét
Kéto mund t& marrin flaké kur
nxehen.
® Vaji mund t& nxehet né
temperaturé mbi +190 °C.
Sigurohuni gé vaiji &shté
rezistent ndaj temperaturés sé
larté.
Nése vaiji merr flakég, nuk
duhet t& fiket asnjgheré me
ujé. Vendoseni kapakun
mbi produkt ose mbulojeni
produktin me njé batanije zjarri
ose leshi pér ta fikur zjarrin.
® Mund t& ndodhin spérkatie vaji
gjaté nxehjes dhe skugjes.
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B Gjaté nxehjes dhe skugjes,
kapaku duhet té jeté i mbyllur
pér t& shmangur spérkatiet e
vaijit t& nxehté.

® Higeni spinén nga priza pas
pérdorimit dhe para pastrimit.

M Pastrojeni produktin pas cdo
pérdorimi (shihni “Pastrimi”).

@ Pérgatitja e produktit pér
heré té paré

® Shpaketimi i produktit dhe
pastrimi bazé

1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe higeni
nga té gjitha materialet e paketimit dhe
mbéshtielléset plastike.

2. Kontrolloni pér t'u siguruar gé gjenden té&
giitha pjesét e listuara (shiko “Cfaré pérfshihet
né dérgesé”).

3. Kontrolloni nése produkti dhe té& gjitha pjesét
jané né gjendije t& miré. Nése vini re ndonijé
démtim ose defekt, mos e pérdorni produktin,
por ndigni procedurén qé tregohet te kapitulli
“Garancia”.

4. Para pérdorimit pér heré t& paré, pastroni
té gjitha pjesét e produktit sic tregohet te
kapitulli “Pastrimi”.

@ Pérgatitja
® Vendosja/Hegja e dorezés

@ INFO: Vendoseni dorezén |10] te shporta e
skugjes 1] para pérdorimit.

Vendosja

1. Shtypni dhe mbani shtypur s& bashku shufrat
e dorezés [10]. Futni shufrat e dorezés te
vrimat e shportés sé fritezés [11].

2. Lironi dhe futni shufrat e dorezés |10] te vrimat
e shportés s& skugjes [11].



Shképutja

O

L
)

Shtypni dhe mbani shtypur s& bashku shufrat
e dorezés [10]. Higni shufrat e dorezés nga
vrimat e shportés sé fritezés [11].

Pérdorimi

INFO:

Mbetjet e mundshme nga prodhimi
shkaktojné formim t& erérave gjaté vénies né
puné pér heré & paré. Kjo éshté normale dhe
nuk tregon se ka ndonijé defekt né produkt.
Siguroni ajrim t& mjaftueshém.

Akrilamidi &shté njé substancg, e cila ka
gjasa té jeté kancerogjene, formohet nga njé
reaksion i aminoacideve kur skugni ushgime
qé kané pérmbaitje té larté niseshteje.
Formimi i akrilamidit rritet jashtézakonisht
shumé né temperatura mbi +180 °C.

Mos skugni ushgime me pérmbaiie té larté
niseshteje, pér shembull patate t& skuqura, né
temperatura mbi +170 °C. Ushgimet duhet
t& skugen vetém derisa t& marrin ngjyré té
verdhé t& art, né vend se ngjyré & errét ose
kafe. Kjo &shté e vetmja ményrén pér & arritur
gatimin me pérmbaitje t& ulét akrilamidi.
Produkti kalon né gjendie & fikur pasi lidhet
né prizé dhe celési i ndezjes/fikjes

géndron né pozicionin O.

Nxehja e vaijit té skugjes

/\ PARALAJMERIM!

Mos i prekni asnjéheré pjesét e nxehta ndérsa
produkti &shté ende i nxehté:

~ pjesa e brendshme e enés sé fritezés

— kapaku

~ trupi i produktit

Gjaté procesit t& skugjes gjenerohet avull i
nxehts. Avulli clirohet pérmes filtrit metalik [ 1]
Qéndroni né largési té sigurt nga avulli.
Mbusheni enén e fritezés | 2 | t& paktén deri

te shenja MIN me vaj. Mos e kaloni shenijén

MAX.

@® INFO:

Temperatura e nevojshme e skugjes ndryshon
né varési té faktoréve t& méposhtém:

~ madhésia e ushgimit

— pérbérja e ushqgimit

— sasia e ushgimit

Shihni tabelén “Sugjerime pér skugjen e
ushgimit”.

Gjaté punimit: Liamba e kontrollit
ndizet dhe fiket heré pas here. Kjo tregon

qé produkti po nxehet sérish deri né
temperaturén e vendosur.

Llamba e kontrollit [ ndizet kur kontrolli

i temperaturés | 5 | vendoset né MIN ose né
diapazonin e poshtém t& nivelit t& nxehtésisé.
Menjgheré sapo t& vendosni kontrollin e
temperaturés | 5 | né pozicionin gé doni:
Liamba e kontrollit § fiket derisa t& arrihet

temperatura.

Vendoseni shportén e fritezés [11] te ena e
fritezas [2].

Mbusheni enén e fritezés | 2 | me vaij t&
pérshtatshém.

Mbyllni kapakun [12].

Rrotulloni kontrollin e temperaturés | 5 | né
pozicionin MIN.

Lidhni spinén e energjisé | 4 | né njé prizé t&

pérshtatshme.

Vendoseni celésin e ndezjes/fikjes | 8| né
pozicionin 1.

Llamba e kontrollit 5 [ 6] ndizet né ngjyré t&
kuge.

Llamba e kontrollit | 7 | ndizet né ngjyré
ieshile.

Zgijidhni temperaturén e déshiruar né varési
t& ushqimit gé do 1& skugni (shihni “Sugjerime
pér skugjen e ushqimit”).

Rrotulloni kontrollin e temperaturés | 5 | né
pozicionin gé doni. Liamba e kontrollit
fiket.
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Kur t& arrihet temperatura e déshiruar: Llamba

e kontrollit | 7 | ndizet né ngjyré jeshile.

Llamba e kontrollit

Statusi

@ §%§ ndezur (e kuge)

Produkti i ndezur

@ 9§66 fikur

Produkti i fikur

BE fikur

Produkti po ngrohet
paraprakisht/
ngrohet sérish

[ ndezur (jeshile)

Temperatura

e vendosur
&shté arritur ose
temperatura nuk
&shté vendosur.

® Skugja e ushqimit
/\ PARALAJMERIM!

Gjaté nxehijes dhe skugjes: Mbaijeni kapakun
t& mbyllur pér t& shmangur spérkatien e
vaijit t& nxehté.

Pérdoreni produktin vetém me duar té thata.
Pér t& shmangur léndimet, shmangni kontaktin
me vajin e nxehté.

Mos e lévizni asnjgheré produktin ndérsa
&shté né puné apo ndérsa éshté i mbushur me
vaj t& nxehté.

Mbusheni shportén e skugjes |11] deri te
shenja MAX. Pérndryshe, temperatura e
vaiit brenda fritezés | 2 | bie tepér dhe bén

qé procesi i skugjes té zgjasé mé shumé. Do
t& pérthithet mé shumé vaj nga ushqimi qé
skuget.

INFO:

Ena e fritezés | 2 | dhe ushqimi qé do t&
skugen duhet t& jené t& thaté kur futen né
vajin e nxehté.

Ushqgime me thérrime buke: Thérrimet e bukés
duhet t& jené t& ngjitura sa mé fort né ushgim.
Cdo thérrime buke gé bie nga ushgimi gjaté
skugjes e kontaminon vaijin.
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6.

Ushqimet e ngrira thellé: Higni akullin ose ujin
nga shkrirja.

Pér rezultate gatimi t& njétrajtshme: Pritni
mishin, peshkun dhe perimet né pjesé t&
vogla.

Vendosja e temperaturés: Referojuni
udhézimeve t& dhéna né paketimin e ushqimit
ose né tabelén “Sugjerime pér skugjen e
ushgimit”.

Kur t& arrihet temperatura e déshiruar: Llamba
e kontrollit | 7 | ndizet né ngjyré jeshile.
Hapni kapakun [12]: Shtypni butonin e l&shimit
t& kapakut [9].

Higeni shportén e fritezés |11] nga ena e
fritezés [2].

Shtoni ushgimin qé do t& skugni te shporta e
fritezés [11].

Futeni shportén e fritezés |11 tek ena e fritezés
[2]

Mbylini kapakun [12].

® Pas skugjes sé ushqimit

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi! Pérdomi ené t&

pérshtatshme kuzhine (p.sh. kapése kuzhine)
pér t& hequr ushqimin nga shporta e fritezés

m].

Rrotulloni kontrollin e temperaturés | 5 | né
pozicionin MIN.

Vendoseni celésin e ndezjes/fikjes | 8 | né
pozicionin ©.

Llamba e kontrollit §5§ @ fiket.

Liamba e kontrollit I | 7 | fiket.

Higeni spinén e energjisé nga priza.
Hapni kapakun [12]: Shtypni butonin e l&shimit
t& kapakut [9].

Nagrijeni me ngadalé shportén e fritezés [11]
nga vaiji.

Pér kullim: Vareni kllapén e shportés sé&
fritezés [11] né buzén e pérparme & enés s&
fritezés [2].

Kur vaii t& keté kulluar: Vendoseni ushgimin
né njé tas.

Léreni produktin t& ftohet.



® Sugjerime pér skugjen e ushqimit

Ushqgimi Temperatura Pesha Koha
Perimet &» +140 °C 250 g 3-4 min
Qepé +140 °C 250 g 3 min
Karkalecat e defit § | +150 °C 250g 4 min
Proshuté # +160 °C 200 g 3 min
Mishi né feta +160 °C 300 g 3 min
Kofshé pule +170 °C 250¢g 10-12 min
Krahé pule +170 °C 250 g 10 min
Fileto gjoksi pule +170 °C 250¢g 10 min
Kotoleta pule +170 °C 250 g 10 min
Patate t& skuqura & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
Fileto peshku +190 °C 300 g 3 min
Biftek © +190 °C 200 g 4 min

® Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Produkti nuk Spina e energjisé | 4 | nuk &shté e | Lidhni spinén e energijisé |4 | te priza e
punon. lidhur né prizé. energjisé.

Ushqimi éshté
i pagatuar ose
&shté gatuar jo
njélloj.

Eshté pérdorur tepér ushqim.

Pakésoni sasiné e ushqimit dhe pérhapeni
né ményré & njétrajtshme.

Temperatura e skugjes &shté
shumé e ulét.

Rriteni temperaturén e skugjes.

Patatet nuk jané
skuqur ose nuk
jané krokante.

Eshté pérdorur lloji i duhur i
patates.

Pérdorni njé lloj tietér patateje.

Patatet jané tepér t& médha.

Pritini patatet né copa mé & vogla ose mé
t& holla.

@® Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik i goditjes
elektrike! Para pastrimit: Shképuteni
gjithnjé spinén e energjisé | 4 | nga priza.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik djegieje!
Mos e pastroni produktin menjéheré pas
pérdorimit. Léreni produktin t& ftohet pér t&

paktén 2 oré.

/\ NJOFTIM! Rrezik i démtimit t&
produktit!

B Mos i zhytni pjesét elekirike t& produktit né ujé
ose né léngje & tiera. Mos e mbani asnjgheré
produktin né ujé t& rriedhshém.

B Mos lejoni q& brenda produktit t& futet ujé
ose |éngje & tjera.

B Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes ose
agresivé, ose furca té forta.
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Hegqja e vaijit t& pérdorur nga produkti. O Mos e derdhni vajin e nxehté drejtpérdrejt né

@ INFO: koshin e plehrave. Vendoseni né paketimin

1 Mos e hidhni vajin né lavaman ose né origjinal ose né njé gese plastike.
tualet. Vaiji ngurtésohet dhe mund & bllokojé O Cojeni vajin né njé piké t& caktuar grumbullimi
tubacionet. pér vaijin e pérdorur.

@® Pastrimi

1. Derdheni vaijin nga friteza [2].

2. Hidheni vajin sipas rregullave t& vendit.

Pjesa Metoda e pastrimit
Trupi i jashtém O Fshijini pjesét me njé lecké pak t& njomé.
Ena e fritezés [ Nése éshté e nevojshme, shtoni pak detergjent t& buté né lecké. Mé
pas fshijini pjesét me njé lecké t& njomé pa detergjent.
Thajini plotésisht pjesét.
Shporta e fritezés Shképuteni dorezén (10| nga shporta e fritezés [11] (shihni
Doreza “Vendosja/Shképutja e dorezés”).
[ Pastroni dorezén |10| dhe shportén e fritezés | 11| me ujé t& ngrohté
dhe detergjent t& buté.
[ Shpélani dorezén |10 dhe shportén e fritezés [11] me ujé té pastér.
0 Thani plotésisht dorezén [10] dhe shportén e fritezés [11].
B Pérndryshe, shporta e fritezés [11] mund t& lahet n& lavastovilje.
Filtér metalik O Hegja e kapakut |12| nga produkti: Shtypni butonin e lirimit t&
Kapak kapakut [9] pér ta hapur kapakun. Térhigeni kapakun lart dhe
nxirreni nga menteshat.
1 Pastroni filtrin metalik | 1 | dhe kapakun |12 me detergjent t& buté
mbi njé lecké ose sfungjer.
® Ruajtja N Kini parasysh etiketimin e materialeve
O Pastrojeni produktin para se ta vendosni. &) & ambalazhit gjaté ndarjes s&
O Mbajeni produktin né paketimin origjinal kur ®  mbeturinave; ato jané 1§ shénuara me

nuk e pérdorni.

[0 Mbajeni produktin né njé vend t& thaté larg

shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe

fémijéve. kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.
o  Mundésité pér asgjésimin e produktit
eimi SR - . - .
o ASg|eSIMI ﬁ" te perdorur i merrni né komunén ose
Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale bashking tuai.
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni Mos e hidhni produktin tuaj né
né pikat lokale t& riciklimit. E mbeturinat shtépiake kur ai nuk
|
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funksionon mé, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.



@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga

data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé
vend 1& sigurt, pasi ky dokument &sht& i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhijes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose & riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit qé konsumohen né pérdorim

té zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie
Pér t& siguruar njé traijtim 1& shpeité t& kérkesés
suai, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve
né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 516662_2510) si déshmi t&
blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t&
dhénave, njé gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté maijtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mail-t.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit qé do t'ju komunikohet. Sigurohuni

qé t& bashkéngijitni faturén origjinale t& blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe koha

e shfagjes sé fij.

AA.A Shenja serbe e konformitetit

q3
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indicd un pericol cu
grad ridicat de risc care, dacd nu
este evitat, are ca urmare moartea
sau o rdnire gravd (de ex. pericol de
sufocare)

o

Curent/tensiune alternativa

AVERTISMENT! - Indicd un pericol
cu grad mediu de risc care, dacd nu
este evitat, poate avea ca urmare
moartea sau o r&nire gravd (de ex.
pericol de electrocutare)

Hertz (frecventa refelei)

PRECAUTIE! - Indic& un pericol cu
grad scdzut de risc care, dacd nu este
evitat, poate avea ca urmare o rdnire
usoard pand la medie (de ex. pericol
de oparire)

Watt

ATENTIE! - Avertizeazd cu privire
la posibile daune materiale (de ex.,
pericol de scurfcircuitare)

Nu l&satfi niciodatd copii
nesupravegheati cu materialul de
ambalare sau produsul.

INFORMATII: Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Informatii”
oferd& mai multe informatii utile.

Cosul de prsiire [11] este potrivit
pentru masina de spdlat vase.

Pericol - riscul unei electrocutdril

Potrivit pentru alimente
Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului.

Peb b b P

PRECAUTIE: Suprafaté
fierbinte! Suprafetele se pot
infierbanta in timpul folosirii.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

()
m

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare
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FRITEUZA MINI

@® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ali ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

@ Utilizarea conform scopului

B Produsul este prevdzut pentru gdtitul
alimentelor in ulei fierbinte la o temperaturd
maxim& de 190 °C.

B Produsul este destinat exclusiv utilizarii in
gospodarii private. Produsul nu este destinat
pentru utilizarea profesionald.

B Scopurile de utilizare care nu sunt numite in
manualul de utilizare pot deteriora produsul
sau pot produce rdniri grave.

B Producdtorul nu preia nicio responsabilitate
pentru pagube datorate utilizdrii
necorespunz&toare.

@® Volumul livrarii

Dupd& despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Tnainte de utilizare, indepdrtati
toate materialele de ambalare.

Friteuzd mini

Capac

Cos de prdgijire

Méner (cos de prdgijire)
Manual de utilizare

e
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@ Lista pieselor

l Filtru metalic

|2 | Recipient de prdijire

|3 | Maner

14| Cablu de alimentare cu stecher
|5 | Regulator de temperaturd

16| Lampa de control 99 (rosie)

|7 | Lampd de control [ (verde)
18] Intrerupdtor pornit/oprit (1/0O)
|9 | Buton de deblocare a capacului
[10] Maner (cos de prdijire)

11] Cos de prdgjire

12| Capac

@® Date tehnice

Tensiune de intrare: 220-240V~,
50-60 Hz
Putere de mdsurare: 840 W
Consum de energie in
modul oprit: 0,0W
Capacitate:
— Pentru ulei cca. 1,2 litri pand la
alimentar: marcajul MAX
— Cosul de praijire: | cca. 1 litru

A Indicatii generale de
siguranta

INAINTE DE PRIMA

UTILIZARE A PRODUSULUI,

FAMILIARIZATI-VA CU

TOATE INSTRUCTIUNILE DE

UTILIZARE Sl DE SIGURANTAI

DACA DATI PRODUSUL ALTEI

PERSOANE, ATASATI TOATE

DOCUMENTELE!



In cazul deteriordrilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretenfia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdril

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdatoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu

dezabilitati

/A AVERTISMENT! PERICOL
DE MOARTE SI ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI COPIl!
Nu |asafi copiii
nesupravegheati cu materialul
de ambalare. Materialul de
ambalare prezintd risc de
sufocare.
Copiii subestimeazd adesea
pericolele legate de acesta.
Nu pdstrati materialele de
ambalare la indeména copiilor.

A\ AVERTISMENT! Acest
produs nu este o jucdrie pentru
copiil Copii nu sunt constienti
de pericolele asociate cu
produsele electrice.

® Acest produs nu trebuie utilizat
de copii cu vérsta cuprinsd intre
O si 8 ani. Acest produs poate
fi utilizat de copii de la 8 ani si
peste, dacd sunt supravegheati
in mod constant.

Acest produs poate fi folosit de
persoanele cu capacitdtfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experientd si/
sau cunostinte dacd acestia
sunt supravegheati sau

au fost instruiti in ceea ce
priveste utilizarea in sigurantd
a produsului si au inteles
pericolele care rezultd din
aceasta.

® Produsul si cablul de alimentare
nu trebuie l&sate la indemdna
copiilor mai mici de 8 ani.

W Curdtarea si intrefinerea de
cdtre utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii.

® Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura cd ei nu se
joacd cu produsul.

A\ AVERTISMENT! Nu pdstrati
produsul la indeméana copiilor
copiii mici, in special in timpul
utilizarii si in faza de racire.
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B Aparatele de gatit trebuie
asezate intr-o pozitie stabild
cu ménerele (dacd sunt
disponibile) pentru a evita
varsarea lichidului fierbinte.

/A AVERTISMENT! Risc de
electrocutare!

® Nu incercati s& reparatfi
singur produsul. In cazul
unei funcfiondri defectuoase,
reparatiile pot fi efectuate
numai de personal calificat.

® Nu scufundafi componentele
electrice ale produsului in apé
sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jetul de
apad.

® Nu folositi niciodatd un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electricd si adresati-vé
comerciantului dacé produsul
este deteriorat.

® Nu asezati produsul in
apropierea unei chiuvete sau in
incdperi umede.

® Inainte de a conecta produsul
la refeaua electricd, verificati
dacé tensiunea si intensitatea
curentului se potrivesc cu
specificatiile de pe plécuta de
identificare a produsului.
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® Conectati produsul numai
la o priz& cu impdmantare.
Asigurati-va cd stecherul este
introdus corect in priza.

® Cablul de alimentare cu
stecherul nu trebuie sd intre in
contact cu péartile fierbinti ale
produsului.

W Pentru a evita deteriorarea
cablului de alimentare, nu il
zdrobiti, indoiti sau frecati de
muchii ascutite.

W Tineli departe cablul de
alimentare de suprafetele
fierbinti si de flacarile deschise.

W Asezati cablul de alimentare
astfel incat tragerea sau
declansarea nedoritd sa nu fie
posibild.

® Dacd se deterioreazd cablul
de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de catre producator,
serviciul de clienfi al acestuia
sau de cdtre o persoand cu
o cdlificare similarg, pentru
evitarea pericolelor.

® Cénd scoateti produsul din
prizd, trageti de stecher si nu
de cablul de alimentare.

® Nu infasurati cablul de
alimentare in jurul produsului.
Conectati stecherul la o priza
usor accesibild, astfel incat
acesta s& poatd fi scos imediat
in caz de urgentd.



M Acest produs nu este prevézut
pentru funcfionarea cu ajutorul
unui temporizator extern sau
a unui sistem de telecomandd
separat.

® Nu operati produsul cu mdinile
umede. Nu atingeli produsul cu
méinile umede.

/A AVERTISMENT! Risc de
arsuri!

® Nu lasati produsul la indeména
copiilor si a animalelor
de casg, in timp ce este in
funcfiune sau se r&ceste. Existd
piese accesibile care sunt
fierbinti.

® Nu atingefi urmdtoarele piese
in timp ce produsul este in
functiune:
- Interiorul recipientului de

prdjire

- Capacul
- Carcasa produsului

® In timpul prdjirii este produs
abur fierbinte. Aburul este
eliberat prin filtrul metalic.
Pastrati o distantd sigurd fafa
de abur.

® Uleiul fierbinte duce la arsuri
severe, deoarece el este
mult mai fierbinte decét apa
clocotita.

® Dacd picurd apd in uleiul
fierbinte, aceasta va provoca
stropi. Nu l&sati niciodatd apa
s& picure in uleiul fierbinte.

® Cosul de prdijire si alimentele
trebuie sa fie uscate atunci
cand sunt addugate la uleiul
fierbinte. Orice gheafd sau apa
de topire trebuie indepdrtatd, in
special la alimentele congelate.

® Inainte de utilizare, produsul
trebuie sa fie uscat, pentru a
evita o explozie.

m Utilizati produsul numai cu
mainile uscate.

W Evitali contactul cu uleiul
fierbinte pentru a evita ranirile.

® Nu mutati niciodatd produsul
atunci cand este in funcfiune
sau umplut cu ulei fierbinte.

A\ AVERTISMENT! Risc de
incendiu!

® Nu amplasati produsul in
apropierea materialelor
inflamabile (de ex. perdele, fete
de masd).

W Pentru a evita o supraincdlzire,
produsul nu trebuie acoperit in
timpul funcfiondrii.
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B Dacé observati fum sau
zgomote neobisnuite, decuplati
imediat produsul de la
retea. Inainte de utilizarea in
continuare dispunefi mai intdi
verificarea produsului de cétre
un specialist.

® in cazul unui de incendiu,
scoatefi stecherul din prizé.
Luati mésurile adecvate pentru
combaterea incendiilor.

® Nu acoperiti deschiderile
pentru aerisire ale produsului.
Asigurati-vé c& produsul este
ventilat suficient. Nu asezati
produsul intr-un dulap dupd
utilizare.

® Nu asezati obiecte pe produs.

W Pé&strafi o distantd minimd de
50 cm faté de alte obiecte
pentru a evita un incendiu.

Sfat de amplasare

B Acest produs este destinat
pentru a fi folosit in gospodarie
si alte aplicaii aseménatoare,
ca de exemplu:

- In bucatérii pentru lucrdtorii
din magazine, birouri si alte
zone profesionale;

- In gospodérii agricole;

- Pentru clientii din hoteluri,
moteluri si alte amenajdri de
locuire;

~n pensiunile cu mic dejun.
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m Utilizati ménerele | 3 | pentru a

aduce produsul intr-o pozitie
stabild.

Nu asezati produsul direct sub
o prizad.

Nu asezati produsul de plite
(cu gaz, electrice, cu carbuni,
etc.).

Utilizati produsul intotdeauna
pe o suprafatd plang, stabilg,
curatd, rezistentd la céldurd si
curata.

Dupd prdijire: Lasati produsul
s& se r&ceascd cel putin 2 ore,
inainte de:

- A transporta produsul

- A goli recipientul de prgjire
- A curdta produsul

Functionarea

Nu atingeli niciodatd interiorul
recipientului de prdjire, capacul
si carcasa produsului in timp ce
acesta este in functiune.
Utilizati intotdeauna cosul

de prdijire pentru a prdji
alimentele.

Nu l&sati niciodatd produsul
nesupravegheat cét timp este in
funcfiune.

Nu folositi produsul fara ulei.
Umpleti recipientul de prdjire
cu ulei cel putin pénd la
marcajul MIN. Nu depdsiti
marcajul MAX.



® Umpleti cosul de prajire numai

pand la marcajul MAX. n caz

contrar, temperatura uleiului

din recipientul de prdjire scade

prea mult si procesul de prdijire

dureazd mai mult. Alimentele

vor absorbi mai mult ulei.

Folositi numai uleiuri adecvate,

cum ar fi:

- Ulei de rapita

- Ulei vegetal

- Ulei de floarea soarelui

Nu folositi niciodaté:

- Grasimi si uleiuri de prdjire
vechi sau contaminate

- Grasimi si uleiuri
necorespunzatoare (cum ar fi
margarina, untul sau uleiul de
masline)

- Uleiuri diferite, amestecate

- Uleiuri vechi si noi amestecate

- Grasime solida

- Grasimi animale

Acestea se pot aprinde atunci

cand sunt incdlzite.

Uleiul poate deveni fierbinte

peste +190 °C. Asigurafi-vd

c& uleiul rezistd la aceastd

temperaturd ridicatd.

1.

2.

3.

Cand uleiul arde, nu trebuie
niciodatd stins cu apd. Puneti
capacul pe produs sau
acoperiti produsul cu o péturd
pentru foc sau o paturd de 1ané
pentru a stinge focul.

In timpul incalzirii si prajirii pot
apdrea stropi de ulei.

In timpul incalzirii si prajrii,
capacul trebuie sa fie inchis
pentru a evita stropirea cu ulei
fierbinte.

Dupd utilizare si inainte

de orice curdtare, scoateli
stecherul din prizd.

Curdfati produsul dupd fiecare
utilizare (vezi ,Curdfarea”).

Punerea in functiune

Despachetarea si curatarea
temeinicé a produsului

Scoatefi produsul din ambalaj. Indepartafi
toate materialele de ambalare si folia de
protectie.

Verificafi dacd toate componentele sunt
prezente si dacd volumul livrdrii descris este
complet (vezi ,Volumul livrdrii”).

Verificati dacd produsul si toate
componentele sunt in stare bund. Daca
constatafi o deteriorare sau un defect, nu
utilizati produsul, ci procedafi asa cum este
descris in capitolul ,Garantie”.

Curétati toate piesele produsului inainte
de prima utilizare, asa cum este descris in
capitolul ,Curdtarea”.
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®

Pregatirea
Montarea/scoaterea
manerului

INFORMATII: Atasati ménerul [10] la cosul
de prdgijire [11]inainte de utilizare.

Montarea

1. Tinefi si comprimati barele manerului [10]
Introduceti barele ménerului in ochiurile de la
cosul de prsijire [11].

2. Desfacefi barele manerului |10] si introducefile
in géurile cosului de préiire [11].

Scoaterea

01 Comprimafi si finefi barele méanerului [10]

[
®
m

Indepartati barele manerului in ochiurile

cosului de préijire [11],

Operarea

INFORMATII:

Reziduurile de productie posibile duc la
formarea unui miros in timpul punerii in
functiune. Acest lucru este normal si nu indicd
o defectiune a produsului. Aveti grija s& existe
suficientd ventilatie.

Acrilamida este o substant& care poate fi
cancerigend, format& in urma reacfiei cu
amino acizi in timpul prdjirii alimentelor

cu confinut ridicat de amidon. Formarea
acrilamidei creste considerabil la temperaturi
de peste +180 °C.

Nu prdgiiti alimente cu confinut ridicat

de amidon, de exemplu cartofi prdiiti la
temperaturi setate peste +170 °C. Alimentele
trebuie prdjite numai p&n& devin aurii si nu
maro sau inchise la culoare. Acesta este
singurul mod pentru a obfine alimente gdtite
cu nivel scazut de acrilamida.

Produsul intr& in modul oprit atunci cand este
conectat la prizd si intrerupdtorul | 8 | este
mentfinut in pozitia ©.
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Incalzirea uleiului de prdijire

/\ AVERTISMENT!

S

@

o

Nu atingefi urmdtoarele piese in timp ce
produsul este in funcfiune:

— Interiorul recipientului de prajire

~ Capacul [12]

— Carcasa produsului

in timpul prdjirii este produs abur fierbinte.
Aburul este eliberat prin filtrul metalic [1].
P&strati o distantd sigurd fatd de abur.
Umpleti recipientul de préjire | 2 | cu ulei cel
putin pénd la marcajul MIN. Nu depdsifi
marcajul MAX.

INFORMATII:

Temperatura necesard pentru prdjire variaza
in functie de:

— Mé&rimea alimentului

— Textura alimentului

— Cantitatea de alimente

Consultati tabelul ,Recomandéri privind
prdijirea alimentelor”.

in timpul functionérii: Lampa de control
se aprinde si se stinge din cand in cand.
Aceasta indica faptul c& produsul este incdlzit
pdnd la temperatura setatd.

Lampé de control §| 7| se aprinde atunci
cand regulatorul de temperaturd | 5 | este setat
la MIN sau la partea inferioard a intervalului
nivelului de incdlzire.

Dupéd ce dfi setat regulatorul de

temperaturd | 5 | in pozitia doritd: Lampd de
control | 7| se stinge pand cand este atinsd
temperatura.

Asezati cosul de prdiire [11]in recipientul de
prdjire .

Umpleti recipientul de préjire | 2 | cu ulei
adecvat.

Inchideti capacul [12).

Rotiti regulatorul de temperaturd | 5 | pe
pozitia MIN.

Introduceti stecherul |4 |intr-o prizd potrivita.
Punefi intrerupdtorul pornit/oprit | 8 | pe
pozitia 1.

Lampé de control %§ [6 ] lumineazé rosu.
Lampé de control §E| 7 | lumineazd verde.



7. Selectati temperatura dorit& in functie de
alimentele care urmeaza s fie prdijite (a
se vedea ,Recomanddri privind prdijirea
alimentelor”).

8. Rofifi regulatorul de temperaturd |5 | pe
pozitia doritd. Lampé de control |7 | se

stinge.

B Cénd temperatura doritd este atinsg: Lampd
de control | 7 | lumineazé verde.

Lampa de

Nivel
control

[6] 55 aprins (rosu) | Produsul este pornit

[6] %6 stins Produsul este oprit

[E stins Produsul se

preincalzeste/incélzeste
din nou

[ aprins (verde) Temperatura setatd este
atinsd sau temperatura

nu a fost setatd.

@ Praijirea alimentelor
/\ AVERTISMENT!

= in timpul inc&lzirii si prajirii: Péstrafi
capacul |12|inchis pentru a evita stropirea cu
ulei fierbinte.

B Utilizali produsul numai cu méinile uscate.

B Evitali contactul cu uleiul fierbinte pentru a
evita ranirile.

B Nu mutati niciodatd produsul atunci cénd este
in functiune sau umplut cu ulei fierbinte.

W Umplefi cosul de praiire [11] numai péné la
marcajul MAX. In caz contrar, temperatura
uleiului din recipientul de prdijire | 2 | scade
prea mult si procesul de préjire dureazd mai
mult. Alimentele vor absorbi mai mult ulei.

@ INFORMATII:

B Recipientul de prdijire | 2| si alimentele de
préjire trebuie s& fie uscate atunci cand sunt
addugate in uleiul fierbinte.

B Alimente in crusta: Crusta trebuie s adere
cat mai ferm posibil la alimente. Orice crustd
care se dezlipeste de pe aliment in timpul
préjirii contamineaza uleiul.

6.

Alimente congelate: indepdrtati toatd gheata
sau apa de topire.

Pentru rezultate de gdtit uniforme: T&iafi
carneq, pestele si legumele in bucdfi mici.
Reglarea temperaturii: Urmati instructiunile de
pe ambalajul produsului alimentar sau tabelul
,Recomanddri privind prdijirea alimentelor”.

Cand temperatura doritd este atins&: Lampa
de control | 7 | lumineazéd verde.
Deschidetfi capacul [12}: Apdsati butonul de
deblocare a capacului [9]in jos.

Scoateti cosul de prgijit |11] din recipientul de
prajit[ 2]

Puneti mancarea in cosul de prajit [11].
Asezati cosul de prdiire [11]in recipientul de
prdjire .

Inchideti capacul [12).

@ Dupa prdijirea alimentelor

/\ PRECAUTIE! Risc de réanire! Utilizafi

@

o

ustensile de bucdtdrie adecvate (de ex. o
pereche de clesti) pentru a scoate alimentele

din cosul de prajit [11],

Rotiti regulatorul de temperaturd | 5 | pe
pozitia MIN.

Puneti intrerupdtorul pornit/oprit | 8 | pe
pozitia O.

Lampd de control §$5[6] se stinge.

Lampd de control §| 7] se stinge.

Scoateti stecherul | 4 | din prizd.

Deschideti capacul [12}: Apasafi butonul de
deblocare a capacului [9]in jos.

Ridicati cu atentie cosul de prdgiit [11] din ulei.
Pentru scurgerea picaturilor: Asezati ménerul
cosului de praijit |11] pe marginea din fatd a
recipientului de prajit[2]

Cand uleiul s-a scurs: Punefi mancarea intr-un
castron.

Lasati produsul s& se raceascd.

RO 135



® Recomandadri privind prajirea alimentelor

Aliment Temperatura Greutate Timp
Legume & +140 °C 250 g 3-4 min
Ceapd +140 °C 250 g 3 min
Crevete § +150 °C 250¢g 4 min
Suncd impénatd & +160 °C 200 g 3 min
Carne in felii +160 °C 300 g 3 min
Pulpe de pui £ +170 °C 250¢g 10-12 min
Aripi de pui +170 °C 250¢g 10 min
File din piept de pui +170 °C 250¢g 10 min
Fésii din carne de pui | +170 °C 250 g 10 min
Cartofi praijiti & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
File de peste +190 °C 300 g 3 min
Fripturéd ® +190 °C 200 g 4 min

® Remedierea defectiunilor
Defectiune Cauza posibila Remediere
Produsul nu Stecherul |4 | nu este introdus in | Introduceti stecherul [ 4] in prizd.
functioneaza. prizd.

Méncarea este

gatitd crudd sau alimente.

Au fost folosite prea multe

Micsorati cantitatea de alimente si
distribuiti-le uniform.

inegal.

scAzutd.

Temperatura de prdijit este prea

Maérifi temperatura de prdijit.

Cartofii praijifi

nu sunt gatifi sau cartofi.

A fost folosit un tip gresit de

Folositi un alt tip de carfofi.

crocanti.

Cartofii préjifi sunt prea mari.

Taiafi cartofii préjifi in bucdti mai mici sau

mai subtiri.

@® Curatarea

/\ AVERTISMENT! Risc de electrocutare!

Inainte de curdare: Scoatefi intotdeauna

stecherul | 4| din prizd.
/\ AVERTISMENT! Risc de arsuri! Nu

cur&fati produsul imediat dupd functionare.

Lasafi produsul s& se raceascd cel putin 2 ore.
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/\ ATENTIE! Risc de deteriorare!

Nu scufundati componentele electrice ale
produsului in apd sau in alte lichide. Nu tinefi
niciodatd produsul sub jetul de apé.

Aveti grijé s& nu ajungd apd sau alte lichide
in interiorul produsului.

Pentru cur&tare nu folosifi substante de
curdtare care freacd, substante agresive sau
perii dure.




indepértarea uleiului uzat din produs O Luati uleivl la un punct de colectare desemnat

@® INFORMATII:

1 Nu aruncati uleiul in scurgere sau in toaletd.
Uleiul se poate solidifica si poate infunda

canalele de scurgere.

1 Nu turnafi uleiul direct in cosul de gunoi.

pentru uleiul uzat.

Turnafi uleiul din recipientul de prajit [2].
Eliminati uleiul in conformitate cu

N

reglementdrile locale.

Puneti uleiul in ambalajul original sau intr-o

pungd de plastic.

® Curdtarea

Piesa Metoda de curdtare
Carcasa [ Stergeli piesele cu o carpd usor umezitd.
Recipient de prdijire [ La nevoie puneti un detergent delicat pe carpd. Stergefi apoi
piesele cu o carp& umedd fard detergent.
[ Uscatfi cu grijd toate piesele.
Cos de prdgijire 1] [ Scoateli ménerul [10] din cosul de prdiit [11] (vezi ,Montarea/
Maénerul scoaterea méanerului”).
0 Curdtati ménerul [10] si cosul de préiit [11] cu ap& caldd si un
detergent delicat.
[ Clatiti manerul [10] si cosul de praiit |11] cu ap& curatd.
[ Uscati bine manerul [10] si cosul de praijit [11].
B Alternativ, cosul de prdiit|11] poate fi curdtat si in masina de spélat
vase.
Filtrul metalic [1] [ Scoatefi capacul [12] de la produs: Apdsati butonul de deblocare a
Capacul capacului[9]in jos, pentru a deschide capacul. Trageti capacul in
sus din balamale.
O Curdtatfi filtrul de metal | 1| si capacul |12| cu detergent slab pe o
crpd sau un burete.
® Depozitarea N Respectai marcajul materialelor de
0 Curdtati produsul inainte de depoxzitare. &) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
[ P&strafi produsul in ambalajul original dacd : acestea sunt marcate de abrevierile (a)
nu este folosit. si cifrele (b) cu urmétoarea semnificafie:
[ Péstrati produsul intr-un loc uscat si care s& nu 1-7: plastice / 20-22: hartie si carton /
fie la indemana copiilor. 80-98: substante de conexiune.
. o  Puteti obtine informatii despre
@ Inldaturare g‘" posibilitdfile de eliminare a produsului
Ambalajul este produs din material ecologice de la administrafia locald.
care pot fi eliminate la punctele locale de Pentru a proteja mediul inconjurdtor
reciclare. E nu eliminafi produsul dumneavoastra
|

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct
de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale fafd de
vanz&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepdnd de la data achizifiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. P&strati chitanta
original& la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau fnlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzadtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate din sticl.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezenté&rii produsului la vénzdator/unitatea
service p&nd la aducerea produsului in stare

de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
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scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosin{& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugam s aveti la
indeménd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 516662_2510) ca dovadé de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abfibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand
a aparut.

® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AA.A Marcaj Sérb De Conformitate
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CnucbK HA U3NON3BAHUTE I'IVIKTOTPQMM/CMMBOJ'IVI

ONACHOCT! - Ykasea onacHocT ¢
BMCOKQ CTEMEH HA PUCK, KOSTO, OKO He
6bae usbernata, Boan 4O CMBPT WK
TEXKO HapaHsBaHe (Hanp. onacHocT
oT 304yWaBaHe)

o

Mpomernue Tok/HanpexeHne

MPEAYNPEXAOEHMUE! - Ykasea
ONACHOCT CbC CPEAHA CTeMNeH Ha
pMcK, KosTo, aKo He bbae usbertara,
MO>e [ AOBEAe A0 CMBPT MM TEXKO
HOpAHSIBaHE (HaNP. PUCK OT TOKOB
yaap)

Xepu (mpexosa uectora)

MPEAMNA3JIUBOCT! - Ykassa
ONACHOCT C HUCKA CTeNeH Ha PHCK,
KosTO, ako He bbae usberHata,
MO>e [ MPUUMHY NIEKO A0 CPEAHO
HapaHsBaHe (Hanp. onacHoct ot
usrapsHe)

Bar

BHUMAHME! - Mpeaynpexaasa
30 Bb3MOXHM MATEPUATTHU LLETH
(Hanp. puck ot Kbco cbeanHeHHe)

Hukora He octaBsite geua bes
HOA30p C OMOKOBbLYEH MATEPUAN MK
¢ npoayxTa.

UHDOPMALIUSA: Tosu cumeon cbe
curHantata gyma , Mudpopmaums”
Npeanara AOMbHUTENHA NOE3HA
MHbopmauus.

Kowwnuara 3a mopxene |11] e
NOAXOASLA 30 CbAOMMSITHA MALLMHA.

OnacHocr - puck ot Tokos yaap!

besspeneH 3a xpanuTenHu npoaykt1
Tosu NpoayKT He OKA3BA OTPULIATENHO
Bb3AENCTBME BbPXY BKYCA MU
apomara.

> >eb b B P

MPEANA3J/IUBOCT: Npewa
noBbpxHocT! [ToBbpxHOCTUTE
MOraT jA CTAHAT MHOTO FOpPELLM No
Bpeme Ha ynotpebara.

Msnonseajitte npoaykTta camo B Cyxu
30aKPUTH MOMeLLeHHS.

N
m

3uakst CE notebpxaasa
CbOTBETCTBMETO C OTHACILUMTE CE A0
npoaykTa aupektneu Ha EC.

/n

Ykasauus 3a besonacHocT
MHuctpykunm 3a pabora
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MWHU OPUTIOPHUK

® Yeop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectsen
npoAyKT. PbKOBOACTBOTO 30 ekcnnoataums e yact
OT TO31 NPOAYKT. To CbABPXA BAXHM YKA3AHMS
3a besonac-Hoct, ynotpeba 1 usxsbpnsHe.
Mpean ynotpebata Ha npoaykTa ce 3anosHaiTe
C BCUUKU UHCTPYKLMM 30 0bCnyxaaHe 1
6e3sonacHoct. Manonssaitte npoaykta camo
CBIMIACHO OMUCAHMETO U 30 NOCOYEHHTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasate npoaykTa Ha
TPETH ML, NPEAABANTE 30E4HO C HErO U BCUUKM
AOKYMEHTH.

® Ynortpeba no npegHasHaueHue

B [pomyKThT € NpeaBuAeH 30 roTBeHe Ha
XPAHUTENHM NPOAYKTH B rOpeLLa MacneHa
BaHs npu TemnepaTypa A0 MAKCUMyM
190 °C.

B [poayKTsT e NpeaHa3HaYeH eAMHCTBEHO 3a
ynotpeba B uactHu gomakuHcTea. MpoaykTsT
He e NPeAHO3HAYeH 30 NPOeCMOHANHA
ynotpeba.

B Haunhu Ha ynotpeba, kouTo He ca nocoueHu
B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMIIOATALMS, MOFAT AQ
NOBPeAST NPOAYKTA UM AQ MPUUMHST TEXKM
HOPQHSBAHHS.

B [Ipou3BOAUTENST HE MOEMA OTFOBOPHOCT 30
LeTH MOpaAN HenpaBunHa ynotpeba.

® Obem Ha gocraBkara

Cnepn pasonakoBAHETO HA NPOAYKTA Ce yBepeTe,
ye AOCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKK YaCTH Ca

B M3psgHo cectostme. [peau ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM OMAKOBBYHW MATEPUASM.

MuHn dpuTIoOpHIMK

Kanak

KowHnua 3a mbpxere

Lpvxka (kowHnua 30 nbpxete)
PbkoBoacTBO 30 notpebutens

_—

@® Cnucbk Ha yacTure

(Dwur. A)
l Metanen dpuntbp
12| Con 30 mbpxere
13 | Opwxka
|4 | Cabp3Baly NPOBOAHMK C MPEXOB Lencen
|5 | Tepmoperynarop
16| Kontponta namna §99 (uepBena)
|7 | Kontponna namna § (senena)
E Mpesknousaren 3a BrousaHe,/
~ wmaknousate (1/0)
|9 | BytoH 3a ocBoboxaaBAHE HA KaNaAKaA
[10] Apwxka (kowkuua 3a nbpxete)
1] KowHuua 3a mbpskere
E Kanak
@ TexHUuUecKku AAHHM
BxoaHo Hanpexenue: |220-240 V~,
50-60 Hz
HomuHanna mowHoct: | 840 W
Koncymauus Ha
eneKTpoeHeprus
B PEXUM Ha
U3KSTIOUBAHE: 0,0 W
Kanauurer:
— 3a onuo: ok. 1,2 nutpa po
mapkuposkata MAX
— Kowhuua 3a
MbpPXEHe: ok. 1 nutbp

A Obwum ykasauus 3a
besonacHocT
MPEOMN YIMOTPEBA HA
MPOOYKTA CE 3ANO3HAMTE
C BCMYKU YKA3SAHNG 3A
BESOMNACHOCT U PABOTA!
AKO MPEOABATE TO3M
MPOAYKT HA APYTU NIULLA,
MPEOABAMTE CbLLO U
BCUYKUN OOKYMEHTH!
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B cnyuar Ha wetn nopaan
HEeCnasBAHE HA HACTOSLLOTO
PBKOBO/CTBO 30 €KCMNIOATALMS
rybure Bawerto npaso Ha
rapaHuMoHHu npeteHummn! 3a
KOCBEHM LETU HE Ce noema
otroBopHoct! B cnyuai

HO MATEPUASTHM LLETU UK
TENECHU HaOPAHSBAHMS NOPaAy
HenpaBsunHa ynotpeba mnu
HeCnasBaHe HA YKA3aHUITA
3a besonacHocT He ce noema
otroBopHocT!

HAeua n nuua ¢ orpaHuyeHmn
cnocobHocTn

ANPEAYNPEXAEHUE!
ONMNACHOCT 3A )KXMBOTA
U ONACHOCT OT
3/TIONONTYKU 3A BEBETA
U OELIA!

He octasaitte aeua c
OMNAKOBBYHUTE MATEPHUANH
6e3 Haazop. OnakosbuHKTe
MATEPUANK NPEACTABSBAT
OMACHOCT OT 304yLUABAHE.
Jeuara yecto nogueHasar

CBbP3AHUTE C TOBA ONACHOCTHU.

BuHarn opwxre geuata ganey
OT ONAKOBBYHU MATEPUAIIN.

ANPEAYNPEXXAEHUE! Tosu
NPOAYKT He e UrpayKa 3d
neual [leuata He ocb3HaBaT
onacHoctHTe npu bopasee ¢
€1eKTPHUYECKU NPOAYKTH.
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M Tosu npoaykT He buea Aa
ce M3Non3Ba OT Aeud Ha
Bb3pact mexay O u 8 roaunnum.
Toau npoaykT moxe fa bvae
M3MNON3BAH OT Aeua Ha 8 u
noBeue rofinHu, ako Te ca
HaBNOAABAHM HENPEKbCHATO.
Tosun npoaykT Moxe Aa
6bae M3nonseaH or AMua
C HOMONEHU U3MIECcKH,
CEH30PHM UK UHTENEKTYQITHU
cnocobHOCTH MK Nnnca Ha
ONUT U/MUNK NO3HAHMS, AKO Te
Evaat HabnoaaBaHK MK ca
BUNU MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
besonackara ynotpeba Ha
npoAyKTa 1 ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

¥ MpogykTsT 1 HerosuaT
CBbP3BALY NPOBOAHMK TpsbBa
AC ce AbpXaT faney oT Aeua
noa 8 roamHu.

¥ MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens
He BuBa Aa ce U3BbLPLWBAT OT
Aeua.

B [euara Tpabea aa bvaar
HabntoaaBaHK, 3a fa e
CUIYPHO, Y€ He UrpasT ¢
NpoAyKTa.



ANPERYNPEXXAEHMUE!

ANPERYNPEXXAEHUE! Puck

[pwbxTe npoaykTa U3BbH
obcera Ha manku aeua,
ocobeHo no Bpeme Ha
ynotpebara 1 BbB pasata Ha
W3CTUBAHE.

Ypeaute 3a roteeHe Tpsbea aa
HbaaT nocTaeeHn B cTAbUNHO
MONOXEHUE C PbKOXBATKUTE
(ako Mma Takmea), 30 aa ce
M3berHe pasnuBaHeToO Ha
ropeLaTa TeUHOCT.

oT TokoB yaap!

He ce onuteaiite aa
PEMOHTUPATE MPOAYKTA
camocrogrenHo. B cnyuait Ha
HEeMpPABUIHO (PYHKLMOHUPAHE
PEMOHTH MoraT aa bbaar
W3BBPLUBAHU CAMO OT
KBANMPUUMPAH NEPCOHAN.
He notangitte enexktpuueckute
KOMMOHEHTU HO NPOAYKTA BbB
BOAQ MU APYTH TEUHOCTM.
Hukora He apbxTe NnpoaykTa
NoA TeuaLa BOAQ.

Hukora He usnonssaiite
noepeaeH npoaykt. Otaenete
NPOAYKTA OT eNeKTpUIeckaTa
Mpexa u ce obbpHeTe KbM
Bawms cneunanusmupan
TbproBew, aKO NPOAYKTLT €
NnoBpeAeH.

¥ He nocrassiite npoaykTa B

BrM30CT A0 YMUBANHUK UNK BbB
BNIQKHM MOMELLEHHSI.

Mpeau cebp3BaHe HA NpoayKTa
KbM EIeKTPMUECKATa Mpexa
ce yBepeTe, Ue HaNPexEHUETo
M CUNATA HO TOKA CbBRAAAT C
AaHHKTE BbpXy Tabenara 3a
TMN HO MPOAYKTA.

Cebp3Baiite NPOAyKTa CAOMO
KbM 303eMeH KOHTAKT. BuHaru
ce yBepsIBAMTE, Ye MPEXOBUIT
wencen e BKAOPAH NPABUIHO B
KOHTAKTA.

CBbp3BALLMST NPOBOAHMK C
MpexoBus wencen He busa
A0 OCHLUECTBIBAT KOHTAKT C
ropeLumTe YacT1 Ha NPOAYKTA.
3a aa ce usberxe nospeaa
HO CBbP3BALUMY NPOBOAHMK,
He buBa fa ro npuTmckare,
OrbBATE UK TPUETE B OCTPU
pvbose.

W [lpwxre cBbp3BALLMS

NPOBOAHMK AANeyY OT ropeLLy
MOBBPXHOCTU U OTKPHT MIAMBK.
[Npokapaitte cBbp3BALLMS
NPOBOAHMK TAKA, Ye Ad He e
Bb3MOXHO C/TyYaWHO APbMNBAHE
WNK CMbBAHE.
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B Ako CBbP3BALMIT MPOBOLAHMUK €
nospegeH, Toi Tpsbea fa bvae
CMEHEH OT NPOU3BOAMUTENS, OT
HeroBaTa cepBU3HA cnyxba
WK OT APYro KBAMPULMPAHO
Mue, 3a aa ce usberHar
OMACHOCTH.

3a Aaa otgenuTe NpoaykTa

OT eNeKTPUUECKATA MPEXAd,
M3ABPMNANTE COMMUI MPEXKOB
Lyencen, d He CBbP3BALLMS
MPOBOAHMK.

He HaBuBaiiTe cBbp3BaLLMS
MPOBOAHWK OKONO MPOAYKTA.
CabpyxeTe MpexoBus Liencen
KbM JIECHOAOCTBMEH KOHTAKT,
30 1O MOXeE MPU CreLueH
CNyYait MPEXOBUIT Lencen Ad
bbae usterneH BegHara.

To3u npoaykT He e NpeABKAaeH
3a pabota ¢ BbHWEH Tamep
WM OTAE/HA CUCTEMA 3a
AWCTAHLUMOHHO YNpABEHHE.
He paborterte ¢ npoaykra ¢
MoKpH pbue. He gokocsaiTe
NPOAYKTA C MOKPM pblie.

ANPERYNPEXXAEHUE! Puck

oT usrapsiHe!

¥ [lpwxTe Aeua 1 AOMALLHM
)KMBOTHM Aaney OT NPoAyKTa,
[oKaTo Tou pabotu unu ce
oxnaxaa. JloctbnHute yactm ca
ropeLum.
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B He gokocBauTte cnegHute

4acTH, AOKATO MPOAYKTHT
pabotu:
- BrpewwHocTTa Ha cbaa 3a
MbpXeHe
- Kanaka
- Kopnyca Ha npoaykta
[No Bpeme Ha MbpxxeHeTo
ce obpasysa ropewa napa.
Mapara ce oceoboxaasa npes
meTanHus puntbp. Cnassamte
BesonacHo pascrosHue ot
napara.
[opeLyoTo onuo BoaK o
TEXKM U3rapSIHMS, Tbi KATO TO
€ 3HAUYUTE/THO MO-TOPELLO OT
BpSILLA BOAA.
Ako Bofa kane B ropeLloto
OO, TOBA BOAU O NPbCKAHE.
Hukora He ponyckaiite kaneHe
HO BOAQ B rOPELLOTO ONIUO.
KowHuuata 3a nbpxkeHe u
NPOAYKTHT 30 MbpxeHe TpsbBa
Aa ca Cyxu, Koraro ce cnarar
B ropetyoto onmo. OcobeHo
npu AbnBoKO3aMpPa3EHH
XPAHUTENHU NPOAYKTH
BCSIKAKbB JIeA UK BOAA OT
ToneHe Tpabea aa bvaar
OTCTPQAHEHH.
MpoaykTsT TpsbBa Aa € cyx
npeau U3NON3BAHETO, 30 AA Ce
usberte ekcrnosus.
Obcnyxsaite NnpoaykTa camo
CbC CYXM pblie.



N3barsaiTe KOHTAKT ¢
ropeLyoTo onuo, 3a Aa
M3bernete HOPAHIBAHMS.
Hukora He mecTeTe npoaykTa,
KOraTo Toit pabotn unu e
HOMBHEH C FOPELLO OHO.

ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck

ot noxap!

He nocrassitte npoaykta

B bansoct go 3ananumu
matepuanu (Hanp. 3aseck,
MOKPUBKM HO MacCH).

3a na usberterte nperpssaxe,
NPOAYKTLT He buBa aa ce
NOKPMBA Mo Bpeme Ha pabora.
Ako 3abenexute aum mnu
HeobuuaitHK WwymoBe, BeaHara
M3KITIOUETE NPOAYKTA OT
eNeKTPUUECKaTa MPEexd.
Mpeau cneasalwo M3nonssaxe
Bb3/10XeTe NPOBEPKA HA
NPOAYKTA OT CNEeLUAHUCT.

B cnyuait Ha noxap usternete
MPEexXoBus Lencen ot
koHTakTa. Baemete noaxoasium
MEpPKM 30 raceHe Ha noxapa.
He nokpwusaiite
BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPMU

Ha npodykTa. YBepeTe ce,

ye NPOAYKTHT € JOCTATBYUHO
seHtunupaH. Cnen ynotpebara
He NOCTABSHTE NPOAYKTA B
KA.

B He nocrtaBaute HUKAKBM

npeAMeTM BbpXy NPOAYyKTa.

® CnosBaiTe pascrosiHue oT

Hait-manko 50 cm go apyrv
npeametH, 3a aa usberxerte
noxap.

YkasaHusa 3a nocraBsiHe
¥ Tosu npoaykT e NpefHA3HAYEH

30 ynoTtpeba B OMAKMHCTBOTO
WM 30 NoaobHM NpunoxeHus,
KaTO HanpUMmep:

- B kyxHu 3a cnyxutenu B
MQArasuHu, ogucu 1 opyru
npodpecuoHantu obnacry;

- B cenckocronancku
NOCTPOMKH;

- OT K/IMEHTU B XOTENU, MOTENM
M APYTA XUAULWHO-OUTOBM
OpraHu3aumy;

- B kblum 30 roctn ¢ HowyBKa 1
30KyCKa.

Manonasaiite apwxkute (3],

30 4a NOCTABMUTE NPOAYKTA B

cTabunHa nosuums.

He nocrassitte npoaykTa

HEMNOCPeACTBEHO NOA KOHTAKT.

He nocrassitte npoaykta

BbPXY KOTIIOHH (rasosy,

eNeKTPUUYECKH, HO BbITIMLLA 1

T.H.).

Bunaru usnonssaitte npoaykta

BbPXY POBHQ, CTABUNHQ,

TONNOYCTONUMBA M UMCTA

NOBBLPXHOCT.
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W Cnep mbpxeHeto: OcrtaBete
NpoAyKTa A4 U3CTUBA
HAK-MaNKo 2 yaca, Npeau Aa:
- TpaHcnopTpare npoaykra
- M3npassare cvaa 3a

Mbp>KeHe
- MNouwnctare npoaykTa

Pabora

M Hukora He gokoceaitte
BBTPELLHOCTTA HA CbAA 3a
MbpXeHe, Kanaka 1 Kopnyca Ha
NPOAYKTA, AOKATO Toi paboTy.

¥ 3a nbpxeHe Ha S9CTUS BUHArH
M3MON3BAWTE KOLIHMLATA 3a
MbpXeHe.

¥ Hukora He ocTaBsiTe NPOAYKTA
be3 HabnioaeHue, fokaTo ToM
ce M3non3sa.

¥ Hukora He usnonssaitte
npoaykta bes onuo.

M HanbnHete cbaa 3a
MbpP>KEeHe C ONIUO HAM-MANKO
no mapkuposkara MIN.
Mapxuposkatra MAX He busa
[a Cce NPEeBMLLABA.
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¥ [TonHeTe kowHMUATA

30 MbPXEHe CAMO A0
mapkuposkata MAX.
B npot1Ben cnyuait
TEMMNEPATYPATA HA ONUOTO B
CbAA 30 MbPXKEHe NAAd TBbpAe
Bbp30 1 NpoLECHT HO MbpXeHe
NPOABIKABA NO-AbAro. Torasa
NPOAYKTBLT 3 MbPXeHe Noema
noeeye osmo.
M3non3seaite camo noaxoasim
BWUAOBE ONUO, HAMP.:
- Panuuro onno
- PacturenHo onvno
- CnbHyornenoso onmo
Hukora He usnonseaiire:
- Crapu un1 3ambpcenm
MO3HMHM 30 MbPXEHE U ONUO
- Henoaxoaauwm MasHuHM
M onuo (Hanp. maprapuH,
MACIO UK 3EXTUH)
- Paznnunu, cmecenn Bugose
onmo
- CMeceHo, cTapo 1 HOBO ONIMO
- TebpAa Ma3HKHA
- XuBoTnHcka MasHUHa
Te buxa mornu aa ce
Bb3M/IAMEHSIT NPU 3arpsBAHE.
Onuoto Moxe Aa ce HaropeLuu
no Hag +190 °C. YBeperte
Cce, Ye OIMOTO U3ABPXKA TA3M
BMCOKA TemnepaTypa.



B Ako onMoTO NAAMHe, TO

HUKora He buBa aa ce racu

c Boga. [loctasete kanaka
BbPXY NPOAYKTA UMK NOKPHUMTE
NPOAYKTA C NPOTUBOMNOXAPHO
WIK BBIHEHO OAESNO, 3a A
MOTYLIMTE OrbHS.

Mpwu 3arpsaBare u nbpkeHe
MOFQT A Bb3HMKHAT NPbCKM
onuo.

Mo Bpeme Ha 3arpgBaHeTo U
MbpXeHeTo KanaksT Tpabsa Aa
e 3aTBOpeH, 3a Aa ce usberHar
NPBCKK OT FOPELLOTO ONUO.
N3saxkpaite mpexosus
LWencen OT KOHTAKTA cneg
ynotpebata u npeau
MOYUCTBAHETO.

Mouncteaitte npoaykTa cnea
BCgKa ynotpeba (Buxre
,Mouncteane”).

MyckaHe B ekcnaoarauus

PasonakoBaHe  OCHOBHO
nouYnucTBaAHEe HA NpoAaykKTa

M3Bapete npoaykTa oT onakoskata.
OrctpaHeTe BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPUANH
1 3QWMTHM honua.

lMpoBepeTe AQNK BCHUKM YACTU €A HANWYHM
W AQnM onucaHmusT obem Ha AocTaBKaTa e
nbnen (Bxre ,Obem Ha goctaskata”).
MpoBepeTe AanM NPOAYKTLT M BCUUKM YACTH
ca B 4obpo cberogHue. Ako ycTaHoBUTe
noBpeaa uiv AedekT, He U3Non3BaiTe
NPOAYyKTa, a NPOLEeAMpPAiTe MO HAUMHA,
onucax B rasara ,lapaxums”.

Mpeau nbpeata ynotpeba noumncrere Beuukm
YacTH Ha NPOAYKTA, KAKTO € ONUCAHO B MABA
,ouncteane”.

®

MoagroToBka

MocrassaHe/cBansHe Ha
ApPbXKaAra
MHDOPMALIUSA: Mpeay ynotpebara

nocraeeTe ApPBLXKATA HQ KOLIHMLATA 3a1
nbpXeHe \E

MocraBsHe

1.

XBaHeTe U CTUCHETE NPBUKKTE HA
apwxkara [10] eaHa kbm apyra. Brapaitre
NPBUYKMTE HA APBXKATA B YLIUTE HA
KOWHMLATA 30 MbpXeHe @

OrtnycHete npbukuTe Ha ApBXKATA

1 BKAPA#Te NPbUKMTE B OTBOPMUTE HA
KowHMUaTa 3a mbpxeHe |11].

CeangHe

O

"© e

CrucHete 1 304pbXTe NPbLUKKTE HA
apwxkara [10] eaHa kbm apyra. Otcrpanete
NPBLUYKMTE HA APBXKKATA OT YLIUTE HA
KOLUIHULIATA 30 MbpXeHe .

Pabora
UHDOPMALIUA:

EBeHTYyanHu NnponsBoACcTBEHN OCTATBUM BOAST
A0 MOSIBA HA MMPU3MA NMPY MYCKAHETO B
ynotpeba. ToBa e HOPMAIHO M He O3HAYABA
HEM3MPABHO (YHKLUMOHUPAHE HA NPOAYKTA.
Ocnrypete AoCTATLYHO NPOBETPEHHE.
AKPUIAMMIBT € NOTEHLMANHO KAHLEPOTEHHO
BellecTBO, 0bpasyBaHo OT peakuus ¢
QAMMHOKUCENUHU NP MbPXKEHE HA XPAHM

C BUCOKO CbAbPXAHME HA HULIECTE.
ObpasyBaHeTo Ha AKPMAAMMA HOPACTBA
APAMATAYHO MPK TEMNEPATYPU HAL

+180 °C.

He nmbpxete xpaHu ¢ BUCOKO ChABPXAHME HA
HULLIECTE, HANPUMEP MbPXKEHN KAPTOMH, NpK
Temneparypa Hag +170 °C. Xpanurenture
npoaykT1 TpsbBa [a ce MbPXAT CaMo A0
371ATMCTOXBIITO, A HE A0 TBMHO MU KA(SBO.
ToBa € eAMHCTBEHMIT HOUMH AQ CE M3BBPLLN
TOTBEHE C HACKO ChABPKAHUE HA AKPMIAMMA,.
MpoayKTsT BAM3A B pexxmm Ha

M3KNIOYBAHE, KOrATO € C BKAPGH Lencen 1
npesktousatenst 3a Bkn./uskn. | 8| e Ha O.
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® 3arpsBaHe Ha 0IMOTO 3a

nbp)XeHe

A NMPEAYNPEXXAEHMUE!

B He gokocBaiTe crnegHuTe 4acTu, JOKATO

npoaykTsT pabotu:

— BurpeluHocTTa Ha cbaa 3a MbpxeHe
— Kanaka

— Kopnyca Ha npoaykTta

Mo Bpeme Ha mbpxeHeTo ce obpasyea
ropeuya napa. Mapara ce ocsoboxaaea
npes metantus ountep | 1 |. Cnassaitre
BesonacHo pascrosHue ot napara.
Hanbnete cbaa 3a nepkere | 2 | ¢ onuo
Hait-manko Ao Mapkuposkara MIN.
Mapkuposkata MAX He busa aa ce
NPeBMLIABA.

WHDOOPMALIUS:

Heobxoanmara temneparypa Ha nmbpxeHe

BApMpa cnopes;
— Pasmepa Ha xpanuTenHus npoaykt

— CIpyKTypata HQ XPAHUTEHUS NPOAYKT
— Konuuectsoto Ha xpaHuTtenHus npogykr
Cobnioaasaitte Tabnanuara ,Mpenopbku 3a
MbpeHe B MacneHa baHs Ha XpaHUTenHu
npoayktn”.

Mo Bpeme Ha pabota: KoHtponHata namna

ToBa Noka3Ba, e NPOAYKTHT ce 3arpsisa A0
HACTPOEHATA Temneparypa.

KowTtpontara namna | 7 | ceetsa, korato
TepMmoperynatopst | 5 | € HacTpoeH Ha
MIN vnu B SONHATA YACT HA AMANA30HA HA
CTENeHTa Ha 3arpaBaHe.

LLlom HacTpoute Tepmoperynatopa HO
senaHara nosuuus: KontponHara namna
M3racea, AOKATO TeMNepaATypara ce

AOCTUTHE.
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Moctasete kowHMLATA 30 MbpXKEHe @ B
CbAa 30 MbpxeHe | 2 |
Hanbnrete cbaa 3a mbpxene |2 | ¢
NOAXOAILLO OfMO.

3areoperte kanaka [12]

4. 3asbprete Tepmoperynaropa |5 | Ha

nosuumara MIN.
CabpsKeTe MpexXoBUs Wwencen KbM
noAXoAsLL KOHTAKT.

6. Tocrasete npesknousaTens 3a sknousaHe,/

uakntousane | 8| Ha nosmums .
Kontpontara namna 99 @ CBETBA YePBEHO.
Kowtpontara namna [

CBETBA 3€eJIeHO.

7. W3beperte xenaHata Temnepartypa B

3ABMCMMOCT OT XPOHMUTENHUS NPOAYKT 3d
nbpete (Buxre ,Mpenopbku 3a mbpxete B
MacneHa baHg Ha XPAHUTENHKM NpoaykTh” ).
3aBbpTeTe Tepmoperynaropa
xenaxata nosuuus. KontponHara namna

5 M3racea.

HQ

E  Koraro xenaxara tTemneparypa e

Aocmriara: KoHtponHata namna E7
CBETBA 3€/1eHO.

Kontponna namna | CbcrosiHne

CBETBA U U3rACBA OT BPEME HA BpeMme.

@ §8§ ceetu (uepBero) Mpoaykrst e
BKJTIOUEH

[6] §5 He cem MpoaykTsT €
U3KNKOYEH

[F ve ceetm MpoaykTsT 3arpsea
npeasaputento,/
OTHOBO

[E cBetn (3enero) HacrpoeHara
Temneparypa e

AOCTUTHATA WK
TEMNepaTypaTa He e
Buna Hactpoera.




@ MbpixeHe Ha XPAHUTENHM

NpPoAYKTH

A MPEAYNPEXXAOEHUE!

B [lo Bpeme Ha 3ArpIBAHETO U MbPXKEHETO:
[Jpwxre kanaka 3aTBOpPEH, 30 Aa
nsberHete NPbCKK OT FOPELLOTO ONHO.

B Obcnyxsaiite NpoAyKTa camo Cbe Cyxu
pbLe.

B M3bsreaiite KOHTAKT C rOpPELLOTO OMO, 30 AQ
nsberHete HOPAHSBAHMS.

B Hukora He MecTeTe NPOAYKTA, KOraTO TOM
paboTh MK e HaMbAHEH C ropeLLo onKo.

B [TbrHeTe KOWHMLATA 30 MbpXeHe camo

no mapkuposkata MAX. B npotueen
Cnyyait TeMnepaTypaTa Ha OfIMOTO B CbAd 3d
nbpxete | 2 | naaa 18bpae bbp30 1 npouecst
HO MbPXeHe NPOABIKABA No-Abaro. Torasa
NPOAYKTET 30 MbPXEHE NOEMA MOBEYE ONHO.

WHDOOPMALIUS:
Coant 30 mbpxeHe | 2 | 1 NpoAyKTLT 3a
mbpxeHe TpsbBa Aa ca cyxu, koraro ce

cnarar B ropeLoTo onmo.

MaHuparK xpaHuTenHu npoayKm:
lManuposkaTa Tpsbea aa nonensa no
XPAHUTENHUTE NPOAYKTU Bb3MOXHO
Hait-3apaso. Besika nanmposka, kogro ce
oTfens OT XPAHUTENHUTE NPOAYKTH MO Bpeme
HQ MbPXEHETO, 3AMbPCSIBA ONIMOTO.
[bnboko3ampaseHn XpaHUTENHU NPOAYKTH:
OrtctpaHete BCIKAKbB Jied Unu BOAA OT
TomneHe.

3a paBHomepHo npurotegHe: Pexete mecoto,
pubata 1 seneHuyLuTe Ha MANKK NApYeTA.
Hactpoieaxe Ha Temneparypara:
CobniogaBaitte ykasaHUSTa Bbpxy
OMAKOBKATA HA XPAHUTENHMUS MPOAYKT Ui
Tabnuuata ,Mpenopbku 3a nbpxete B
macneHa baHs Ha XPAHUTENHM MPOAYKTH".

1. Korato xenanara Temneparypa e
Rocturrara: KowtponHata namna [
CBETBA 3€/EHO.

2. OrtBapsHe Ha kanaka : Hatucrete ByTona
3a ocBoboxaaBaHe Ha kanaka | 9 | Hagony.

3. M3Bagete KoWHMLATA 30 MbpXeHe
cbaa 3a mepxene [ 2],

4. CnoxeTe NpofyKTa 3a Mbp>eHe B KOLWHULATA

3a nbpxere [11].
5. Tocraete KowHMLATA 30 MbpPXKeHe @ B

CbAd 30 MbpXeHe
6. 3atBopeTe kanaka

® Cnep nbpXkeHeTo HA
XPAHUTENTHU NPOAYKTH

/\ NPEANA3/IUBOCT! Puck ot
HapaHsaBaHe! V3nonssaitte noaxoadium
KyXHEHCKM npubopu (Hanp. KyxHeHcka
WMnKa), 30 AQ U3BAAMTE XPAHUTENHUTE
NPOAYKTU OT KOWHWLATA 30 MbpXKEHe E

1. 3asbprete Tepmoperynaropa Ha
nosuumnara MIN.

2. Tloctasete npeskaouBaTENs 3a BKIOUBAHE,/
U3KNIOYBAHE Ha nosuumara O.
Kontponxara namna §59 @ u3racsa.
Komtponuara namna § usracsa.

3. M3Bagete mpexoBus Lencen or
KOHTQKTA.

4. OrteapsHe Ha Kanaka : Hatucrete ByTona
30 0CBODOXAABAHE HA KAMAKA @ Hagony.

5. ToegurHete BABHO KOWHMLATA 30

nbpxxeHe |11] ot onmorto.
6. 3a otuexaane: Okauete ckobata Ha

KOWHULATA 30 NMbpXKeHe lE HO npeaHna p'b6

Ha CbAa 30 MbpxeHe | 2 |.
7. Korarto onuoto ce otueaun: Cnoxete xpaHata
B Kyna.
8. OcraBete npoayKta Ad U3CTUHE.
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@ MMpenopbku 3a NbpXeHE B macneHa baHs Ha XpaHUTenHu

npoAyKTH

XpaHuteneH npoayKT Temneparypa Terno Bpeme
Seneruyun & +140 °C 250 g 3-4 min
Nyk +140 °C 250 ¢g 3 min
Crapvan 55 +150 °C 250g 4 min
Bexon & +160 °C 200 ¢ 3 min
Meco Ha waiibu +160 °C 300¢g 3 min
Munewxu rophn bytueta L | +170 °C 250¢g 10-12 min
Munewku kpunua +170 °C 250¢g 10 min
Munewko dune ot repau +170 °C 250¢g 10 min
Munewwku neHtukm +170 °C 250¢g 10 min
IMbpskeHn kaprodpu & +170 °C 120-450¢g 12-15 min
PubHo cune +190 °C 300¢g 3 min
Mepxona & +190 °C 200 g 4 min

@® OrcTpaHsBAHE HO HEU3NPABHOCTU
HeusnpaBHoct | BbamodxkHa npuunHa OrtcrpansaBaHe

MpoaykTeT He

Mpesxosusr wencen |4 | He e

Cebpxete Mpexosus wwencen |4 | kbM

pyHKUMOHMPA. CBbP3AH KbM KOHTAKTA. KOHTQKT.
Xpaxutentute M3nonssaHu ca TBbpAe MHOTO Hamanete konuuectBoto Ha XpaHutenHute
npoAayKT! ca XPAHUTENHU NPOAYKTH. NPOAYKTU 1 Fo pasnpefenete PABHOMEPHO.
CYPOBM MnH

YP Temnepatypara Ha MbpkeHe e YBenuueTe TeMnepaTypara Ha Mbp>keHe.
HEPABHOMEPHO

P P TBbPAE HUCKA.

CrOTBEHM.

Mbpsxenute ManonseaH e rpeweH coprt Manonssaitre apyr copt kapTodu.

KapTou He ca
CrOTBEHMW WU He
Ca XpynKaBM.

KapTOM.

MapueHuata mbpxxeHn kaptodu
ca TBbpAe rofemu.

PesxxeTe napueHLATa MbpkeHH KapTodH Ha
no-ApebHO MK NO-ThHKO.
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® MouuncrsaHe

A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot Tokos
yaap! MNpeau nouncrearerto: Buxaru
usBaXXAOMTE MpexoBus wencen |4 | ot
KOHTAKTA.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
usrapsiHe! He nouncreaitre npoaykra
BegHara cneg paborara my. Octaserte
NPOAYKTA AA M3CTUBA HAM-MANKO 2 uaca.

/\ BHUMAHME! Puck ot nospeau!

n He norangmte eJ'IeKTpW-IeCKMTe KOMMOHEHTU
Ha NpPoAyKTa BbB BOAA wnu ,ElpyI'M TEYHOCTHU.
Hukora He APBXTE NPOAYKTa Noj Teyaila
BoAaq.

B  BuumaBaKiTe Aa He nonaaaT BOAA Mnu apyru
TEYHOCTU BbB B'preLIJHOCTTCl Ha I'IpOJJ,yKTO.

® Mouuncrsane

B He usnonseajiite abpasueHmM nu arpecuBsHm
NOUMUCTBALUM NPENAPATA UM TBBPAM YETKH.

OTcTpaHsaBaHe HA U3MON3BAHOTO ONINO

OT NpoAyKTa

® UHDOPMAULUMUS:

[0 He usxebpngiite onnoto B CUGOHA UK B
toanetHarta. Onuoto Moxe Aa ce BTBbPAM
40 30MyLWM KOHONU3aUMSTa.

O He usnuBaitte onunoto aupekTHo B kodata
3a cmet. CrnoxeTe OMOTO B OPUrMHAIHATA
OMNAKOBKA MM B NNACTMACOBA Topbuuka.

[ 3aHeceTe ONMOTO B ONMPEAENEH MYHKT 30
cbbupaHe Ha M3NOM3BAHO ONKO.

1. Uaneitre onuoto ot cuaa 3a nepxere 2],
2. WU3xsbpreTe onMoTo B CbOTBETCTBHE C
MecTHUTE pasnopeabu.

Yacr

MeTopa Ha nouncTBaHe

Kopnyc |
Cop 30 mbpxeHe

npenapar.

M3bbpLuete uactuTe ¢ neko BAAXHA KbPNA.
O TMpwu Hyxaa AobaseTe Mek NOYMCTBALL NPENapaT BbpxXy KbpaTa.
Cnen toBa u3bbpluete uacTute ¢ BNAXHA kbpna bes nouncrsaty

0 [MloacyLerte watenHo yacture.

Kowhuua 3a nepxere 0 Csanete gpbxkara |10] oT kowHKLATA 30 MbpKeHe

Opwxka

BOAQ.

(Buxte ,MocTassHe/cangHe Ha apbxkata”).

[ Mouncrere apwxkara [10] u KowHWALATA 30 MbpXeEHe [11] ¢ Tonna
BOAG M MEK MOUYMCTBALY Npenapar.

[ MsnnakHeTe apwxkata

M KOWHMLATA 30 MbpXeHe C ymucTta

0 [MoacyleTe WaTenHo ApbXKATA 1 KOLIHMLIOTA 30 MbpPXKEHe .
B Karo antepHATMBA KOLWHWLATA 30 MbPXeHe Mmoxe aa bbae
MOUMCTEHA U B CbAOMMSMIHATA MALLMHA.

Mertanen dpuntbp [ CeanaHe Ha kanaka |12| ot npoaykTa: HatucHete bytoHa 3a

Kanak |12

ocBoboxaaBaHe Ha kanaka @ HaAONY, 30 AA OTBOPMTE KaNaka.
Waternete kanaka Harope ot NAHTHTE.

[0 Mouncrsaiite metantus comntep | 1 | 1 kanaka [12| ¢ mek nouncrealy
npenapar Bbpxy KbPNa uam reba.

BG 151




® CbhxpaHeHue

[ MouncTeTe NpoAyKTa NPeAN CbXpPaHEHHE.
[ CoxpaHgBaiite NpoayKTd B OPUIMHANHATA
OMNAKOBKA, KOTATO TOM He ce M3NoN3ea.

[ CobxpaHgBaiiTe NPOAYKTA HA CYXO MSCTO U

u3BbH obcera Ha feua.

® UsxebpngHe

OnakoBskata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MOTepMCU'IM, KOUTO MOXe Aa npe.qc.que B
MECTHUTE I'IyHKTOBe 3a peLlMKJ'IMpQHe.

L,) otnaabumMTe cbbnogasaiite
MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHMUTE

N 3a pasgenHoto cbbupare Ha
b
a

MATEPUQAnM, Te Ca MAPKUPAHU CbC
cbkpalehus (a) v uncppu (6) cve
cnenHoTo 3Hauerue: 1-7: nnactmack /
20-22: xaptna u kaptoH / 80-98:

KOMMNO3WUTHM MaTepUanu.

ry OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
@n OTCTPOHYBAHE HA WU3N1€3/11g OT
ynotpeba npogykT kato oTnagbk ce
uHcpopmmpaiite ot Bawara obwmrcka
WIM rPaACKA YNpaBa.

B mHTepec Ha onassaxeTo Ha okonHaTa
CPEeAa He U3XBbLPASITE M3Ne3Nns ot
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNaAbLM, O ro NpeAaitTe 30 NPABMIHO
peunknpate. 3a cebuparentute
NyHKTOBE W TaxHOTO paboTHo Bpeme
MoeTe [a ce UHcbopmmMpare ot

14

MEeCTHATa ynpasa.
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® lapaHuus

YBaXXAEMM KIIMEHTH, 3a TO3U ypes nomydasarte
3 roAuHM rapaHuus oT AATATA HA MOKYNKATA.

B cnyuai Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
porosopa 3a npoaaxba Bue nmare sakonHo
NPABO AA NPEAdBUTE PEKIAMALMS NPes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPH YCIIOBUSTA U

B CpOKOBeTe, ONpeAeneHu B Masa TpeTa,
pazgen |l v lll u rnasa uetBbpTa 0T 3aKOHA

30 NPeoCcTaBsHe HA UMPPOBO ChabPXKAHKE

W UMPOBHM Yenyru W 3a npoaaxba Ha cToku
(3rucuync)*.

Bawwure npaea, npoustuawm ot nocoueHute
pasnopeabu, He ce orpaHyaBaT ot

HAWATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA
rapaHLMs, HE Ca CBbP3AHK C PAsxoau

30 noTpebuTenuTe M HE3ABMCMMO OT Hes
NPOACBAYBLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMMCATA
Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebutenckata croka ¢
porosopa 3a npogaxba cvrnacko 3MLCLYTIC.

FapaHunoHHu ycnosus

TapaHUMOHHKST cpok € 3 roanHu ot aaTtata

Ha nonyuasaHe Ha ctokata. [Nasete fobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Toau gokyMeHT
€ HeobXxoANM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.
Ako B pamKu1Te HA TpH FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHE HA TO3W NPOAYKT ce NoaBM AePeKT
HO MATEPMANG UK NPOM3BOACTBEH AedekT,
npoaykTsT Wwe bvae besnnatHo pemoHTUpaH
win 3ameHeH. [apaHuusTa npeanonara B
POMKMTE HO TPUIOAMLIHMS FTAPAHLMOHEH CPOK
AA Ce NPeacTaBsT AedPeKTHUIT yped, KacoBaTa
benexka (kacosusT BOH), KAKTO U BCUUKM

APYrv AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HANMUMETO

HQ AedeKT U MMCMeHO Aa ce 0bgCcHM B KAKBO

Ce CbCToM AedheKTLT U Kora e BbaHukHan. Ako
AeeKTLT € MOKPUT OT HALIATA FrapaHuus, Bue
e nonyunte obpaTHO PEMOHTUPAHMS UK HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha AedpekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
FOPaHUMOHHM YCoBMS ce 3anassart. B cnyuait
HO PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PeMOHTa ce NpUbaBs KbM FrAPAHLMOHHMS

CPOK. 30 eBEHTYAHO HAMMUHUTE M YCTAHOBEHM
nospeau 1 AedekTH olue Npu nokynkara Tpsbea



Aa ce cboblum BeAHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe pemoHTH cnep u3TUUGHE

HO FAOPAHLMOHHMS CPOK Ca Cpellly 3annaliaHe.
PeMOHTBT Mnu 3amsiHaTG Ha NPOAYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLIXS.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

Ypennr e npousBeAeH rpKIMBO CrIOpes CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAUECTBO U AobpockBecTHO
MBMUTAH Npeayu AocTaBKa. [apaHLmMsTa BaXm 3a
nebeKT Ha MATEPUANA MK NPOU3BOACTBEHM
Bedextn. [apaHuusTa He obxBaLa KOHCyMaTHBHTE,
KAKTO M YACTATE HA NPOYKTA, KOUTO NOANIEXAT

HQO HOPMQJTHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOraT

na byaar pasmesxaany kato 6bp3o M3HOCBALLM

ce yactu (Hanpumep hUTPK WK NPUCTABKK)

WK MOBPEANTE HA UYMNMBM YACTH (HanpuMep
npexbeBaum, batepun U TaKMBA NPON3BEAEHN

ot ctbi0). [apaHuMsTa OTNGAT, QKO ypeasT e
noBpeaeH Nopaay HENPABMITHO M3MON3BAHE MU

B PE3Y/TAT HA HEOCBLLECTBIBAHE HA TEXHMUYECKd
noanpbxKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa
TpsbBA TOYHO A CE CNO3BAT BCMUKM YKA3AHMS B
YNBTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [NpeaHasHaderme u
[IeNCTBMS, KOUTO HEe Ce NPEnoPbLUYBAT OT YIETBAHETO
30 eKCMNOATALMS UM 30 KOMTO TO NPeaynpexadBd,
TpsibBa 3aabMKMUTENHO AA ce u3bsraar. MpoaykTst
€ NpeaHa3HAYEeH COMO 3d YACTHA, d He 3a
npodecnonanta ynotpeba. Mpwu 3noynotpeba u
HENpaBMIHO TPeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIUM, KOMTO HE CA U3BBLPLUEHM OT KIIOHA Ha
HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNaAa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapantupa bvpsa obpabotka Ha

Bawus cnyuait, cneasaiite cneaHuTe ykasaxus:

* 3a BCUUKM 30MUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka u AEHTUPMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 516662_2510) kato aokasaTencrso 3a
nokynkara.

¢ Bsemete apTuKkynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHAMHM WK APYTH
AeeKTH MbPBO Ce CBbpPXETe Mo TenedoHa
WIM UPE3 UMENN C [ONYNOCOUEHMUS CepBU3EH
otaen. Cnep TOBa Le NonyunTe AOMLAHUTENHA
uHcpopmaLms 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

* Crea CbrnacyBaHe C HALKS CEPBU3 MOXeTe
Aa u3nparute aedekTHUS NPoAyKT Ha
nocouenns Bu aapec Ha cepsusa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosata benexka
(kacosus BoH) 1 nocoumnte NMcMeHo B KakBo
Ce CbCToM AepeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ npuematHeTo
W BOMBNHUTENHM PA3XOAH, 3AABIKUTENHO
u3nonssaiite camo aapeca, koito Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npawaHeTo Aa He
€ KaTO eKcrnpeceH TOBAP WK KATO ApyT
cneunanen Tosap. Manparete ypeaa 3aepHo
C BCHUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPH
MOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTATbYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHraPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMoHTH M3BBH rapaHumMsTa MoxeTe Ad
Bb3/IOXMTE HO KJIOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawate. Toi ¢ yaosoncTame we Bu Hanpasu
npepnBapuTenHa kankynaums. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTo ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM M M3MPATEHM C MNATEHW TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HALLUMS CEPBM3 MOUYUCTEH U C YKO3AHME 3a
aedpexra.

Ypenute, npeiMeT HA U3BBLHIAPAHLUOHO
obcnysxsaHe, M3NPaATeHM ¢ HennaTeHu
TPAHCMOPTHU PA3XOAN - C HANOXEH MIATEX, KATO
eKCNpPeceH WK Apyr CNeLManeH ToBap - He ce
np1emar.

Hue we u3Bbpwrm besnnatHo U3xebpnsSHETO Ha
usnpartenute ot Bac aedpektHu ypeau.

CepBusHo obcnyxBaHe
Bbbnrapusa

Ten.: 008001114920
owim@lidl.bg

E-meiin:

BHocuten

Monsi, O6preTe BHMMOHKE, Ye CcneaBalmaT
afpec He e aapec Ha CepBu3a.

MbpBo ce cBbpPXKETE C ropenocoueHns cepBUseH
LeHTBbP.
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OBUM ImbX & Ko.Kr
LLncprcbepripace 1
74167 Hekapcynm
Tepmatns

* Karo dusmnuecko nmue - notpeburen,
HE3UBMCMMO OT HACTOSILATA ThPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npaBaTta Ha 3aKOHOBATA
rapaHUMs, NPeAoCTAaBEHA OT 3aKOHA 3a
NPEeAOCTABIHE HA LUAPOBO ChAbPXAHKE U
uncppoBK yeryri u 3a npoaaxbara

na croku /3MUCUYMC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE MPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA

Aa Bbae M3BbPLIEH PEMOHT UK 3amsiHa no Baw
13b0p, OCBEH GKO TOBA € HEBB3MOXHO MK €
CBbP3AHO C HEMPOMNOPLIMOHAHO FONIEMM PA3XOaMU
30 npoaasaya.

Bue umare npago Ha nponopuuoHanHo
HOMQ/ISIBAHE HA LEHATA MM HA PA3BAsSHE HA
ZOroBOPA MPU HANMKUKE HA YCNOBMSTA Ha unl. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMSI CA PEMNIAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasaen | lll v B raBa yetsbpTa

Ha 3MUCLYMC

® MpoueaupaHe B cnyuai Ha
pexknamauyus

3a aa ce rapanTupa bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara saseka, cnegsaiite ykasawuata no-gony:

Mons, npu Benukm 3anMTBAHKS ApPBXTE HA
pasnonoxeHue kacosms 6oH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 516662_2510) kato

AOKA3AaTesICTBO 3a NOKynkaTta.

HoMmeptT Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy
TMnosara Tabenka, rpaBloPa, TMTyAHATA
cTpanuua Ha Baweto pbkosoacTeo (gony engso)
WM BbPXY CTMKEPA OT 3GAHATA UM AONHATA
CTPaHA HA ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHN AEEKTH UK
APYru NoBpeau, MbPBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa
MW MO €NIEKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHHS No-Aony
cepBM3.
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Mpoay«kTeT, KOWTO € perncTpUpaH Kato fedekTeH,
MOXeTe [0 M3npaTHTe cnep ToBA Be3 NoLLEeHCKH
pasxoau Ha nocouerus Bu cepsus, karo
NPUNOXMUTE AOKYMEHT 3 3aKynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onmcanme, B KAKBO ce CbCTOW NOBPEAATA
M KOra e Bb3HWUKHANA.

® CepBus

Cepsus Bonrapus
Tenedpor: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

A.AA Mapkuposka 3a cvotsetctBHE - ChpbUs

C€
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AioTa xpnoipomoIoUpEVWY gIKOVOYPAHHaTwV/oupfolwv

KINAYNOZX! - Yrobeikvier evav
kivéuvo ugpnhol Babuol o omoiog,
av Sev anopeuyOel, propel va
mpokalecel Bavaro 1} cofapd
TpaupaTiopd (m.x. kivéuvog mviypou)

o

EvaMaoodpevo pelpa/taon

MPOEIAOMOIHZH! - Yrnodeikviel
gvav kivbuvo petpiou BaBpou

o omolog, av Sev amopeuyBei,

propei va mpokahécel Bavaro n)
oofapd Tpaupatiopd (m.x. kivéuvog
nAektpomingiag)

Hertz (ouyvémnra Sikrliou)

MPOXOXH! - Ymobeikvie

gvav kivéuvo xapnhou Babpol

o omolog, av Sev amopeuyBei,
prTopei va mpokahéoel eAagppl N
PETPIO TPpaupaTIopo (m.y. kivduvog
gykalparog)

2

Watt

EMIDYAAKH! - Mposidomoiei yia
mOavég ulikég {npigg (m.x. kivduvog
Bpayukukhawpartog)

Mnv agrvere moté ta maidid va
mailouv pe Ta uhikd cuckeuaaiag A To
TpoidV xwpig emiPeyn.

IHMEIQIH: Autd To olpPolo pe
v mpoeidomoinTikn Ae&n «Znueiwon»
TTAPEXE! TTEPICOOTEPEG XPNOIHES
mAnpogopieg.

To kaA&O1 Tyavioparog [11] eivar
kataMn)o yia m\boipo oto mhuvtpio
MATWV.

Kivéuvog - Kivéuvog nhextpomingiag!

KaradMnho yia Tpogpipa
Auto 1o mpoidv Sev emmpedler
Yeuon f Ty oopn).

P> eb b b P

MPOXOXH: Mol Oeppn
empaveia! O emeaveieg evdeyeral
va BeppavBolv moNU katd T Sidpkeia

™G xenons.

Xpnoiporoleite To mMpoidy
amokAeIoTIKG o€ oTeyvolg
E0WTEPIKOUG XWPOUG,.

N
m

To oupPBolo CE emPBeBaiwver
oupPardmra pe Tig odnyieg Tng EE
TTOU 10KUOUV YIa TO TTPOIGV.

m [> >_{;E| %’» =L

Yrodeiteig aopaleiag
Obnyieg xeipiopou
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DPIT'EZA MINI

® Eicaywyi

Yag ouyxaipOUHE YIa TNV ayopd ToU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmMelare éva mpoidv upnhwy
mpodiaypagwy. O1 odnyieg xpAong eivar pépog
autou Tou TPoidvToG. Mepigxouv onuavTikeg
mAnpopopieg oxeTikd pe TNV aopdeia, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvTog efoikeiwbeite pe ONeg TIG 0dnyieg
XpPnong kai acpaleiag. XpnoipoToleiTe To mpoidy
pbvo pe Tov TpOTIO TToU TTEPIYPAPETAI Kal YIa

TOV TOPEQ EPAPHOYNG TTOU AvaPEPETaAl. Le
mepimTwon petafifaocng Tou mpoidvTog oe TpiToug
mapadwore pali kar Oha Ta gyypapa.

® MpofAemopevn xprion

B To mpoidv mpoopiletal yia To payeipepa
TpoPipwv ot kautd A& oe Beppokpacia gwg
190 °C.

B To mpoidv mpoopiletal amokAeloTIKA yia
1SiwTiKA xpron. To mpoidv dev mpoopiletal
yia emayyehparik xpron.

B H xpron yia okomolg mou Sev opilovral
oTig odnyieg xprong pmopei va odnynoe
oe BA&Pn Tou mpoidvTog i) coPapols
TPAUpATIGPOUG.

B O karackeuaoTng Sev @epel kapia eublvn yia
BAaBeg Moyw akataMnAng xerons.

@ Mepiexopevo ouokeuaoiag
Merd myv agaipeon Tou mpoidvtog amd T
ouokeuaoia, BeBaiwbeirte o Sev Aeimer kavéva
ekapmpa kai &1 6ha Ta e§apmpara Ppickovral
oe dpiotn katdaotaor. Apaipeate 6Aa Ta ukikd
ouoKeuaoiag TIPIV amo Tr XpPRon.

Dpirela mini

Kamaxi

Kahdbi myavioparog

AaPr (kaAdOr Tyaviopatog)
Eyxeipidio xpriom

—_— —m

@ Aiota efapTnparwv

(Ei. A)

l Mertalikd pikrpo

|2 | Aoxgio Tyavioparog

3] Ao

14| Kahwdio Tpopodoaiag pe ¢ig

15| ©eppoorang

[6] EvSenrik Augvia 55 (kdkkivn)

Z EvSeikriki huyvia F (mpdaivn)

| 8] Aiakomng evepyoroinong/amevepyomoinong

o)

19| M\kTpo amaopahiong kamakiol

10| AaPr (kah&Or Tnyaviopartog)

[11] Ka\&®1 Tyavioparog

[12] Kamaxi

® Texvika dedopéva

Taon eicddou: 220-240 V~,
50-60 Hz

Ovopaorikn 10xUg: 840 W

Karavéhwon pebparog

ot Aerroupyia

QTTEVEPYOTIOINONG: 0,0W

Xwpnrikotnra:

- Na 1o Aadi: mep. 1,2 Nitpa £wg Tyv
evéeitn MAX
— Kah&b mep. 1 Nitpo

TNyavioparog:

A Fevikég umrodeileig
acpaleiag

E=OIKEIQOEITE ME OAEX
TIZ OAHTIEZ XPHXZHZX KAI TIX
YMOAEIZEIZ AZPAAEIAL MPIN
TH XPHZIH TOY MNPOIONTOX!
AN AQIETE TO NPOION IE
AAANA ATOMA, AQITE MAZI
KAI OAA TA EITPADALI
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Ye mepimtwon mpokAnong PAafawv
Aoyw pn THPNONG auTwY Twv
odnyiawv xpriong, n eyyunon
akupwverail Aev avalapPavoupe
kapia eublvn yia emakoloubeg
{npigg! Le mepimwon ulikav
{npiwv A TpaupaTiopwy Aoyw
akataMnAng xpriong 1} pn Menong
Twv utodeiewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBivn!

MNaidia ka1 aropa pe
TMEPIOPICHEVEG IKAVOTITEG
ANPOEIAOMOIHXH!
KINAYNOZXL A TH
ZQH KAI KINAYNOZX
ATYXHMATOLXLTTIA
BPE®DH KAI MNAIAIA!
Mnv aprvere Ta maidia
va mailouv pe Ta ukika
ouokeuaoiag xwpig emBAeyn.
Ta uhikd cuokeuaoiag evéxouv
kivbuvo aopuéiag.
Ta maibid umoTigoUv cuyva
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG,.
Mnv emrpenere mote ora
maidid va mnoialouv Ta ulika
OUOKEUQaIag,.

ATNPOEIAOMOIHIH! Auto To
npoiov Oev eivar maiyvidil Ta
naidia Sev £xouv emiyvwon Twv
kivéUvwy Tou oxetilovtal pe To
XEIPIOHO NAEKTPIKWY CUOKEUWV.
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® To mpoidv dev mpéemel va
xpnoiporoieitar amd maidid
nhikiag O €wg 8 eTwv.

Auto To TTPOIdY propei va
xpnoipomoinBei amd maidid
nAikiag 8 eTwv Kal Gvw, epdoov
emTnpolvTal SIaPKWG.

AuTo TO TpOIodY propEl va
xpnoipomomnfei ané aropa

HE HEIWPEVEG OWHATIKEG,
aigbntnpiakeg i SiavonTikeg
IkavoTNTEG /) ENNEIYn epmelpiag
f/Kal yvwong, epdoov Teholv
UTIO EMITAPNON I TOUG EXOUV
S00&i 0bnyieg yia TV aopaln
XPron Tou TPOIOVTOG Kal
katavoouy Tov kivduvo Tou
EVEXETAI.

B Mnv emrpénete o maidid
nNikiag k&Tw Twv 8 eTwV va
mAnoialouv To TPoidy Kal To
kaAwdio Tpopodoaiag.

B Oi gpyacieg kabapiopou kai
ouvtipnong xpnot Sev mpermel
va TpayparomolouvTal amo
maidid.

¥ Ta maidié mpémel va
gmTneouVTal yia va
eEaopahilerar o1 dev mailouv
HE TO TTPOIOV.



ATPOEIAOMOIHEH!
Duhd€re To mpoidy pakpid amod
HIkpd TTaidid, eidika katd
S1dpKeia TG xprong kar oo
KPUWVEL.

B Ta payeipika okeun TPETEl
va agrvovral oe otabepn
EMIPAVEIQ KPATWVTAG TA
amnd 116 Aafeg Toug (eqpooov
SiatiBevrai) yia Ty amopuyn
MTOINIOPATOG TWV KAUTWY
UYPWV.

ATIPOEIAOMOIHEH!
Kivéuvog nAekrpomAniiac!

B Mnv emyeipeite va
ETIOKEVACETE TO TIPOIOV
HOvoI 0ag. e MEPITITWOT
Sucherroupyiag, ol EMOKEUEG
TpETel va ektehouvTal Hovo
amé e&eidikeupgvo TeXVIKO.

B Mnv BuBilete mote Ta nhekTpikd
HEPN TOU TTIPOIOVTOG OE VEPO
i aMa uypd. Mnyv TomoBereite
TTOTE TO TTPOIOV KATW ATIO
TPEXOUPEVO VEPO.

B Mnv xpnoiporoieite moTe
TO TIPOIOV OE TEPITITWOT)
BA&Bne. Le mepintwon PAAPng,
QTMOCUVOEQTTE TO TTPOIOV
amd 1o nhekTpIkO SikTUO KAl
ameuBuvBeite oo KataoTnua

ayopds.

Mnv tomoBeteite To mpoidy
KOVTA OE VEPOYUTEG I} UypouUg
XWPOUG.

Mpiv ouvdeoeTe To MPOIdY
oTo nAekTpIkd OikTUO, ENEYETE
av n T4on Kai r Eviaor Tou
PEUPATOG CUPPWVOUY pa Ta
oToixeia otny mivakida Tumou
TOU TIPOIOVTOG,.

YuvOEETE TO TTPOIOV POVO OE
yeiwpéveg mpiles. BePaiwbeire
oI TO PIg €xel ouvdeDel owaotd
oV mpila.

To kahwdio Tpopodoaiag pe
@I Sev TTPEMEl va €PXETAI OE
EMAPI) PE TA KAUTA HEPN TOU
TTPOIOVTOG,.

Ma v amoguyn mpokAnong
BAaPng oo kahwdio
Tpopodoaiag, pnv 1o
ouvONiBete, pnv To Auyilete
Kal PV TO TIEPVATE TTAVW ATIO
QIXHNPEG OKME.

Kpathote 1o kahwdio
Tpopodooiag pakpia amd
KQUTEG EMMIPAVEIEG KAl
e\elBepeg pAOyes.
Apopoloynote To kaAwdio
Tpopodooiag e TETOIOV
TpOTO, WOTE va anokAeieTal TO
evbexopevo va TpafnyTei kata
A\aBog iy va okovrayel kamolog
Tavw Tou.
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B Av 1o kahwbio Tpopodooiag
napouaiacel BAafn, Oa
Tp&mel va avTikataoTtadei
Qmo TOV KATAOKEUAOTT), TO
kévTpo efutnpernong mehatwv
| mapopoiwg e&e1dikeupévo
TEXVIKO YIO TNV ATTOPUYI
aTUXAHATOG,.

® Tpanére To @ig, Ox1 TO
kadwdio Tpopodoaiag, yia va
QMTOCUVOETETE TO TIPOIOV ATIO
TO pevpa.

B Mnv Tuliyete To kaAwdio
Tpopodooiag yUpw amod To
TTPOIOV. LUVOEDTE TO PIG OE I
npila pe eukoln mpdofaon,
WOTE VA PTTOPEITE VA TO
QTMOCUVOETETE APECWG OF
mepiTTWon kivouvou.

M Auté To Tipoidy Sev evdeikvural
yla Xpron o ouvouaopod pe
eEwTePIKO XPovodIakoTT N
{exwpiotd TAexeipiotipio.

B Mnv xpnoigoTolgiTe TO TTPoIOV
e uypd xépia. Mnv ayyilete To
TTPOIOV HE UYPA XEPIA.

ATIPOEIAOMOIHEH!
Kivéuvog eykatuparog!

B Mnv emrpenere oe maidid
kal kaTolkidia va mAnoialouv
To TIpoidY boo PpiokeTal
oe Aerroupyia i kpuwvel. Ta
npoofaoipa pépn eivar Mol
Oeppd.
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B Mnv ayyilete Ta akdlouba

HEPN O0O TO TIPOiGY PpiokeTal
oe Aeroupyjia:
- To ecwtepikd Tou Soxeiou
TNyavioparog
- To kamaki
- To mepifAnpa Tou mpoidvrog
Kara m Sidpkeia Tou
Tnyavioparog mapayerai
kautog atpog. O artpog
ameleubepwvertal amo To
peTalikod piktpo. Irabeite oe
amdoTtaon acpaleiag amod Tov
aTyo.
To kauto Aadi pmopei
va mpokaléoel cofBapé
gykaupata, kabwg exer MOAU
uyn\otepn Beppokpacia ot
oxeon pe 1o BpacTo vepod.
Le TIEPITITWON TIOU TIECEI VEPO
oTo KauTo AadI, mpokaleital
mroihiopa. Opovriore, wote
Va PNV TEPTEI TTOTE VEPO OTO
kauTod Aadi.
To kahdOi yavioparog kai
Ta TpOPIpa Tou BéleTe va
TNYQVIOETE TIPETEI Va €ival
oTeEYVa TIPIV Ta pikeTe OTO KAUTO
\adi. Eidika ora kateyuypéva
TPOPIPA TTPETTEI VO APAIPEITA
OMog o Tayog ) To vepd Tou
TPOKUTITEI ATTO TOV TTAYO TTOU
Nvel.



B To mpoiov mpemel va eivai
OTEYVO TIPIV TN XPNON YIa TNV
amoguy kpnén.

B XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO
HE OTEYVA XEPIA.

B AmoUyYETE TNV EMAPN PE TO
kautd Aad1 yia Tnv amopuyn
TPAUPATIOHWY.

B MnV PETOKIVEITE TIOTE TO TIPOIOV

600 Bpiokeral oe Aermoupyia f
gival YEPATO PE KAuTO AGOL.

ATPOEIAOMOIHIH!
Kivéuvog nupkayiag!

B Mnv tomoBeteite To MpoIdY
KovTa o€ eUphekTa UNIKA (TT.x.
koupTtiveg, TpamelopavtiAal).

¥ [a v amopuyn
urepBeppavong To mpoidv Sev
TPETEel va kaAUTITETAI KATG TN
Aerroupyia.

B Av mapaTnpnoETE KAmvo
n acuvnhBioro Bopufo,
amoouvOECTE APEOWG TO
TTPOIOV aTo TO PEUa.
AmeuBuvOeite oe efeibikeupévo
TEXVIKO YIa €\eyyo Tou
TIPOIOVTOG TIPIV TNV ETIOMEVN
xenon.

B e mEPIMTWON TUPKAYIAG
Byahre o ig amd ™ mpila.
AdBete katdMn)a pérpa
nupoofeong.

® Mnv kalUmTeTe Ta avoiypata
QEPICPOU TOU TIPOIOVTOG,.
BePaiwbeite mwg To mpoidv
aepileral kaha. Mnv
TomoBereite TO TMPOIOV OE
VTOUAQTT PETA TN XPRON.

B Mnv tonoBeteite avTikeipeva
TAvWw OTO TIPOTOV.

M Tnpeite eNdyiotn anéoTtaon
50 cm and aMa avrikeipeva
yIQ TNV amopuyn PwTIAG.

Ymodeieig TomoOérnong

B Autd To mpoidy mpoopiletal yia
OIKIOKN XPNON KAl TTAPOHOIEG
EPAPHOYEG, OTIWG T.X. YIa
xenon:

- Ing kouliveg kaTaoTuaTWY,
ypagpeiwv kal aMwv
EMAYYEAUATIKWV XWPWY;

- L€ aypoKTApaTa;

- Ao melareg Eevodoyeiwy,
HoTEN kal AMwv katalupdTwy;

- Le Tavoiov.

® Xpnoipomoiore 11 Aafég
yla va TomoBeTr|oeTe TO TTPOIdY
oe pia otaBepr) em@paveia.

B Mnv tomoBeteite To mpoidY
akpifwg kaTw amo mpileg.

B Mnv tomoBerteite To Mpoidy o€
goTieg payeipepaTog (kouliveg
ykalioU, nhexTpikeg kouliveg,
poUpvoug pe kapPouva kT\.).
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B Aerroupyeite TAvTa TO TPOIOV
oe pia eminedn, orabepn,
avOexkTikn otn BeppodmTa Kai
kaBapn emgaveia.

B Mera To Tyaviopa: Agrore
TO TTIPOIOV VA KPUWOEI YIQ
TOUNGYXIOTOV 2 WPEG TIPIV:

- Tn peTapopa Tou TPoidvToG
- To ddeiaopa Tou doxeiou
TNyavioparog

- Tov kaBapiopd Tou mpoidvrog

Asitoupyia

B Mnv ayyilete moté To
£0WTEPIKO Tou Soyeiou
TNYQVIoPATOG, TO KAMAKI KAl TO

mepiPAnpa Tou mpoidvTog katé

™ S1dpkeia TG Aerroupyiag.

B Xpnoipomolgite mavTa 1o kalabi

TNYQVIOHATOG YIa TO TNYAVIoHd

TPOPIHWY.
B Mnv aprvere moTE TO TTPOIOV

xwpig emBAeyn katd T xpron.

B Mnv xpnoIgoTIOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV Xwpig AGoL.

W Tepilete To Soyeio Tyavioparog

TOUAGYIOTOV £WG TNV

evoein MIN pe Aadi. Mny

urepPaivere v evéeifn MAX.
W Tepilete To kahdOi Tyaviopatog

uovo €wg v evdeitn MAX.
Aiapopertika peiwveral
onuavrika n Oeppokpacia

Tou Aadiou oto Soxeio
TNYQVIoPATog KAl TapATEIVETAl
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0 XPOVOG TNYaviopaTog.

Le Qumny TV TEPITTWOT)

TQ TPOPIPA ATTOPPOPOUV

TTEPIOOOTEPO AGOI.

Xpnoiportolgite pdvo katahMnlo

Aadi, omwe .

- KpapPeéhaio

- Qurikd Nadi

- HNéhaio

Mnv xpnoipormoieite more:

-'Hén xpnoigomoinuéva i
akaBapra Nirn kar Aadia
TNyavioparog

- AkataMnAa Nitmn kai Aadia
(.x. papyapivn, Poutupo
ehaidhado)

- Meiypata Siapopetikwv
Aadiwv

- Meiypata xpnoipomoinuevwy
Kal ppeokwv Aadiwy

- ZTeped Nitmn)

- Zwika Nitmn

Auta pmopei va avayouv Kata

™ SiGpkeia TG Oppavong.

To N&d1 propei va avarrudel

Beppokpacia avw Twv

+190 °C. BeBaiwbeite o1 10

\adi eivar avBekTikd oe TG00

uwnAég Beppokpaoaieg.

Ye mepimTworn mou 1o Aadi

avayel, pnv 1o offvete pe

vepd. TomoBetrote To Kamaki

OTO TIPOIOV I) OKETTACTE TO

TTPOIOV HE MIA QVTITIUPIK



i paNivn kouBepTa yia va
oPnoere ™ pwma.

Kara mn Béppavon kai o
TNyaviopa propei To Aadi va
mToINOEL.

Kpamiote 1o kaméki kAeioto
kata T Ogppavon kai To
TNYQVIOHA YIa TV amopuyn
MTOINIOPATOG TOU KQUTOU
Aadiou.

Arnoouvdeete 1O @I amd TNV
mpila peTa TN XPRON Kal TPIV
Tov kaBapiopo.

KaBapiore To mpoidv

ueta ano kabe xpnon (BA.
«KaBapiopoey).

O¢on ot Asitoupyia

Amoouokeudaore kal kaBapiore
oXoAaoTIKG TO TPOIOV

ApaipéoTe To poibY amoé T cucKeuaaia.
AgaipgoTe O\a Ta uNikd cuokeuaciag kai TiG
TpooTaTeuTikeg pepPpdves.

ENéy&re av SiatiBevral Oha ta pepn kai

Qv TO TIEPIYPAPOUEVO TTIEPIEXOHEVO
ouokeuaoiag eival mAfpeg (BA. «Mepiexdpevo
ouoKeuaaciag).

ENey&re av To mpoidv kar OAa Ta pepn
Bpiokovrar oe kalj katdoTaon. Av
Siamorwoete {nuigg  ehattwpara, pnv
Xpnotporolgite To mpoidy. Akohoubnore Tig
odnyieg Tou kepahaiou «Eyyunon.

Mpiv v mpwn Xpron kabapiote OAa Ta
€PN Tou TPOidVTOG cUPPwva pe Tig odnyieg
Tou kepahaiou «KaBapiopde».

]
L
©)

MNposroipacia
TomoO@éTnon/agaipeon Aafng
IHMEIQIH: ToroBetore m haPi [10] oo
ka\abr Tnyaviopatog IE TPV TN XPHON.

TomoOéTnon

1.

Kpatiore kal méoTe mpog Ta péoa Tig
p&BSoug tng AaPig [10]. TomoBerote Tig
papdoug g AaPrig oTig umodoyég Tou
kahaiol yaviopatog [11],

Aerote Tig pafdoug g Aafrig [10] kar
TepdoTe TIG oTa avoiypara Tou kahabiol
myavioparog [11].

Apaipeon

O

L
©)

MigoTe mpog Ta péoa Kal KPATHoTE Tig
p&BSou g AaPig [10]. Apaipore Tig
papdoug g AaPrig amd Tig umodoyég Tou
kahaiol Tyaviopatog [11],

Xeipiopodg

IHMEIQIH:

MiBavd umoleippata mapaywyng pmopei

Va TTPOKANECOUV pIa XAPAKTNPIOTIKY OO
kata 1 O£on oe Aerroupyia. Autd eivar
puaioloyiko kar Sev amotehel Suohemoupyia
Tou mpoidvrog. PpovrioTe 0 xwpog va
aepileTal emapkwg.

To akpulapidio eivar pia mBavag
KapkIvoyovog ouaia Tou dnpioupyeital

amé pia avtidpaon pe Ta apivogéa kartd To
TNYAviopa TPoPipwy pe uyn\i TepIekTIKOTNTA
oe dpuho. H dnpioupyia akpulapidiou
aufaverar Spapatika oe Beppokpacieg mavw
am6 +180 °C.

Mnv Tyavilete Tpo@Ipa pe upn
TEPIEKTIKOTNTA OE Guulo, yia mapadeiypa
maraTeg myavnres, oe Oeppokpaocia

mavw amod +170 °C. Ta 1pdpipa mpeme

va Tnyavilovral pévo T6G0 WoTE va
QTOKTOUV XPUTOKITPIVO XpWwHa, avTi va
yivovtal okoupoypwpa 1 kape. Moévo

£T01 EMTUYXAVETal payeipepa pe xapnhi
TEPIEKTIKOTNTA akpulapiSiou.

GR/CY 163



To mpoidy elogpyeTal oe Aermoupyia
amevepyotoinong pohig ouvebei kar o
SiakdTTng evepyomoinang/amevepyomoinong
mapapeivel omn Ogon O.

® Oéppavon Tou Aadiou

Thyavioparog

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

Mnv ayyilete Ta akédouba pépn doo To
mpoidy PBpioketal oe Aerroupyia:

— To eowTepikd Tou Soxelou Tyavioparog
- To kamaki

— To mepiPAnua Tou mpoidvTog

Katd m Sidpkeia Tou tyaviopatog mapdyetal
kauTtdg atpog. O atpdg aneheubepwveral
and 1o peralikd pikrpo [ 1], Trabeire oe
amdoTaon acpaleiag amd Tov atpo.

lepilere To Soyeio Tyavioparog
ToudyioTov £wg Tnv &véein MIN pe Nadi.
Mnv urepBaivere v eveifn MAX.

IHMEIQXIH:

H katdMnAn Oeppokpacia tnyavioparog
Siapeper avahoya pe:

— To péyebog Twv TpoPipwy

= Tig 1&16TNTEG TWV TPOPIPWY

— Tnv moooTTa TWY TPOPIHWY

Avarpétre otov mivaka «Ymodeifeig oxeTikd pe
TO TNYAVIOHA TPOPIHWY.

Kard m Aerroupyia: H evdeikriki Auyvia [
avaPer kar offvel katd Siactipara. Auto
umrobeikvier o To Tpoidy Beppaivetar wg
v emiteudn g puBpiopévng Beppokpaaiag.
H evSeikniki huyvia §| 7 | avaiBer drav o
Beppooramg | 5 | Bpiokerar otn Oon MIN A
ot xapnAr Tepioxn TG TepIoyng emmedou
Oeppdmrag.

Aol yupiocete Tov Beppoatam | 5 | oy
emOBupnm Béon: H evdeixtikh huyvia [
ofrver pohig emreuxBei n Beppokpacia.
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1. TomoBerrote 1o KaAaOI Tyaviopatog |11] oto
Soxeio yavioparog |2 |.
2. Tepiore To Soyeio Tyavioparog |2 | pe

katadMnho Aadi.

o0k w

Khelore To kamaki [12].
lupiote Tov Beppootarn | 5 | orn Oeon MIN.
Yuvdéore To ¢ig |4 | oe kataMnn mipila.

lupioTe To Siakdmm evepyomoinong/

amevepyoroinong | 8 | otn Oéon 1.
H evSeirikh huxvia 59 [6 ] avéBer kdkivn.
H evSeikriki hugvia §| 7 | avaBer mpdaivn.
7. EmMe€re tnv emBupnm Oeppokpacia avaloya
pe Ta TpoPIpa Tou Béete va yavicete
(BA. «Ymodeiteig oxeTikd pe To THyaVIoHa

TPOPIpWV»).

8. Tupiote Tov Oeppootarn | 5 | oy emBupn)
Béon. H evSenikh huyvia |7 | orver.

B MONg emreuxBei n emBupnm Beppokpaoia:
H evSeirik hugvia | 7 | avaBel mpaoivn.

EvéeikTikn) Auxvia

Karaoraon

[6] 556 avappévn

(kOKKIVO)

To mpoidv eival
EVEPYOTIOINUEVO

[6] 55§ opnor

To mpoidv eivai
QTIEVEPYOTIOINPEVO

I oo

To mpoidv
mpoBeppaiveral/
Beppaiverar Eavd

I avappévn

(mpdaivo)

H pubpiopévn
Beppokpacia
emTelxOnke
Sev pubpiomnke
Beppokpacia.




® Tnyaviopa TpoPipwyv
/\ NPOEIAOMNOIHEH!

Kard m Sidpkeia g Bppavong kai

Tou Tyavioparog: Kpatiote To kamakia
kAeioTo [12] yia Ty amogpuyr mroiNiopatog
ToU KauTou Aadiou.

Xpnoiporoieite To MPOIGY pdvo pe oTeyva
XEpIQ.

ArmoguyeTe TV ema@r pe 1o kautd Aadi yia
TNV amopUY TPAUHATICH®Y.

Mnv perakiveite moté To MPOIGY 6GO
Bpiokeral oe Aermoupyia 1 eivar yepdro pe
kauTo Aadi.

TepileTe To kahdBi yavioparog [11] pdvo €wg
v evdeiin MAX. AiapopeTikd peiwveral
onpavtikd n Oeppokpacia Tou Aadiol oto
Soyxeio Tnyaviopatog | 2 | kai maparteiveral
0 XPOVOG TNyaviopaTog. Le autiv TV
TEPITITWOT Ta TPOPIPA ATOPPOPOUV
TepIoooTEPO A&

IHMEIQXIH:

To Soxelo Tyavioparog | 2 | kai Ta TpOPIpa
mou Oelete va Tnyavicete mpemel va eivai
oTeyva ipiv Ta pifeTe oTo kautd Aad!.
Mavapiopéva Tpé@ipa: Ta ulika
TavapiopaTtog mPETEel va €xouv kohoel
mavw oTa Tpopipa. Av Ta ulikd Tavapioparog
EexoMjoouy amd Ta TpodPIpa kaTa To
yaviopa, pohbvouy 1o Aadi.

Karewuypéva tpodpipa: Apaipeate 6Mo Tov
Tayo 1} To vepd TTou TTPOKUTITEI Ao Tov TTAYo
Tou Nivel.

la opoidpoppo amoreleopa: Koye To kpeag,
TO Wap! kal Ta Aaxavika o€ pikpd koppdTia.
PUOpion Bepuokpaciag: Tnpeite Tig utodeiteig
OTr CUOKEUAGIa TWY TPOPIPWY 1} avaTpElTe
oTov mivaka «Ymobeifeig oxetikd pe To
TNYAVIOPQ TPOPIHWY».

1. MoAig emreuxBei n emBupn Oeppokpacia:
H evSeikriki huyvia | 7 | avaBer mpdaivn.

2. Avoitre 1o kamdki [12: Midote To mifkTpO
amacpahiong kamakiot [9] mpog Ta kéTw.

3. Agaipéore 1o kaAdbi Tyaviopatog |11] amd
10 Soyelo Tyaviopatog [ 2],

4. TomoBemote Ta Tpo@Ipa ou Oehete va
myavicete oTo kA& Tyavioparog [11].

5. TomoBethore To kahdBi myavioparog |11] oto
Soyelo Myavioparog [2]

6. Kheiore 1o kamaxi [12].

® Mera To Tnyaviopa Twv
TPOPIHWV

A MPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopoi!
Xpnoipotoieite kataMnha epyaleia koulivag
(m.x. AaPida) yia va apaipéoete Ta Tpdpipa
amé 1o kahabr Tnyaviopatog [11].

1. Tupiore Tov Oeppootam | 5 | omn O¢on MIN.

2. Tupiote Tov SiakdmTn evepyormoinong/
amevepyomoinong | 8 | omn Beon O.

H evSemrikh huyvia 59 [6 ] oBrver.
H evSeikriki huyvia B 7 | orver.

3. Bydhre 1o ¢ig |4 | and Ty mpila.

4. Avoikre 1o kamdki [12]: Migote To mikTpo
amaopahiong kamakiot [9] mpog Ta kéTw.

5. Bydkte mpooexTika To KaAGB!
myavioparog [11] amd 10 Aadi.

6. Tia 1o otpayyiopa: MNepdote To dykioTpo Tou
kahabiol Tyavioparog 11| ato prpooTivd
dKpo To Soxeiou myavioparog[2].

7. Mo\ otpayyioer To Aadi: TomoBemiote Ta
TPOPIPA OF Eva PTToA.

8. ApnoTe To TPOIOY VA KPUWOEI.
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@ Ymodeiteig oXeTIKA PE TO TNYAVIOHA TPOPIHWV

Tpopipa Ogppokpaocia Bapog Xpovog
Aaxavika & +140 °C 250¢g 3-4 \errta
Kpeppudia +140 °C 250 ¢ 3 herrd
lapides 3 +150 °C 250 ¢ 4 \errtd
Mréikov & +160 °C 200 g 3 et
Kpéag koppévo oe peTteg +160 °C 300¢g 3 herra
Mrmolma kotémoudou L2 | +170 °C 250 ¢ 10-12 henrd
Drepolyeg kotomouhou +170 °C 250 ¢ 10 hernré
SZ'EZ&E oo +170 °C 250 g 10 hemré
Awpideg kotdmOUNOU +170 °C 250 g 10 Nerrra
Tnyaviteg marareg % +170 °C 120-450¢g 12-15 hentd
DiNeto wapiol +190 °C 300 g 3 herra
Mrpildha +190 °C 200 ¢ 4 Nerrta

@® Avriperwmion mpofAnuarwv
Ipalpa MOavn arria Auon

To mpoidv dev

To qig |4 | Sev exel ouvdebei

Yuvdéore To ¢ig |4 | oe pia pila.

Aermoupyel. oty mpila.

Ta 1poQPIpa 'Exete TomoOethoel moMa MeiwoTe Ty ToodTNTA TWV TPOPIHWY Kal
eival wpd A Sev TPOPIPA. HOIPGOTE Ta OpOIOHOPPA.

EXowv ynOel H Beppokpacia tnyavioparog Auénore T Beppokpacia Tyavioparog.
OHOIOHOPPa. eivar oAb xapnAn.

O1 myaviTég Aev em\eare katdMnAn moikiNia | EmAé€re pia dMn moiiNia mardrag,.

marareg Sev
Tyaviornkav
owotd f Sev eival
TPAyaveg.

mardrag.

O1 yaviTég maTaTeg eival ToAU
peydleg.

Kowre Tig TyaviTég matareg oe pikpoTEPQ

) Mo AemTd koppdrTia.
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® KaBapiopog

Agpaipeon xpnoipomoinpévou Aadiol
amoé To mMPoidv

/\ NPOEIAOMNOIHEH! KivSuvog ® IHMEIQIH:

nAekrpomAniiag! Mpiv Tov kabapiopod:
Bydlete mavra 1o ¢ig |4 | amd ) mpila.

O Mnv amoppinTete 10 M1 oe aywyd
amoyéteuong fj otnv Touahéta. To Aadi pmopei

/\ NPOEIAOMNOIHEH! KivSuvog va kKoMAoel aToug aywyolg amoyeTeuong Kal
eykaUparog! Mnv kabapilete To mpoidv va Toug ppdakel.
QUEOWG PETA TN XPRon. AoTe To mpoidv va [ Mn xUvere ameubeiag To Aadi otov kado
KPUWOEI YIa TOUNAIOTOV 2 WPEG. amoppippaTwy. Metayyiote To A\ad1 oty
/\ ENIDYAAKH! Kivuvog BAapng! apyIKr TOU CUCKEUAGIA f) OE pia TAQOTIK
B Mnv BuBilete mote Ta n\exTpIKG pEPN Tou oakouha.
TpoidvTog oE vepd A dMa uypd. Mnv O Mapadwore 1o Aadi oe katdMnho onueio
TomoBereite MOTE TO TPOIGV KATW ATO ouloyng hadiou.
TPEXOUHEVO VEPO. ' . 1. Adeibore 1o Aadi amo 1o Soyeio
B Mnv agiivere va eloxwpROOUY 0T EWTEPIKS yaviouarog Bl
Tou mpoibvrog vepd ) ala ypa. 2. Amoppiyte To M1 olppwva pe Toug

B Mnv xpnoiporoieite SiaPpwTikd, 1oxupd
kaBapioTikd 1 okAnpég Polproeg.

® KaOapiopog

TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

Mépog Tponog ka®apiopol
MepifAnpa [ ZkoutioTe auTd Ta pépn pe &va ehappwg uypd mmavi.
Aoyeio Tnyaviopatog O Av xpeidletal, epmoTioTe To Mavi pe Ao ATOPEUTIAVTIKO.

271 OUVEXEIO OKOUTTIOTE TA PEPN ME Eva UYPO Tavi Xwpig
QToPPUTIAVTIKO.
Treyvworte kala OAa Ta pépn.

Kahé®r myavioparog [11]

AaBh

Agaipéore m haBi [10] amd 1o kahdbi Tyavioparog [11] (BA.
«TomoBemon/apaipeon MaPne»).

[ KaBapiore T AaBn [10] kar To kaA&Oi Tnyaviopatog |11] pe Leotd
VEPO KAl NTTIO ATIOPPUTIAVTIKO.

O TM\ovete T AaPn [10] kai To kahd®r Tnyaviopartog |11] pe kaBapd
VEPO.

O Treyvéore kaha m hapBr [10] kai To kahd®: myavioparog [11]

B EvaMakTikd propeite va mA\Uvete To kahdbi Tnyavioparog |11] ato
mAuvTipIo MaTwWY.

MeraMikd ikrpo [1]
Kamaki

[ A¢aipeon Tou kamakiol |12] amd to mpoidv: MMigoTe mikTpo
amacpdhiong kamakiol [ 9] mpog Ta kéTw yia va avoifere To
kamaki. TpaPn&re To kamaki mpog Ta MAvw kal apalpéaTe To amod
TOUG pEVTECESES.

[ KaBapiote To peralhikd piktpo | 1| kai To kaméki |12] pe fmo
QTOPPUTIAVTIKO OE £va TIAVI 1] GPOUYYAp!.
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® Amo@ijkeuon

KaBapiote To mpoidy mpiv v amobrkeuon.

0 Puhdére To mpoidv oty apyikn cuckeuacia
61av Sev To XPNOIYOTIOIEITE.

[ AnoBnkelore To Tpoidv ot Enpd xwpo,
HaKpPIA amo onpeia oTa omoia GTAvouy Ta
maidia.

O

® Anocupon

H ouokeuacia amoteheitar amd uhika giNikd mpog
o mepiBaNoy, Ta omola pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG avaKUKAWGNG TNG TEPIOKNG OaG.

N Mpooekere Tov xapaktnpiopd
&b  twv uhikev ouokeuaoiag yia Tov
a SiaywpIopd amoppIPpaTwy, auTd eival
XAPAKTNPIOPEVA aTd CUVTOHEUTEIG
(a) kar apiBpoutg (b) pe v akéloubn
onpaocia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapti kai xaptévi / 80-98: alivOeto
uNikd.
Y lNa mAnpopopieg oxeTIKd pe TIg
SuvardTeG amOPPIYPNG TOU TTPOIOVTOG
mou Sev xpnoipotoieital TAEoy,
aneubuvOeite orig apuddieg umnpeoieg
NG KoIVOTNTAG 1 Tou Srjpou oag.
la v mpootacia Tou mepifdMovrog,
pnv amoppimTeTe TO dxPNOTO TAEOV
TPOIOV OTa OIKIAKG aToPPIPHATa,
ald mapadwore To ora e1dika Kévipa
anoppiyng. Na Ta onpeia culoyng kal
TIG WpEG Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTig appddieg utnpeaieg.
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@ Eyyunon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA PE AUOTNPEG
kateuBuvThpieg odnyieg moidbTag Kal eEAéyxOnke
empehwg mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
ehatTwpatog uNikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpA
SikaiwpaTa evavTi Tou TwANTr Tou TTPOoIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata dev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO aTd TNV avaPePOpVen
TapakdaTw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv auté avépyetal oe

3 &m and v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
gyyunong apxilel Tv nuepopnvia ayopds.
Duld&re ™ yvioia anédeifn ayopdg oe oiyoupo
pEpog, kabwg autd To Eyypago amareital wg
amodeIKTIKO TE ayopds.

'OMeg o1 {npigg 1y Ta ehatTpata, Ta omoia
umrdpyouv AdN KkaTd Tov xpdvo TG ayopds, TpETE
va avapepovral xwpig kabuotépnon petd Ty
QTOCUCKEUAsIA TOU TPOIOVTOG.

Y& mepinTwon mou evrog Siactiparog 3

ETWV ATIO TV NPEPOMNVIA ayopdg autd To

TTPOIdV TACOUCIATE! KATIOI0 ENATTWHA UNKOU

| KATAOKEURG, To TPOTdY emokeudleTal f
avTikaBiotatar amod epdg Swpedv kata T Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
\oyw mapoyng 1kavoroinang amé Ty eublvn

yia TpaypaTikd ehattopara. Auté ioxUel kai yia
efapmpara Ta omoia &xouv avrikataotadei f
ETMIOKEUAOTEI.

Auti ) eyylnon mater va 1oxUel, €dv oTO TTPOIOY
mpokAOnke {npid, /| edv autd xpnoipommoinOnke N
ouvtnpenOnke pe pn evdedelypévo Tpomo.

H eyyunon kakimTel ehatTwpata oto uhikod kal
v kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
HEPI TOU TIPOIOVTOG, TA OTIOIA UTIOKEIVTAI OE
puaioloyikn pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
avalwaolpa (m.y., pratapieg, emavapopTi{opeveg
pTIaTapieg, UKAPTTOI CWAAVEG, PuTiyyIa
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elBpauaTa
efapthuara, dmwg SiakdmTeg f yudhiva
efapTApara.

Me v avTikatdoTaon TG CUCKEURG, CUPPWVA

pe To NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovog eyyunang.



@ Aiekmepaiwon TnG yyunong

lNa va efaopalicoupe T yprhyopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubrore Tig
mapakatw utodeieig:

Ye mepinmTwon epwTpaTog mapakaheiobe va
gxere Siabéaipo To MapacTaTikd ayopds kai Tov
kwdikd Tpoidvtog (IAN 516662_2510) wg
amodeIKTIKO TG ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aermoupyikd opdAuata i dha
eNaTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKA TNAEPWVIKA 1y
péow email pe To mapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn OE €046
SielBuvon service emouvamTovrag Ty amddeifn
ayopdg (amddeiln tapeiou) kai v évdeiln, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

® Iépfig
ZépPig EANGda
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

A 5 5
A A ZepPikn oppayidag ouppopgwong

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr
mit hohem Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat
(z. B. Erstickungsgefahr)

o

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

Hertz (Netzfrequenz)

VORSICHT! - Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis m&Bige
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbrithungsgefahr)

2

Watt

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen
Sachschdden (z. B. Kurzschlussrisiko)

Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial oder
dem Produkt.

INFO: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Info” bietet weitere
nitzliche Informationen.

Der Frittierkorb | 11] ist spilmaschinen-
geeignet.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

Lebensmittelecht
Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder

Geruch.

P D>eb b b P

VORSICHT: HeiBe Oberflache!
Die Oberflachen kénnen wéhrend des

Gebrauchs heifd werden.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

N
m

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitat
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

m |:> >_{_;| a%"b %

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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MINI-FRITTEUSE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

B Das Produkt ist zum Garen von Lebensmitteln
in heiBem Ol bei einer Temperatur bis
maximal 190 °C vorgesehen.

B Das Produkt ist ausschlieBlich fir den
Gebrauch in privaten Haushalten bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

B Verwendungszwecke, die nicht in der
Bedienungsanleitung genannt werden,
kénnen das Produkt beschédigen oder
schwerwiegende Verletzungen verursachen.

B Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
fir Schdden aufgrund unsachgeméfBBer
Verwendung.

@ Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgeméfem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

Mini-Fritteuse
Deckel
Frittierkorb

Griff (Frittierkorb)

Bedienungsanleitung

_—
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@ Liste der Teile

(Abb. A)

Metallfilter

Frittierbehélter

Griff

Anschlussleitung mit Netzstecker
Temperaturregler
Kontrollleuchte 5 (rot)
Kontrollleuchte  (griin)
Ein-/Aus-Schalter (1/0)
Deckelentriegelungstaste

0| Griff (Frittierkorb)
2

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

[11] Frittierkorb
Deckel

® Technische Daten
Eingangsspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz
Bemessungsleistung: 840 W
Stromverbrauch im
ausgeschalteten
Zustand: 0,0 W
Kapazitat:
— Fir Speisesl: ca. 1,2 Lliter bis zur
MAX-Markierung
— Frittierkorb: ca. 1 Liter
Allgemeine

A

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTES
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Sicherheitshinweise



Im Falle von Schéaden

aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch!
Fur Folgesch&aden wird keine
Haftung Gibernommen! Im Falle
von Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgemafBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das Ver-
packungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren héaufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.

AWARNUNG! Dieses Produkt
ist kein Spielzeug fir Kinder!
Kinder sind sich der Gefahren
im Umgang mit elektrischen
Produkten nicht bewusst.

® Dieses Produkt darf nicht von
Kindern im Alter zwischen
O und 8 Jahren benutzt
werden. Dieses Produkt kann
von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber benutzt werden,
wenn sie stéindig beaufsichtigt
werden.

Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

® Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern jinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

® Die Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer diirfen nicht
durch Kinder vorgenommen
werden.

B Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt
spielen.
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AWARNUNG! Bewahren Sie
das Produkt auBerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern
auf, insbesondere wahrend
des Gebrauchs und der
Abkihlphase.

® Kochgerdte sollten in einer
stabilen Lage mit den Hand-
griffen (sofern vorhanden)
aufgestellt werden, um das
Verschitten der heif’en
Flussigkeit zu vermeiden.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko!

® Versuchen Sie nicht, das
Produkt selbststéndig
zu reparieren. Im Fall
einer Fehlfunktion diirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

® Tauchen Sie die elektrischen
Komponenten des Produkts
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Halten Sie
das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

® Verwenden Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Fachhéndler, wenn das Produkt
beschadigt ist.
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m Stellen Sie das Produkt nicht in
der Néahe eines Waschbeckens
oder in Feuchtrdumen auf.

® Bevor Sie das Produkt an das
Stromnetz anschlief3en, iiber-
prifen Sie, ob die Spannung
und Stromstarke mit den
Angaben auf dem Typenschild
des Produkts Gbereinstimmen.

m Schlieflen Sie das Produkt nur
an eine geerdete Steckdose an.
Achten Sie immer darauf, dass
der Netzstecker richtig in die
Steckdose eingesteckt ist.

¥ Die Anschlussleitung mit
Netzstecker darf nicht mit den
heiBen Teilen des Produkts in
Berthrung kommen.

® Um eine Beschadigung der
Anschlussleitung zu vermeiden,
dirfen Sie sie nicht quetschen,
biegen oder an scharfen
Kanten scheuern.

® Halten Sie die Anschlussleitung
von heiflen Oberflachen und
offenen Flammen fern.

® Verlegen Sie die Anschluss-
leitung so, dass kein
ungewolltes Ziehen oder
Stolpern méglich ist.



B Wenn die Anschlussleitung
beschadigt ist, muss sie durch
den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder Ghnlich qualifizierte
Personen ersetzt werden, um
eine Gefdhrdung zu vermeiden.
Ziehen Sie am Netzstecker und
nicht an der Anschlussleitung
selbst, um das Produkt vom
Stromnetz zu trennen.

® Wickeln Sie die Anschluss-

leitung nicht um das Produkt.
SchlieBen Sie den Netzstecker
an eine leicht erreichbare Steck-
dose an, damit im Notfall der
Netzstecker sofort gezogen
werden kann.

Dieses Produkt ist nicht fir den
Betrieb mit einer externen Zeit-
schaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorge-
sehen.

Bedienen Sie das Produkt nicht
mit nassen Héanden. Berihren
Sie das Produkt nicht mit nassen
Handen.

AWARNUNG!

Verbrennungsrisiko!

B Halten Sie Kinder und

Haustiere von dem Produkt fern,
wdahrend es in Betrieb ist oder

abkihlt. Die zuganglichen Teile
sind heif3.

M Berihren Sie folgende Teile

nicht, wéhrend das Produkt in
Betrieb ist:
- das Innere des
Frittierbehdlters
- den Deckel
- das Gehduse des Produkts
Waéhrend des Frittierens entsteht
hei3er Dampf. Der Dampf
wird durch den Metallfilter
freigesetzt. Halten Sie einen
sicheren Abstand zum Dampf.
HeiBes Ol fishrt zu schweren
Verbrennungen, da es
wesentlich heiBer ist als
kochendes Wasser.
Wenn Wasser in das heife Ol
tropft, fuhrt dies zu Spritzern.
Lassen Sie niemals Wasser in
das heif3e Ol tropfen.
Der Frittierkorb und das
Frittiergut missen trocken
sein, wenn sie in das heife Ol
gegeben werden. Insbesondere
bei tiefgefrorenen Lebensmitteln
sollte jegliches Eis oder
Schmelzwasser entfernt
werden.
Das Produkt muss vor der
Verwendung trocken sein, um
eine Explosion zu vermeiden.
Bedienen Sie das Produkt nur
mit trockenen Hénden.
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M Vermeiden Sie den Kontakt
mit dem heifBen Ol um
Verletzungen zu vermeiden.

® Bewegen Sie das Produkt
niemals, wenn es in Betrieb
oder mit heiBem Ol gefillt ist.

AWARNUNG! Brandrisiko!

® Stellen Sie das Produkt nicht
in der Nahe von brennbaren
Materialien (z. B. Gardinen,
Tischdecken) auf.

® Um eine Uberhitzung zu ver-
meiden, darf das Produkt
wdhrend des Betriebs nicht
abgedeckt werden.

® Wenn Sie Rauch oder unge-
wohnliche Gerdusche
bemerken, trennen Sie das
Produkt sofort vom Stromnetz.
Lassen Sie das Produkt vor
der weiteren Verwendung von
einem Fachmann tberprifen.

® |m Falle eines Brandes ziehen
Sie den Netzstecker aus
der Steckdose. Ergreifen Sie
geeignete MaBnahmen zur
Brandbekampfung.

B Decken Sie die Liftungs-
6ffnungen des Produkts nicht
ab. Stellen Sie sicher, dass das

Produkt ausreichend beliftet ist.

Stellen Sie das Produkt nach
dem Gebrauch nicht in einen

Schrank.
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W Legen Sie keine Gegenstdnde
auf das Produkt.

® Halten Sie einen Abstand von
mindestens 50 cm zu anderen
Gegenstdanden ein, um ein
Feuer zu vermeiden.

Aufstellhinweise

® Dieses Produkt ist dazu
bestimmt, im Haushalt und
dhnlichen Anwendungen
verwendet zu werden, wie
beispielsweise:
~in Kiichen fir Mitarbeiter in

L&aden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen;

- in landwirtschaftlichen
Anwesen;

- von Kunden in Hotels,
Motels und anderen
Wohneinrichtungen;

~in Frihstickspensionen.

® Benutzen Sie die Griffe [3],
um das Produkt in eine stabile
Position zu bringen.

® Stellen Sie das Produkt nicht
direkt unter einer Steckdose
auf.

® Stellen Sie das Produkt nicht
auf Kochplatten (Gas, Elektro,
Kohle usw.) auf.

W Betreiben Sie das Produkt
immer auf einer ebenen,
stabilen, hitzebesténdigen und
sauberen Oberflache.



® Nach dem Frittieren: Lassen
Sie das Produkt mindestens
2 Stunden abkihlen, bevor Sie:
- das Produkt transportieren
- den Frittierbehdlter leeren
- das Produkt reinigen

Betrieb

® Berijhren Sie niemals das
Innere des Frittierbehdlters, den
Deckel und das Gehduse des
Produkts, wéhrend es in Betrieb
ist.

® Verwenden Sie zum Frittieren
von Speisen immer den Frittier-
korb.

® Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt, wahrend es in
Gebrauch ist.

® Verwenden Sie das Produkt
niemals ohne Ol.

® Fijllen Sie den Frittierbehdlter
mindestens bis zur
Markierung MIN mit Ol. Die
Markierung MAX darf nicht
iberschritten werden.

® Fijllen Sie den Frittierkorb nur
bis zur Markierung MAX.
Andernfalls sinkt die Ol-
temperatur im Frittierbehdlter zu
stark ab und der Frittiervorgang
davert lénger. Das Frittiergut
nimmt dann mehr Ol auf.

® Verwenden Sie nur geeignete

Ole, wie z. B.:
- Rapsdl )
- pflanzliches Ol

- Sonnenblumendl

® Verwenden Sie niemals:

- alte oder verunreinigte
Frittierfette und -6le

- ungeeignete Fette und Ole
(z. B. Margarine, Butter oder
Olivenadl)

- unterschiedliche, vermischte
Ole

- vermischte, alte und neue Ole

- festes Fett

- tierisches Fett

Diese kdnnen sich beim

Erhitzen entziinden.

Das Ol kann iber +190 °C

heif3 werden. Stellen Sie sicher,

dass das Ol dieser hohen

Temperatur standhdlt.

Wenn Ol in Brand gerdt, darf

es niemals mit Wasser gel&scht

werden. Legen Sie den Deckel

auf das Produkt oder decken

Sie das Produkt mit einer Feuer-

oder Wolldecke ab, um das

Feuer zu |3schen.

M Beim Erhitzen und Frittieren

kdnnen Olspritzer entstehen.
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Waéhrend des Erhitzens und
Frittierens muss der Deckel
geschlossen sein, um Spritzer
des heiBen Ols zu vermeiden.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch
und vor der Reinigung den
Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Produkt nach
jeder Verwendung (siehe
,Reinigung”).

Inbetriebnahme

Produkt auspacken und
grundreinigen

Entnehmen Sie das Produkt aus der
Verpackung. Entfernen Sie sémtliche
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.
Prisfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und
ob der beschriebene Lieferumfang vollsténdig
ist (siehe ,Lieferumfang”).

Prifen Sie, ob sich das Produkt und sémtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollten

Sie eine Beschddigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das Produkt

nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel
,Garantie” beschrieben.

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle
Teile des Produkts wie im Kapitel ,Reinigung”
beschrieben.

Vorbereitung
Griff anbringen/abnehmen

INFO: Bringen Sie den Griff |10| vor dem
Gebrauch am Frittierkorb [11] an.

Anbringen

1.

Halten und driicken Sie die Stangen des
Griffs |10] zusammen. Stecken Sie die Stangen
des Giriffs in die Osen am Frittierkorb [11].
Lésen Sie die Stangen des Griffs [10] und
stecken Sie die Stangen in die Ldcher des

Frittierkorbs [11].
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Abnehmen

O

Drijcken und halten Sie die Stangen des
Griffs [10| zusammen. Entfernen Sie die
Stangen des Griffs aus den Osen des

Frittierkorbs [11].

® Bedienung

®

INFO:

Mégliche Produktionsriicksténde

fihren zu einer Geruchsbildung bei der
Inbetriebnahme. Dies ist normal und deutet
nicht auf eine Fehlfunktion des Produkts hin.
Sorgen Sie fir ausreichende Beliftung.
Acrylamid ist eine méglicherweise
krebserregende Substanz, die durch eine
Reaktion mit Aminoséuren beim Frittieren
von Lebensmitteln mit hohem Stérkegehalt
entsteht. Bei Temperaturen iber +180 °C
nimmt die Bildung von Acrylamid stark zu.
Frittieren Sie Lebensmittel mit hohem
Starkegehalt, zum Beispiel Pommes frites,
nicht bei einer Temperatureinstellung tber
+170 °C. Die Lebensmittel sollten nur
goldgelb statt dunkel oder braun frittiert
werden. Nur so kann der Acrylamidgehalt
beim Kochen niedrig gehalten werden.
Das Gerdit schaltet in den ausgeschalteten
Modus, wenn es an die Stromquelle
angeschlossen wird und der Ein-/Ausschalter

in der O Position bleibt.

Frittierdl erhitzen

/\ WARNUNG!

Berihren Sie folgende Teile nicht, wéhrend
das Produkt in Betrieb ist:

— das Innere des Frittierbehdlters

— den Deckel

— das Gehduse des Produkts

Wahrend des Frittierens entsteht heifer
Dampf. Der Dampf wird durch den
Metallfilter [ 1] freigesetzt. Halten Sie einen
sicheren Abstand zum Dampf.

Fillen Sie den Frittierbehéilter | 2 | mindestens
bis zur Markierung MIN mit Ol. Die
Markierung MAX darf nicht Gberschritten
werden.



@ INFO: B Wenn die gewiinschte Temperatur erreicht ist:
B Die bendtigte Frittier-Temperatur variiert je Die Kontrollleuchte | 7 | leuchtet griin.

nach:

— der GréBe des Lebensmittels Kontrollleuchte Status

— Beschaffenheit des Lebensmittels [6] 55 an (rof) Produkt ist

— der Menge der Lebensmittel eingeschaltet

Beachten Sie die Tabelle ,Empfehlungen zum -

Frittieren von Lebensmitteln”. [6] 55§ aus Produkt ist

2. Fillen Sie den Frittierbehdlter | 2 | mit des heiBen Ols zu vermeiden.
geeignetem Ol. B Bedienen Sie das Produkt nur mit trockenen
3. SchlieBen Sie den Deckel [12]. Handen.
4. Drehen Sie den Temperaturregler | 5 | auf die B Vermeiden Sie den Kontakt mit dem heif3en
Position MIN. Ol, um Verletzungen zu vermeiden.
5. Verbinden Sie den Netzstecker [4] mit einer B Bewegen Sie das Produkt niemals, wenn es in
geeigneten Steckdose. Betrieb oder mit heiBem Ol gefillt ist.
6. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 8| auf = Fillen Sie den Frittierkorb [11] nur bis zur
Position I. Markierung MAX. Andernfalls sinkt die
Die Kontrollleuchte 55§ [6] leuchtet rot. Oltemperatur im Frittierbehdlter | 2 | zu stark
Die Kontrollleuchte § | 7] leuchtet grin. ab und der Frittiervorgang dauert lénger. Das
7. Wakhlen Sie die gewiinschte Temperatur Frittiergut nimmt dann mehr Ol auf.
je nach dem zu frittierenden Lebensmittel
(siehe ,Empfehlungen zum Frittieren von ® INFO:
Lebensmitteln”). ®  Der Frittierbehdlter | 2 | und das Frittiergut )
8. Drehen Sie den Temperaturregler [5] auf die missen trocken sein, wenn sie in das heifle Ol

Woéhrend des Betriebs: Die Kontrollleuchte
[E| 7] leuchtet auf und erlischt von Zeit zu
Zeit. Dies zeigt an, dass das Produkt bis zur
eingestellten Temperatur aufgewdrmt wird.
Die Kontrollleuchte | 7 | leuchtet auf, wenn
der Temperaturregler | 5 | auf MIN oder in
den unteren Bereich des Heizstufenbereichs
eingestellt ist.

Sobald Sie den Temperaturregler | 5 | auf
die gewiinschte Position eingestellt haben:
Die Kontrollleuchte | 7 | erlischt, bis die

Temperatur erreicht ist.

Setzen Sie den Frittierkorb |11]in den Frittier-
behélter [2].

gewiinschte Position. Die Kontrollleuchte
erlischt.

ausgeschaltet

Produkt heizt vor/
wieder auf

[Eaus

Die eingestellte
Temperatur ist
erreicht oder die
Temperatur wurde
nicht eingestellt.

[ an (grin)

@® Lebensmittel frittieren
/\ WARNUNG!

B Wahrend des Erhitzens und Frittierens: Halten

Sie den Deckel |12| geschlossen, um Spritzer

gegeben werden.
Panierte Lebensmittel: Die Panade sollte so

fest wie méglich an den Lebensmitteln haften.
Jede Panade, die sich wéhrend des Frittierens
von den Lebensmitteln |&st, verunreinigt das

Ql.
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O Tiefgefrorene Lebensmittel: Entfernen Sie

jegliches Eis oder Schmelzwasser.
O Fir gleichméBige Garergebnisse: Schneiden

Sie das Fleisch, den Fisch und das Gemise in

kleine Stiicke.

O Temperatur einstellen: Beachten Sie
die Hinweise auf der Verpackung der
Lebensmittel oder die Tabelle ,Empfehlungen
zum Frittieren von Lebensmitteln”.

1. Wenn die gewiinschte Temperatur erreicht ist:

Die Kontrollleuchte | 7 | leuchtet griin.
2. Deckel |12 5ffnen: Driicken Sie die Deckel-

entriegelungstaste [9] nach unten.

3. Nehmen Sie den Frittierkorb |11] aus dem

Frittierbehdlter [2].

4. Geben Sie das Frittiergut in den

Frittierkorb [11].

5. Setzen Sie den Frittierkorb |[11]in den Frittier-

behdlter | 2 | ein.

6. SchlieBen Sie den Deckel [12].

® Nach dem Frittieren von

Lebensmitteln

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

7.

8.

Verwenden Sie geeignete Kiichenutensilien
(z. B. eine Kiichenzange), um die Lebensmittel
aus dem Frittierkorb | 11] zu nehmen.

Drehen Sie den Temperaturregler | 5 | auf
Position MIN.

Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 8 | auf
Position O.

Die Kontrollleuchte $%% @ erlischt.

Die Kontrollleuchte §E| 7 | erlischt.

Ziehen Sie den Netzstecker |4 | aus der Steck-
dose.

Deckel |12] 6ffnen: Driicken Sie die Deckel-
entriegelungstaste [9] nach unten.

Heben Sie den Frittierkorb 11| langsam aus
dem Ol.

Zum Abtropfen: Héngen Sie den Bigel des
Frittierkorbs |11] an die Vorderkante des
Frittierbehdlters [2 .

Wenn das Ol abgetropft ist: Geben Sie das
Essen in eine Schissel.

Lassen Sie das Produkt abkihlen.

® Empfehlungen zum Frittieren von Lebensmitteln

Lebensmittel Temperatur Gewicht Zeit
Gemiise & +140 °C 250 ¢g 3-4 min
Zwiebeln +140 °C 250 g 3 min
Garnelen +150 °C 250¢g 4 min
Bacon & +160 °C 200 g 3 min
Fleisch in Scheiben +160 °C 300g 3 min
Hahnchenschenkel O +170 °C 250 g 10-12 min
Hahnchenfligel +170 °C 250¢g 10 min
Hahnchenbrustfilet +170 °C 250¢g 10 min
Hé&hnchenfleischstreifen +170 °C 250g 10 min
Pommes Frites & +170 °C 120-450 g 12-15 min
Fischfilet +190 °C 300 g 3 min
Steak ® +190 °C 200 g 4 min
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® Fehlerbehebung

Fehler Mégliche Ursache

Lésung

Das Produkt
funktioniert nicht.

Der Netzstecker | 4 | ist nicht mit
der Steckdose verbunden.

Verbinden Sie den Netzstecker [4 ] mit
einer Steckdose.

Die Lebensmittel

Es wurden zu viele Lebensmittel

Verringern Sie die Menge der Lebensmittel

niedrig.

sind roh oder verwendet. und verteilen Sie sie gleichmafig.
Ungleltchmoﬁlg Die Frittiertemperatur ist zu Erhdhen Sie die Frittiertemperatur.
gegart.

Pommes Frites sind
nicht gekocht oder

Es wurde die falsche

Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie eine andere Kartoffelsorte.

knusprig.

Die Pommes Frites sind zu grof3.

Schneiden Sie die Pommes Frites in kleinere

oder diinnere Pommes Frites.

® Reinigung
/\ WARNUNG! Stromschlagrisiko!

Vor der Reinigung: Ziehen Sie immer den

Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.
/\ WARNUNG! Verbrennungsrisiko!

Gebrauchtes Ol aus dem Produkt
entfernen

@® INFO:

O

Entsorgen Sie das Ol nicht im Abfluss oder in
der Toilette. Das Ol kann sich verfestigen und
Abfliisse verstopfen.

Reinigen Sie das Produkt nicht direkt 0 GieBen Sie das Ol nicht direkt in den Mill-
nach dem Betrieb. Lassen Sie das Produkt eimer. Geben Sie das Ol in die Original-
mindestens 2 Stunden lang abkihlen. verpackung oder in einen Kunststoffbeutel.
AACHTUNG! Beschédigungsrisiko! O Bringen Sie das Ol zu einer ausgewiesenen
B Tauchen Sie die elekirischen Komponenten Sammelstelle fir Altél.
des Produkts nicht in Wasser oder andere 1. GieBen Sie das Ol aus dem Frittier-
Flijssigl.(eiten. Halten Sie das Produkt niemals behalter [2] aus.
unter flieBendes Wasser. 2. Entsorgen Sie das Ol entsprechend den
B Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder &rilichen Vorschriften.
andere Flijssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.
B Verwenden Sie keine scheuernden,
aggressiven Reinigungsmittel oder harte
Birsten.
® Reinigung
Teil Reinigungsmethode
Gehéduse [ Wischen Sie die Teile mit einem leicht feuchten Tuch ab.

Frittierbehdlter O

Geben Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

Wischen Sie die Teile anschlieBend mit einem feuchten Tuch ohne
Reinigungsmittel ab.
[ Trocknen Sie die Teile griindlich ab.
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Teil

Reinigungsmethode

Frittierkorb
Griff

0

[}

Lssen Sie den Griff |10] vom Frittierkorb | 11] (siehe ,Griff anbringen/
abnehmen”).

Reinigen Sie den Griff [10] und den Frittierkorb [11] mit warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

Spiilen Sie den Griff |10 und den Frittierkorb [11] mit sauberem
Wasser ab.

Trocknen Sie den Griff |10 und den Frittierkorb [11] grindlich ab.
Alternativ kann der Frittierkorb [11] auch in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Metallfilter
Deckel

Deckel [12| vom Produkt abnehmen: Driicken Sie die Deckel-
entriegelungstaste [9] nach unten, um den Deckel zu &ffnen. Ziehen
Sie den Deckel nach oben aus den Scharnieren heraus.

Reinigen Sie den Metallfilter | 1 | und den Deckel [12| mit einem Tuch

oder Schwamm mit einem milden Reinigungsmittel.

® Lagerung

O

wird.

[ Llagern Sie das Produkt an einem trockenen
Ort und auBBerhalb der Reichweite von

Kindern.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung.
1 Bewahren Sie das Produkt in der Original-
verpackung auf, wenn es nicht verwendet

den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben. Zuséatzlich

N Beachten Sie die Kennzeichnung haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
&Y  der Verpackungsmaterialien bei vom Kauf eines Neugerdtes,
a der Abfalltrennung, diese sind unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte

gekennzeichnet mit Abkirzungen abzugeben, die in keiner Abmessung
(a) und Nummern (b) mit folgender gréBer als 25 cm sind. Bitte 18schen Sie
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: vor der Rickgabe alle
Papier und Pappe/80-98: personenbezogenen Daten. Bitte
Verbundstoffe. entnehmen Sie vor der Riickgabe

=

Gerdt entsorgen

1

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lompen, die zersté’)rungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese einer
separaten Sammlung zu.

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdit

am Ende der Nutzungszeit nicht Gber
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 516662_2510) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 080056 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitéitszeichen

Cce
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